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Аннотация
Разбей мне сердце один раз — позор тебе. Разбей его дважды?
Нет. Такого я больше не допущу.
Сердце Такера было разбито, растоптано, пережевано и выплюнуто обратно. Но это было пять лет назад. У него было время и возможность смириться с тем, что его бросили, исцелить свое сердце.
Помогло то, что Джун всё это время держалась подальше от Аркадии Крик.
Но теперь… она вернулась.
Она говорит, что останется здесь.
Но во второй раз старые раны заживают не так гладко.
И Такер не собирается снова доверять Джун.
Как бы сильно она ни старалась.


Кейси Стоктон
Любовь под напряжением


Глава 1

Джун
Я была уверена всего на сорок шесть процентов, что совершаю огромную ошибку.
Не самый обнадеживающий показатель, но он означал, что я была менее чем наполовину заполнена нервной энергией. Позитив пока сохранял перевес, оптимистично нашептывая мне на ухо о возможностях.
Может быть, весь город Аркадия-Крик и его глубоко укоренившиеся традиции изменились за те пять лет, что я отсутствовала. Может быть, они пошли вперед. Кто знает, возможно, они уже отказались от ежегодного танцевального вечера и, наконец, позволили Нэнси Джо уйти на пенсию с должности пианистки в церкви. Ей уже почти девяносто. Она заслужила право сидеть на подушке, пока молится. Она своё отработала.
Я ехала поглавней улице на заднем сиденье такси, чувствуя, как моя решимость слабеет с каждым знакомым магазином, мелькающим за окном. Каждая вывеска выглядела точно так же, как пять лет назад: облупившаяся краска на закусочной Джиджи, выцветшие красные буквы на окне салона Флоры.
Кого я обманывала? Этот город не изменился.
Нэнси Джо определенно всё ещё играла на пианино каждое воскресенье.
Никто меня не простил.
Я должна была готовиться к войне.
Жители Аркадия Крик умели создавать проблемы из ничего, сплачиваться вокруг своих в обороне и обожали ненавидеть кого-то. Проблема была в том, что я больше не была одной из них. Теперь я была здесь злодейкой. Что ещё хуже, я заслужила каждую крупицу гнева, обиды и осуждения, которые они на меня затаили.
Так что даже злиться из-за этого я не могла.
Может быть, стоило изучить стратегии ведения боя во время перелёта в Техас. Мой текущий план включал внезапное нападение, и я была почти уверена, что папа не одобрил бы его.
Это был лучший из сценариев. Худший вы даже не захотите услышать.
Мы с папой регулярно созванивались по FaceTime с тех пор, как я переехала в Риверсайд, Калифорния, во время учёбы в колледже пять лет назад. Но лично я не видела его с нашего летнего путешествия в Колорадо в прошлом году. Тогда стоило больших усилий уговорить его поехать в Денвер. Если Билли Бейкер чего-то не любил, так это перемен. На втором месте шло неприятие помощи.
Я собиралась заодно нарушить оба этих правила своим появлением здесь. Ему нужна была моя помощь, даже если он не хотел в этом признаваться. У него должна была быть операция по замене коленного сустава, и когда он окажется прикован к постели, желая, чтобы кто-то подал ему банку холодной Кока-колы, он меня поблагодарит.
Наверное. Может быть. На самом деле вероятность благодарности была крайне низкой.
Но он будет рад моему присутствию, даже если не покажет этого.
Именно поэтому я была всего в пяти минутах от того, чтобы нагрянуть без предупреждения, надеясь, что сюрприз моего появления перевесит любое раздражение, которое он может испытать, увидев меня на своём пороге. Именно поэтому я заплатила за такси до самого Аркадия Крик из аэропорта Далласа, а не попросила папу встретить меня. Если бы он знал, что я еду, чтобы присматривать за ним во время его восстановления, он бы сказал мне остаться дома.
Я знаю это, потому что сказала ему, что собираюсь приехать, когда он впервые сообщил мне о своей операции. Его ответ был: «Это мило, но оставайся дома».
Это был тот случай, когда лучше сначала сделать, а потом уже просить прощения.
Но чем ближе чёрное такси подъезжало к моему старому дому, тем больше я сомневалась в том, что вообще думала. Забудьте сорок шесть процентов. Теперь я была ближе к пятидесяти пяти. Это была ошибка.
Мои ногти стучали по гладкому экрану телефона, пока я раздумывала, не позвонить ли отцу, чтобы убедиться, что он дома. На улице уже почти стемнело, так что вероятность его нахождения в книжном магазине была минимальной. Магазин закрывался до ужина. Он всегда заканчивал работу к тому времени, когда я звонила ему по FaceTime, а его грузовика я не заметила на главной улице, когда мы проезжали мимо. Скорее всего, он был дома.
Широкие поля золотистой пшеницы колыхались на горячем ветру за окном машины, сигнализируя, что мы выехали за пределы города и почти добрались до дома. Маленький белый дом, в котором я выросла, появился вдали, немного отдалённый от дороги и окружённый полями, холмами и деревьями. Моё сердце забилось чаще. Сумеречное, открытое небо простиралось в обе стороны настолько далеко, насколько хватало взгляда, а необъятность этого места заставила меня почувствовать себя ребёнком. Живот сжался, смешивая нервы с ощущением дома.
Старый грузовик отца, верный Форд, стоял припаркованным перед домом, что принесло мне облегчение. Не то чтобы он когда-нибудь признался, что это Форд. Он перекрасил весь грузовик в нежно-голубой и нарисовал белыми буквами надпись Шевроле на заднем борту, потому что был предан компании до мозга костей. Бейкеры всегда были семьёй Шеви и только Шеви.
Если это не иллюстрировало всей гордости и лояльности жителей этого города, я не знала, что ещё могло бы. Помнится, когда папа закончил писать Шевроле на борту, он сказал:
— Теперь в Аркадия-Крике на один Форд меньше, Джуни Бёрд.
— Это здесь? — спросил водитель.
— Да, сэр.
Он остановился и вышел, чтобы достать мои сумки из багажника. Я открыла дверь машины, и в меня ударила стена тёплого, влажного и плотного воздуха. Я почувствовала, как мои светлые кудри начинают увеличиваться буквально с каждой секундой. Естественно вьющиеся волосы, пушащиеся волосы ненавидели техасский воздух так же сильно, как и я. Особенно в августе.
Я рассчиталась за поездку и наблюдала, как такси удаляется по длинной, открытой дороге обратно в город, а затем ещё дальше, в более цивилизованные места. Прощай, последний шанс сбежать. Теперь я была полностью привязана к этому месту. Мой взгляд зацепился за старый дом Миллеров вниз по дороге, наполовину перекрашенный в голубой с остатками грязно-жёлтого на другой стороне. Похоже, кто-то пытался привести его в порядок. Или полупривёл, прежде чем солнце выгнало их внутрь до конца дня.
Выпрямив плечи, я повернулась к дому отца. Он будет рад меня видеть. Будет. Возможно, он упорно отказывался делиться реальными новостями о жителях города, но я была почти уверена, что причина лишь в том, что он не хотел говорить мне о жизни одного конкретного человека — моего бывшего парня, Такера. Если он встречался с кем-то или, ужас, женился, я не знала. Мой отец был крепостью, когда дело касалось Такера Флетчера.
И это к лучшему. После того как я ушла от них обоих пять лет назад, я была рада, что отец нашёл в своём сердце силы простить меня и впустить обратно.
Такер никогда не простит. Я собиралась избегать его любой ценой, как и всех членов его семьи, которые, по счастливой случайности, составляли половину жителей Аркадии Крик. Это была достижимая цель.
Наверное.
Аркадия Крик маленький, но ранчо Такера находилось на другой стороне города. Я не собиралась ходить куда-либо, кроме больницы и дома, пока отец будет восстанавливаться после операции.
Амазон доставлял сюда заказы. Если я закажу продукты сейчас, мы получим их через пару недель, максимум. Мне не нужно было разбираться с той злостью или обидой, которую, вероятно, всё ещё питал ко мне этот город. Лояльность жителей Аркадия Крик можно было увидеть на примере их поведения во время матчей между «Аггис» и «Лонгхорнс». В закусочной Джиджи вообще отказывались обслуживать тех, кто приходил в оранжевом, весь уик-энд.
О боже. Почему я вернулась?
Из-за отца. Я приехала поддержать его во время операции. Глубокий вдох.
Я остановилась у подножия ступенек крыльца и оставила чемодан на земле, поставив сверху сумку. Она была тяжёлой, так что я решила, что пусть папа поднимет её сам. Собрав в себе храбрость, я поднялась по ступенькам и постучала три раза, потому что пять лет отсутствия лишили меня права считать этот дом своим.
Тяжёлые шаги в ботинках пересекли комнату внутри, приближаясь к двери и заставляя моё сердце биться быстрее. Он любит меня. Я знала это. Даже если он притворяется, что не хочет помощи, он будет рад меня видеть…
Дверь распахнулась, и на пороге оказался не мой отец.
Вместо него проём заполнили широкие плечи, внушительный рост, тёмные волосы и идеально круглые голубые глаза, цвета неба. Моя бывшая любовь. Мужчина, за которого я должна была выйти замуж, но которого оставила позади в облаке сожаления. Такер Флетчер.
Он явно не был рад меня видеть.
Так что я поступила так, как сделала бы любая уважающая себя беглянка, неожиданно столкнувшись с мужчиной, которого бросила: я закричала от неожиданности.
Я постучала не в ту дверь? Нет. Это точно дом моего отца. Может, я как-то вызвала его мыслями? Ведь всю неделю, пока планировала этот сюрприз, я только о нём и думала.
Впрочем, это не имело значения. Моя реакция вывела Такера из шокового оцепенения, и он мгновенно закрыл все окна своих эмоций. Его лицо стало бесстрастным, челюсть сжалась, глаза слегка прищурились.
— Чем могу помочь?
О, небеса, спасите меня, этот голос… Глубокий, насыщенный, мягкий, как свежий мёд. Я забыла, насколько он был успокаивающим.
— Мой отец дома?
Он смотрел на меня, не веря своим глазам.
Я тоже не могла отвести взгляд. Чёрт, эти пять лет явно пошли ему на пользу. Нам было по двадцать, когда я уехала — мы оба уже были взрослыми, но как же он за это время повзрослел. Последний человек, которого я ожидала увидеть за этой дверью. Я прочистила горло.
— Он дома, — ответил Такер, развернулся и ушёл вглубь дома, оставив меня стоять на крыльце.
— Джуни Бёрд? — послышался голос изнутри. — Это ты?
Папа. Я закрыла дверь за собой. Чемоданы подождут.
— Да, сэр, — отозвалась я, ожидая, что он выйдет. Мне не казалось разумным идти за Такером на кухню.
Моё тело всё ещё приходило в себя после шока от встречи с ним. Нужно было время, чтобы вернуться на землю. Было бы проще, если бы у него выросла вторая голова или пропал этот бархатистый голос. Что угодно, чтобы избавиться от притягательной ауры, которая окружала его, как облако Old Spice, которым он пользовался в школе.
— Я здесь, — сказал папа, привлекая моё внимание к двери своей спальни, открытой и расположенной на другой стороне комнаты. — Боюсь, я слишком долго буду ковылять до тебя.
Больше приглашений мне не требовалось. Я пересекла комнату, избегая взгляда на кухню, пока проходила мимо, и остановилась в дверях спальни. Он лежал на кровати, тонкое одеяло прикрывало его до пояса, лицо было бледным и осунувшимся.
— Джуни, — снова позвал он, его лицо смягчилось, добавив морщин вокруг глаз.
Я сразу подошла к нему, взяла его за руку и села на край тумбочки, глядя на него.
— Что случилось? Ты болен?
— Операция по замене коленного сустава, — ответил он сухим голосом. — Я говорил тебе в прошлом месяце.
— Это же должно быть через неделю, — возразила я. Я была уверена, что дала себе десятидневный буфер, чтобы помочь ему всё подготовить до операции.
— У врача появилось окно, и он перенёс меня вперёд.
— Папа, — укорила я его. — Почему ты мне не сказал?
— Я сказал. Я написал тебе.
Мой мозг начал лихорадочно искать доказательства этого.
— Ты сказал мне, что пёс хочет, чтобы ты шёл вперёд.
— О, это была опечатка.
— Я пожелала удачи Харли, а ты даже не исправил меня. Ты просто отправил смайлик с парнем в солнцезащитных очках!
— Потому что я подумал, что твоя шутка странная, но не хотел быть грубым, — ответил он и сделал паузу. — Смайлик с солнцезащитными очками значит «круто».
Так, возьми себя в руки, Джун. Это уже не имело значения.
— Я приехала помочь.
Он немного наклонил голову вбок. Его каштановые волосы, сдобренные седыми прядями, давно нуждались в стрижке. Линзы очков, как обычно, были покрыты отпечатками пальцев, и меня дико тянуло протереть их хорошенько средством для стёкол. Беглый взгляд по комнате показал, что, кроме очков, неплохо бы устроить здесь генеральную уборку.
Звук закрывающейся дверцы микроволновки и звяканье столовых приборов в ящике отвлекли меня, возвращая мысли к кухне и мужчине, находившемуся там. Но я быстро пресекла этот порыв и снова сосредоточилась на отце.
— Так какой план? Сколько ты ещё пробудешь в постели?
— Я лежу только потому, что сейчас делал упражнения, и они вымотали меня. Я могу ходить, Джуни Бёрд.
Я указала на ходунки у изножья кровати.
— С этим?
Он кивнул.
— Прошло всего четыре дня, так что я пока медленный, но до кухни и до ванной добираюсь без проблем. Больше мне и не нужно.
— Тогда почему ты не один? — спросила я.
Отец посмотрел через моё плечо, а затем снова перевёл взгляд на меня.
— Просто так.
— Ты ведь понимаешь, что притворство, будто его здесь нет, не заставит его исчезнуть? — спросила я. Мы оба прекрасно знали, о ком шла речь.
— Нет необходимости притворяться, — раздался за моей спиной глубокий голос Такера, отчего у меня мурашки побежали по спине. — Я ухожу, Билли.
Отец кивнул, его взгляд задержался на моём бывшем. Я ему завидовала. Мне тоже хотелось позволить себе поддаться этому.
Такер шагнул в комнату, обходя меня по широкой дуге. Он обошёл кровать, чтобы поставить перед отцом тарелку с запеканкой и тёмно-зелёный термос — полный колы со льдом, если я угадала. Отец поставил тарелку на столик и сделал глоток через соломинку, потянув тёмную жидкость. Да, это была кола. Он не пил воду, если в ней не было углекислоты и кукурузного сиропа с высоким содержанием фруктозы.
— Телефон заряжается здесь, — сказал Такер, кивнув на другой столик. Он избегал встречаться со мной взглядом. — Знаешь, что можешь позвонить мне в любое время, если что-то понадобится.
Небольшая вспышка раздражения окатила грудь.
— Ему это не понадобится. Я здесь, — сказала я.
Я надеялась, что прозвучит ободряюще. Но вместо этого прозвучало капризно.
Взгляд Такера мельком скользнул по мне, но тут же отвернулся.
— У меня есть твой номер, — заметил отец, очевидно, пытаясь разрядить обстановку.
Я открыла рот, чтобы сказать что-то, хоть что-то, что помогло бы устранить расстояние между нами. Такер вряд ли собирался быть моим другом, это было очевидно, но прошло пять лет с тех пор, как я его видела, и с учётом нашей истории он заслуживал хотя бы попытки.
Ему, видимо, было всё равно. Он коротко кивнул отцу и вышел, даже не взглянув на меня ещё раз.
Господи, милосердный, я уже была на девяносто процентов уверена. Приезд сюда определённо был ошибкой.

Глава 2

Такер
Мне хотелось что-нибудь разбить. Вонзить топор в деревянное полено. Швырнуть мешок с кормом через двор. Забраться на столб до самой верхушки и просто там остаться.
Что угодно, чтобы выпустить эту кипящую, жужжащую энергию, которая растекалась по коже и пульсировала в венах, заставляя меня нервничать. Что угодно, чтобы она исчезла. Потому что альтернатива — вернуться по дороге обратно к дому Билли Бейкера и буквально вытащить Джун из Аркадии Крик своими руками. Или, может быть, связать её верёвкой.
С верёвкой я умел обращаться.
Я с трудом удержался от того, чтобы пнуть одну из банок с голубой краской, выстроившихся вдоль гравийной дорожки, ведущей к моему дому. Это было бы пустой тратой. Вместо этого я зашёл внутрь. Входная дверь с грохотом захлопнулась, заставив моего брата оторваться от компьютера за столом и посмотреть на меня. Это был первый раз с тех пор, как он переехал ко мне несколько месяцев назад, когда я действительно пожалел, что он здесь. Обычно мне нравилось его общество.
— Ого, Так. — Джек посмотрел на меня с подозрением. — Грейси Мэй снова пыталась свести тебя с одной из своих подруг?
— Что? Нет. — Я начал метаться по комнате, от кухни обратно к входной двери. Сэди, моя австралийская овчарка, вскочила с дивана и пошла за мной следом.
Джек медленно закрыл экран ноутбука, наблюдая за моими движениями.
— Что случилось?
Что, чёрт возьми, случилось? Увидеть Джун на том крыльце, с солнцем позади неё, которое заставляло её светлые волосы сиять, вызвало у меня какое-то жалкое чувство радости. А потом оно мгновенно сменилось на ненависть к себе. Но первая реакция, самая инстинктивная, была совершенно противоположной тому, что я чувствовал сейчас. Моё тело просто вспомнило ту самую привлекательность, которая въелась в меня, когда я начал встречаться с Джун в пятнадцать лет.
Когда шок от её появления прошёл, а я вспомнил, кто она такая, что она сделала и как долго оставляла своего отца справляться одному, я возненавидел себя за ту искру радости. Я заслуживал, чтобы меня пнули по голени. Всё это — просто от одной встречи с женщиной.
Ну, в свою защиту, она была не просто какой-то женщиной. Она должна была стать моей женой.
Но это было давно.
Теперь мне нужно было снова выбросить её из головы. Оказывается, пять лет не притупили ни обиду, ни боль от её ухода. Моя кожа оказалась не более толстой, чем в тот день, когда я нашёл записку, которую она оставила на моей кухонной стойке, когда уехала в колледж.
Когда я открыл сегодня дверь и увидел её на крыльце дома её отца? Это был удар, которого я никак не ожидал. Меня это разозлило, но я не мог точно понять, почему.
Хотя, может, и мог.
Она ушла не только от меня, когда уехала в Калифорнию.
Я продолжил мерить шагами комнату.
— Джун, — выдавил я.
Брови Джека поднялись.
— Что с ней? — осторожно спросил он.
Я плюхнулся в кресло и провёл рукой по лбу.
— Она здесь.
Он протянул долгий, медленный свист.
— Ты видел её у Билли?
— Ага.
Сэди прыгнула мне на колени, воображая себя гораздо меньшей, чем она была на самом деле, и легла. Я начал гладить её длинную шерсть.
— И теперь тебе хочется выйти и разнести сарай на куски.
Я поднял взгляд.
— Ага.
— Не делай ничего деструктивного. Потом будешь жалеть. — Его глаза загорелись. — Хотя, если хочешь, можем сейчас взяться за крыльцо.
Мои губы сами собой изогнулись в подобие усмешки.
— Ты просто хочешь, чтобы я бесплатно поработал.
— Очевидно. Я делаю тебе одолжение, предоставляя способ выплеснуть твою кипящую ярость.
— Ярость? — фыркнул я. — Не преувеличивай.
Джек ничего не ответил. Он просто встал, чтобы убрать ноутбук. Он был в процессе ремонта старого фермерского дома недалеко от Главной улицы, который собирался превратить в мини-отель вместе со своей невестой. И, несмотря на мои ворчания, я не особо возражал против того, чтобы помочь ему. Особенно сейчас.
Я спихнул Сэди с коленей и поднялся, чтобы найти другие ботинки.
— Жду тебя у грузовика.
Прошедшие пять лет, совершенно несправедливо, сделали Джун только красивее. Сколько бы я её ни недолюбливал, это было неоспоримо. Её волосы всё ещё были такими же длинными, кудрявыми и светлыми, как в школьные и университетские годы, её глаза всё так же поражали своим оттенком — зелёный нефрит с каймой изумрудного цвета. Я сразу заметил веснушки, разбросанные по её носу, и лёгкость в её движениях, след от тех лет уроков танцев, которые учили её грации и изяществу. Тогда она ходила, как фея, а теперь двигалась, как эльф. Хотя нет, не эльф. Гоблин. Орк. Или один из тех древобородов из «Властелина колец».
Я не мог позволить себе сравнивать её с чем-то благородным. Укреплённая цементом стена, которую я годами возводил вокруг своего сердца, была жизненно необходима.
Мы ехали к будущему гостиничному дому, Сэди сидела на заднем сиденье, позволяя ветру обдувать её морду. Мои мысли путались, прыгая от одной к другой, пока я едва концентрировался на дороге. Джек и его невеста Лорен назвали место «Renovation Inn» из-за побочного бизнеса Джека по восстановлению и обновлению мебели. Он планировал использовать свои работы в мини-отеле, предлагая гостям возможность купить что-то из его уникальных проектов. Гениальная идея, объединяющая то, что оба любили: реставрацию и ведение гостиничного бизнеса.
— Она тебя выбила из колеи, да? — спросил Джек, когда я свернул на узкую дорожку, ведущую к его дому.
— Это не она, — ответил я, проезжая мимо здания и паркуясь рядом с отдельным гаражом. Я оставил кондиционер включённым и потер глаза. — Это моя реакция на неё.
— Она была рада тебя видеть?
— Не знаю. Я не задержался, чтобы это выяснить.
— Как надолго она здесь?
— Не знаю.
— Она…
— Слушай, Джек. Я не знаю. Я просто хочу сделать вид, что этого не было, разобрать твоё крыльцо и двигаться дальше.
Джек помолчал минуту, его тёмные волосы упали ему на лоб, пока он кивал.
— Тогда двигайся дальше, — сказал он, в его голосе звучал вызов.
— Как ты думаешь, чем я занимаюсь?
— Не ходишь на свидания, не знакомишься с новыми людьми, не соглашаешься встретиться с подругой Грейси Мэй, которая, по её словам, идеально тебе подходит.
Здесь он меня подловил. Моя кузина Грейси Мэй знала меня довольно хорошо, так что, когда она сказала, что хочет устроить мне свидание вслепую, я мог бы довериться её вкусу. Я просто не хотел. Не то чтобы я вообще не встречался за последние пять лет. Я пытался. Но за последние восемнадцать месяцев это перестало быть для меня приоритетом. Может, потому что я слишком много работал — вот моё оправдание. Или потому что каждое свидание казалось провалом. Я перестал хотеть прилагать усилия. Когда ты вырос в маленьком городке и встречался со всеми подходящими девушками, места для новых знакомств не оставалось.
Мой телефон зазвонил, избавив меня от необходимости сразу отвечать. Номер был незнакомый, так что я поднял трубку. Как один из немногих электромонтёров в бригаде Аркадия Энерджи, я знал, что вызов может быть в любое время: упавшая линия электропередач, перегоревший предохранитель.
— Такер у телефона.
— Добрый вечер, мистер Флетчер. Это Диана Перес из библиотеки Аркадии Крик. У вас есть минутка?
Мне стоило дать звонку уйти в голосовую почту. Джек показал жестом на улицу, выходя из машины, оставив меня наедине с библиотекарем. Сэди выскочила из грузовика и тут же увязалась за ним, что заставило его подпрыгнуть. Это вызвало у меня лёгкую улыбку. Я не знал, почему моя собака недолюбливала Джека, но находил это забавным. Он — не особо.
— Мистер Флетчер?
— Да, мэм, я вас слушаю.
— Отлично. — Она мягко прочистила горло. — У нас на следующей неделе будет благотворительное мероприятие для сбора средств на пожарную станцию, и нам нужны ещё несколько мужчин, чтобы помочь. Мистер Хэйз сказал, что вы могли бы согласиться.
Чёртов Дасти. Так бывает, когда твой лучший друг — пожарный без всяких тормозов.
— Да, мэм. Буду рад помочь.
Она выдохнула с явным облегчением.
— Вы не представляете, как мы вам благодарны, мистер Флетчер. Мы считаем, что идея блестящая, но, как оказалось, в Аркадии Крик не так много холостых и подходящих пожарных, как можно подумать.
Холостых? Подходящих? Во что я только что ввязался?
— Простите, мэм, я, кажется, недопонял. Что это за мероприятие?
— Лотерея! Могу я узнать ваш адрес электронной почты? Я пришлю все детали.
Я продиктовал его, принял её бурную благодарность и повесил трубку, немного ошеломлённый. Выйдя из грузовика, я направился к сараю за инструментами, пока Джек настраивал прожекторы, чтобы закат не помешал нам разобрать его старую веранду.
Холостой. Подходящий. Эти слова всё ещё звенели у меня в голове, пока я выбирал две пары защитных очков и вешал их себе на запястье. Всё, что я слышал за этими словами: «Вот уже пять лет прошло, а этот парень так и не двинулся дальше.»
Или, ещё лучше: «Неужели он всё ещё на мне помешан?»
Разумеется, это был голос Джун в моей голове.
Но этот вымышленный голос Джун ошибался. Я больше не был зациклен на ней. Да, я почувствовал к ней притяжение, когда открыл дверь дома Билли и увидел её там. Но потом я провёл каждую минуту с того момента, ругая себя за это.
Телефон завибрировал — пришло сообщение.
Дасти: Слышал, ты присоединился к нашей благотворительной акции.
Такер: Ты мне за это должен.
Дасти: Без понятия, о чём ты. Это не я тебя позвал.
Оба мы знали, что это неправда. Это просто был его стиль.
Дасти: Не могу дождаться, чтобы увидеть, кого тебе дадут.
Такер: Подожди, что? Кого мне дадут для чего?
Дасти: Диана не объяснила?
Дасти: 🤣🤣
Дасти: Прости, я тут просто умираю. Тебя ждёт сюрприз.
Такер: ДАСТИ.
Я направился к передней части дома, держа кувалду за рукоять, прислонив её к плечу. Сэди лежала на траве под деревом, выглядела довольной, высунув язык. Ленивая собака быстро уставала.
Джек уже включил прожекторы, хотя пока ещё в них не было необходимости. Вдали раздавался гул цикад, а горячий вечерний воздух липнул к коже. Дом стоял на небольшом холме, с которого открывался вид на Аркадия Крик: город с одной стороны и обсаженная деревьями водная артерия с другой. Розовые облака разбавляли голубой горизонт — нас ждал закат цвета сахарной ваты.
— Лорен придёт? — спросил я, осматривая крыльцо.
Джек покачал головой.
— Не сегодня.
Он ничего не добавил, но я был готов поспорить, что он сказал своей невесте, что мне нужно немного пространства. И он был прав, как бы мне это ни бесило. Люди в нашей семье — которая, к слову, составляла изрядную часть этого города — обычно обходили тему меня и Джун на цыпочках. Теперь, когда она вернулась в город, это, скорее всего, вызовет у всех панику. Для клана Флетчеров это была неизведанная территория.
Но мне пока было не до этого. Кто знает, может, Джун исчезнет из города уже к концу недели.
С учётом её прошлого, это было вполне вероятно.
Телефон снова завибрировал.
Дасти: Это была не моя идея.
Такер: Библиотекарь сказала, что ты предложил моё имя. А значит, ты дал ей и мой номер.
Дасти: Это же на благое дело.
Такер: Новые одеяла? Поход в магазин? Ещё пончиков для кухни?
Дасти: Как пожарная часть решит тратить деньги — это их дело.
Я прямо видел его сейчас на другом конце телефона, как он смеётся до слёз. Ему точно надо было найти себе занятие. Скорее всего, он сейчас был в части, занимался на тренажёрах и ждал следующего вызова.
Такер: Если эти деньги пойдут на новую скамью для жима, я выхожу.
Дасти: Это всего одно свидание, дружище. Сделай это ради меня. Ради моих страдающих мышц.
Его мышцы были в порядке. Но мой мозг зацепился за два других слова из его сообщения: одно свидание. Они разыгрывали свидания? Это что, 1951 год? И даже не тому, кто больше заплатит, а просто случайному счастливчику с выигрышным билетом? Я застонал, сунув телефон в карман. Я уже согласился, так что назад дороги не было, но пусть Дасти понервничает немного.
Я поднял взгляд и заметил, что Джек смотрит на меня с беспокойством.
— Ты хмуришься, — сказал он. — Прямо как мистер Флойд.
Это меня устраивало. Может, это начало моей новой карьеры — быть ворчливым стариком, подстригать лужайку крошечными ножницами и ворчать на детей из соседства в подтяжках. Если бы на длинной дороге, где мы с Билли Бейкером жили, вообще водились дети.
— Знаешь, мы можем заняться чем угодно прямо сейчас. Нам не обязательно работать. Я здесь ради того, что тебе помочь, — сказал Джек.
Видите? Ходьба по раскаленным углям.
Но именно это мне и было нужно: выпустить пар, отвлечь мозг от женщины, которая когда-то полностью разбила моё сердце, и так измотать себя, чтобы я не лежал ночью в кровати, размышляя.
— Мне нужно, — сказал я, бросая ему пару защитных очков и надевая свои, — что-нибудь разнести.
Я поднял кувалду и с хрустом обрушил её вниз, чувствуя удовлетворение.

Глава 3

Джун
Моя детская комната была выкрашена в мягкий жёлтый цвет с яркими подсолнухами, нарисованными на одной из стен. Ряд длинных зелёных стеблей с крупными цветами, выше меня ростом, выглядывал из-за комода и тянулся выше моего старого стола. Комната была солнечной, и я всегда её любила. Но теперь, лежа на своей кровати и глядя на фреску, я могла думать только о том, как мы с мамой раскрашивали эту стену летом перед тем, как я пошла в среднюю школу. Она решила, что моя розовая комната нуждается в «обновлении для старшеклассницы», и теперь, оглядываясь назад, я понимаю, что это была её попытка помочь мне перейти в новый важный этап жизни. Это было то время, когда она ещё оставалась моей лучшей подругой.
Она была хорошей мамой. Но не была хорошей женой. И я до сих пор не могла простить её за то, что она разрушила нашу семью, и за всё то, что это разрушение сделало со мной.
Я была её уменьшенной копией — как в хорошем, так и в плохом. Она передала мне свои кудрявые светлые волосы, зелёные глаза и тонкий вздёрнутый нос. Она научила меня без страха пробовать сырое тесто для печенья, любить яркие, пышные подсолнухи и видеть в вспышках цвета радость. Я унаследовала её дерзость, которая пригодилась нам обеим в роли капитанов группы поддержки в одной и той же школе, с разницей в двадцать три года. И я унаследовала её привычку сбегать из города, оставляя отца и убегая от людей, которых любила.
Как я и сказала, я унаследовала и хорошее, и плохое.
Полоса света от высокой полукруглой луны падала на мой чемодан, открытый и разложенный на полу. После того как мы немного поговорили вчера вечером, я отнесла папину тарелку на кухню и нашла свой чемодан у самой входной двери, а сверху лежала сумка.
Только один человек мог занести его в дом.
Такер.
Не волнуйтесь, я не обманывала себя, думая, что это что-то значило. Это всего лишь его деревенские манеры. Но эта мысль поселилась у меня в груди лёгким, тревожным шумом и не отпускала, как гудение флуоресцентной лампы где-то на заднем плане.
И вот, спустя часы, это ощущение всё ещё было со мной, даже после того, как папа сказал мне поменять билет на самолёт и вернуться к своей жизни. Я ожидала, что он скажет это, но не ожидала, что это прозвучит так резко, как будто меня здесь не ждали. Я знала, что город будет верен себе и холоден ко мне, но не мой собственный отец. Я думала, что он будет рад моей помощи, как только увидит, насколько я могу быть полезной. Я не учла того, что он мог просто не нуждаться в том, чтобы я здесь разливала ему колу.
Особенно когда Такер уже делал это за меня.
Я встала с кровати, нахмурившись, пока собиралась. Если я докажу, что моё присутствие здесь полезно, возможно, он перестанет просить меня уехать. Сначала завтрак. После этого я устрою генеральную уборку во всём доме.
И не только чтобы заняться чем-то и отвлечься от мыслей о городе и о плечах одного конкретного человека, о котором мне не стоило думать. Просто… Я знала, насколько тяжёлым был мой чемодан. Ему не нужно было мне помогать. Но я никак не могла выбросить это из головы: Такер выходит из дома. Такер видит мой чемодан на тротуаре перед крыльцом. Такер останавливается и решает занести его наверх. Такер поднимает мою сумку.
Да, я это прокручивала. Но скажите мне что-нибудь, чего я не знаю.
Папа ещё не проснулся, поэтому я пошла на кухню и занялась завтраком. Обжарила несколько кусочков бекона, приготовила пару яиц и положила их на тост. Всё аккуратно разложила на тарелке и налила стакан воды, попытаться стоило, прежде чем постучать в дверь папиной комнаты.
— Я не сплю, — раздался его низкий сонный голос.
Я открыла дверь и увидела, как он сидит в постели, потирая глаза рукой.
— Обслуживание номеров, — пропела я, внося завтрак.
Он посмотрел на стакан воды с сомнением, но всё же взял тарелку.
— Спасибо, Джуни Бёрд. Ты же знаешь, что я не инвалид? Я могу ходить.
— И придётся, потому что мы не собираемся возиться с подгузниками в этом доме.
Папа бросил на меня укоризненный взгляд, а потом потянулся за столиком для еды, который я видела у него вчера вечером, и поставил на него тарелку.
— Нальёшь ещё? — спросил он, протягивая зелёный термос Stanley.
— Только если ты выпьешь эту воду, пока я это делаю.
Он хмыкнул.
Я была почти уверена, что это был знак согласия. Когда я вернулась с его колой, а стакан воды был наполовину пуст, я почувствовала удовлетворение. Прогресс.
Достав телефон и открыв заметки, я устроилась в кресле в углу его комнаты, сидя по-турецки.
— Ладно, выкладывай детали.
Отец прожевал кусок и вытер рот.
— Какие детали?
— Восстановление, визиты к врачу. У тебя, наверное, есть график физиотерапии?
— Джун.
— Я не могу помочь, если не знаю плана.
Он отложил вилку, аккуратно положив её на тарелку, и поднял на меня глаза.
— Твоя жизнь уже не здесь, Джуни.
Эти слова задели, даже если не имели на это права.
Он, видимо, почувствовал это.
— Я не хочу, чтобы ты уезжала, но тебе не нужно здесь оставаться. У меня всё под контролем.
— А кто управляет книжным магазином, пока ты восстанавливаешься?
— Нелли взяла управление на себя. Я сказал ей, что она может нанять кого-нибудь временно для помощи в кафе. Но я долго отсутствовать не буду. Доктор говорит, что через шесть недель я уже смогу ходить сам. А пока я многое могу делать, даже с этой штуковиной, — он бросил короткий сердитый взгляд на ходунки.
— А пока я буду здесь, — я одарила его лучезарной улыбкой. — У меня уже одобрено двухмесячное освобождение от работы, пап. Я никуда не уеду.
Он замер, подняв глаза от завтрака. Его седые брови сошлись на переносице.
— Два месяца выходных?
Я кивнула.
— Ну, почти. Мой начальник разрешил работать удалённо, чтобы я могла быть здесь и помогать. Это временно. В офис мне нужно вернуться в октябре. Я надеялась, что этого хватит, чтобы поставить тебя на ноги.
Нейт. Он дал мне это разрешение, и его карие глаза были такими понимающими. Я тут же выкинула его из головы.
Отец молча смотрел на меня. Я не могла понять, о чём он думает, и чем дольше тянулось молчание, тем больше я чувствовала себя некомфортно.
Звонок в дверь разорвал эту странную игру в гляделки. Я встала.
— Я открою. Ты ешь.
Я придвинула ходунки ближе к кровати на случай, если он захочет встать, и закрыла за собой дверь. Звонок прозвенел снова, на этот раз его сопровождал стук, и это вызвало у меня облегчение.
По крайней мере, это не Такер. Он никогда бы не был таким настойчивым. Собравшись с духом, я открыла дверь.
— Клянусь, если бы я была моложе, — пробормотала миссис Миллер, прижимая к груди кастрюлю, как обычно люди прижимают жемчужное ожерелье.
Её светлые волосы выцвели до сероватого оттенка, но всё ещё были коротко подстрижены и завиты в полуперм. Женщина, которая делала эту завивку, Флора, стояла за её спиной, её широко раскрытые глаза совиного размера оглядывали меня.
— Доброе утро, дамы, — сказала я, улыбаясь как можно шире. Если они пришли за сплетнями, то уйдут разочарованными. — Чем могу помочь?
Миссис Миллер подняла белую кастрюлю с синими цветами по краям.
— Принесла твоему отцу ужин, дорогуша. Сегодня моя очередь.
Ужин. До десяти утра.
Я приняла кастрюлю. Что бы там ни было, всё это было покрыто горой панировочных сухарей.
— Спасибо, миссис Миллер. Я обязательно скажу ему, от кого это.
— О, у него есть расписание, милая. Просто напомни ему, что разогревать нужно при триста пятидесяти градусах полчаса, — сказала она.
— Если только разогревать не будешь ты сама, — добавила Флора, слегка наклонив голову, словно чтобы лучше слышать.
— Да, мэм.
— Значит, ты останешься? — спросила миссис Миллер.
Клянусь, обе женщины наклонились чуть ближе.
— Я останусь на ночь, — ответила я. — Спасибо за ужин. Передайте мистеру Миллеру мой привет.
Я начала закрывать дверь, но миссис Миллер протянула руку, чтобы остановить её. Я не собиралась причинять вред пожилой женщине, поэтому замерла.
— В эти выходные в церкви будет вечер. Если хочешь, приходи, — сказала она. — Если ты здесь пробудешь так долго.
Эти «рыболовы» не получали от меня много информации.
— Как мило, что вы упомянули об этом. Я обязательно добавлю это в календарь папы.
— А ещё в клубе по изготовлению стеганых одеял идёт работа над проектом. Нам всегда пригодятся ещё одни руки, и я знаю, что твоя мама учила тебя шить. Четверг утром.
Улыбка уже начинала болеть.
— Я добавлю и это.
— А библиотека совместно с пожарной частью устраивает большое благотворительное мероприятие на следующих выходных. Если ты одинока, тебе обязательно нужно внести это в календарь твоего папы, — вмешалась Флора. Её глаза блестели, и она подчеркнула «твоего папы» в кавычках.
С каких это пор статус «одинокая» стал условием для участия в благотворительных мероприятиях?
— А замужним женщинам нельзя прийти?
— О, всем можно, дорогая, — сказала миссис Миллер. — Но ты не сможешь купить билет на свидание с пожарным, если ты не одинока. Это правила пожарной части.
— И не только свидания с пожарными, — вмешалась Флора, почти подпрыгивая от возбуждения. — Сегодня утром я услышала, что Такер Флетчер тоже решил разыграть свидание.
Моё тело застыло, кровь будто превратилась в лёд, а пальцы крепче сжали край двери. Моя улыбка теперь точно была натянутой. Если Такер участвовал в лотерее свиданий и для участия нужно было быть одиноким, это значило, что и он должен быть одинок?
Не то чтобы это имело значение. Это не касалось меня. Но любопытство уже кипело через край, шипя направо и налево. И Флора это прекрасно понимала. Именно поэтому они всё ещё стояли на моём крыльце.
Ну, не на моём крыльце. На старом крыльце моего детства.
— Джун! — раздался голос папы из спальни, которая, конечно же, находилась достаточно близко, чтобы он слышал весь наш разговор. — Принеси мне колу, милая?
Благослови моего дорогого папу за то, что он дал мне возможность вырваться.
— Долг зовёт, — сказала я, ещё шире улыбаясь, и начала закрывать дверь. — Хорошего вам дня.
Флора открыла рот, чтобы продолжить, но я не дала ей времени договорить. Я осталась стоять за закрытой дверью, пока не услышала их шаги, удаляющиеся по гравийной дорожке.
Когда я вошла в папину комнату, поставив запеканку в холодильник, он уже сидел на краю кровати, полностью одетый, делая какие-то растяжки для колена. Я облокотилась на косяк двери, скрестив руки на груди.
— Ты мог бы вытащить меня из этой ситуации намного раньше, ты знаешь.
— Я немного посмеялся.
Пока это не перестало быть смешным.
— Ты забываешь, какие люди могут быть любопытные, — пробормотала я.
— В Калифорнии таких нет?
— В Риверсайде слишком много людей, чтобы новости так быстро разлетались, — ответила я.
Я была в Аркадии Крик меньше суток, а женщины уже стояли на моём крыльце, выуживая информацию обо мне и Такере.
Отец замолчал, опустив взгляд на пол, а затем снова поднял глаза на меня.
— Ты можешь остаться, если хочешь, Джун, но Аркадия не изменилась. Это всё тот же старый город с теми же людьми. Так здесь устроено.
— Я знаю, — сказала я немного защищаясь. — Было приятно их увидеть, даже если они пришли только за информацией.
— Не только за информацией. Они принесли мне ужин.
Это правда.
— Теперь мы можем обсудить твой график?
— Там нечего обсуждать. Все визиты записаны в календаре. Еда обеспечена на восемь дней вперёд. — Он внимательно посмотрел на меня. — У меня всё под контролем, Джуни. Тебе будет скучно, если ты останешься.
Другими словами, я ему не нужна. Ну уж нет. Я докажу ему, что он ошибается.
— А как насчёт книжного магазина? Ты говорил, что Нелли планировала нанять кого-то для помощи. Она уже нашла кого-нибудь?
Это был давний больной вопрос: наш семейный книжный магазин с кафе — если это можно было назвать кафе, когда там подавали только базовые напитки и иногда маффины. Всё это было проектом мамы, её радостью, но она бросила это, когда ушла от нас в мой выпускной год в школе. Я удивилась, что папа не закрыл бизнес, но он всё ещё держался на плаву.
— У тебя же есть работа? — спросил он.
Я пожала плечами.
— Ненадолго. Я могу взять компьютер с собой в магазин и работать оттуда.
Нейт обещал не загружать меня, но всё же присылал проекты. Если я хочу продолжать получать зарплату, работать всё же придётся.
Отец вздохнул.
— Последнее, что я слышал, она ещё никого не наняла. Ты можешь поговорить с ней, если хочешь. Или я могу найти её номер для тебя. Но, Джуни… магазин на Главной улице.
Я моргнула.
— Я знаю. Я ведь не так уж долго отсутствовала.
Его глаза ответили так, как его голос никогда бы не смог. Может, и не так долго, но достаточно, чтобы это имело значение для местных. А с учётом потока людей на Главной, если я начну помогать в магазине, посетителей будет немало.
— Если тебе не понравилось, как началось утро, подожди, пока весь город не начнёт заходить в магазин за кофе, чтобы узнать, чем ты занималась последние пять лет, — сказал он, кивая в сторону передней части дома.
— Пусть заходят, — ответила я упрямо. — Они всё равно будут спрашивать. Лучше пусть это принесёт продажи.
Отец рассмеялся и покачал головой.
— Вот моя девочка-бизнесмен.
— Я графический дизайнер.
— Но ты всегда была ловкачкой. — Он вытянул ногу, а затем снова опустил её. — Не знаю ни одного ребёнка, который бы так собирал деньги на лимонад, как ты.
— Соседи меня любили.
— Они и сейчас любят, — сказал он.
Это ещё предстояло выяснить.
— Кстати, — продолжил он, потирая подбородок, — давай договоримся.
— Я слушаю.
— Я перестану говорить тебе уехать, если ты пообещаешь остаться только до тех пор, пока я не смогу ходить без помощи.
Он нуждался во мне, и он это знал. Я едва сдерживала улыбку, медленно кивая. Какая же это сделка? Я получала всё, что хотела.
— Значит, ты примешь мою помощь?
— Только до тех пор, пока я не начну ходить без ходунков или трости.
— Это честно.
— Пока ты здесь, будь добрее к местным.
— Я бы и так была, пап.
Он поднял брови.
— Я слышал, как ты уклонялась от их вопросов.
Косяк двери давил мне в спину, но я не сдвинулась.
— Значит, быть доброй — это кормить их сплетнями и вступить в клуб изготовления стеганных одеял?
— Нет. Я имею в виду, если ты остаёшься, ты Бейкер. А Бейкеры не стыдятся Аркадии Крик или людей, которые здесь живут.
Это задело. Словно он уже не включал меня в эту группу. Но я не стыдилась. Он думает, я уехала поэтому?
— Твоя мама не оставила Бейкерам хорошей репутации здесь, — продолжил он.
То, чего он не сказал, но я знала: я тоже не улучшила эту репутацию. Но он был прав, и я могла уважать его просьбу. Я, возможно, уеду, как только эти два месяца закончатся, но это был город отца и его люди. Ему придётся здесь оставаться, даже когда я сбегу.
— Ладно. Договорились.
— Правда? — спросил он, удивлённо.
Мне не понравилось, что он подумал, будто я не соглашусь на его условия.
— Правда. Хорошо. Соглашаюсь. Мне нужно заняться делами.
— Что ты сегодня проектируешь?
— Ничего. — Я развернулась и направилась на кухню, где стояли чистящие средства. — У меня свидание с твоей кухней, отбеливателем и шваброй.

Глава 4

Такер
Джун была в Аркадии Крик уже четыре дня, но я ведь не считал. Ладно, может быть, считал, но не специально. Трудно не замечать её, когда её дом всего в пятидесяти метрах от моего, а других соседей тут и нет — минимум на километр в любую сторону. Только поля. Широкие, открытые поля, которые всегда создавали чувство уединения, но раньше меня это никогда не беспокоило.
Но раньше Джун здесь не было. Не с тех пор, как я купил ферму Миллеров. Землю я всё ещё сдавал в аренду их сыну, чтобы он мог держать своих коров на пастбище. Мне особо много не нужно было для моего единственного коня. Может, когда-нибудь я займусь животноводством, но пока мне просто хотелось иметь загородный дом с землёй, как в детстве. Мы с Миллерами заключили выгодную сделку: с их артритом и больными коленями им было нужно что-то поменьше. Все выиграли.
Кроме меня, похоже. Потому что теперь стоило мне посмотреть в окно на кухне, как я видел дом Бейкеров. А с ним — Джун.
Несколько раз в день.
С её длинными, кудрявыми волосами и всем остальным.
Я видел, как она открывает дверь, когда кто-то приносит еду для Билли. Или как она возится на улице, делая что-то, о чём я даже не мог догадаться, с жёлтым лабрадором Билли, который всё время следовал за ней. Или как она вешает простыни на верёвку во дворе, хотя я точно знаю, что Билли больше этим не занимался.
Меня это заставляло задуматься: может, у него опять проблемы с сушилкой? Но я удержался от того, чтобы написать ему и предложить посмотреть, что с ней не так. Пока Джун в Аркадии Крик, я не собирался вмешиваться в дела Билли. Каждый день, когда я смотрел из окна на её дом и видел признаки того, что она всё ещё здесь, тиски вокруг моей груди сжимались всё сильнее.
Может быть, я волновался… Нет, скорее, я знал, что это было лишь вопросом времени, когда я перестану видеть её там. Но, в основном, мне просто нравилось её видеть, и я одновременно ненавидел себя за это.
Поэтому, отправляясь сегодня утром на работу, я заставил себя не смотреть в сторону её дома.
Сегодня у меня в графике было обслуживание. На Олберн-роуд несколько опасных веток, требующих проверки, и несколько замен беличьих ловушек. Но день я не мог начать без остановки в книжном кафе. И, к моему облегчению, Джун за четыре дня с момента своего возвращения ни разу там не появлялась.
Не то чтобы я удивился. Она бойкотировала это место с тех пор, как её мать бросила её и Билли в наш выпускной год в школе. Я бы, наверное, сделал то же самое на её месте. Хотя я не знаю. Мои родители всё ещё вместе.
Кондиционер ревел, выдувая холодный воздух из вентиляции моего грузовика, пока я ехал в город. Я закатал рукава чёрной футболки с длинным рукавом, на кармане которой золотыми буквами было напечатано Аркадия Энерджи. Мы обслуживали территорию вокруг города, которая была довольно обширной для такого небольшого места, как Аркадия Крик. К счастью, мне редко приходилось выезжать за пределы этой зоны, разве что для помощи в ликвидации последствий ураганов в Хьюстоне или Луизиане.
Свободное место для парковки оказалось прямо перед магазином. На окне была надпись Бейкер Букс витиеватыми буквами, а над дверью висела деревянная вывеска с выцветшей голубой краской, поблёкшей за долгие годы под солнцем.
После того как я бросил учёбу в колледже и вернулся домой, я начал заходить в Бейкер Букс каждое утро, чтобы проверить, как дела у Билли. Может, сначала я ходил туда из любопытства, но потом начал приходить за напитками.
И да, они того стоили. Могу ли я на самом деле называться любопытным, если просто хотел убедиться, что отец моей бывшей девушки в порядке после того, как его бросили обе женщины в его жизни?
От тротуара поднималось тепло, пока я выходил из грузовика и пересекал улицу к магазину. За стойкой стояла моя кузина, Грейси Мэй, облокотившись на неё и смеясь. Практически невозможно было куда-то пойти в этом городе и не столкнуться с кем-то из родственников. Не то чтобы я возражал. У меня большая семья, и я любил почти всех.
Грейси Мэй сдвинулась, забирая стакан с кофе с прилавка. Я едва не сбился с шага, когда мой взгляд упал на Джун, стоявшую чуть позади неё, в фартуке, с кудрями, обрамляющими её лицо и плечи, словно львиная грива.
Где была Нелли? Почему Джун выглядела так, будто работала здесь? Она же ненавидела это место. Она никогда не понимала, зачем её отец держался за него после того, как его жена ушла. Честно говоря, я тоже этого не понимал. Это явно было непросто — продолжать управлять магазином, который был любимым делом его жены, после того, как она внезапно бросила его ради мужчины, которого встретила в их же книжном.
Когда Джун ушла от меня, я избавился от всего, что напоминало о ней — ну, кроме кольца. Мне потребовалось несколько месяцев, чтобы осознать, что она не вернётся, но когда я это понял, все эти мелочи в квартире, которые она мне подарила или которые мы выбирали вместе, только причиняли боль, когда я на них смотрел. И это мы даже не были женаты. Билли Бейкер был сильнее меня.
Очевидно, за эти пять лет Джун изменилась. Сейчас она была здесь, в месте, которое я считал безопасным, в тёмно-синем фартуке и с широкой улыбкой, пока Грейси Мэй оживлённо рассказывала о новой ламе на ферме её отца.
Успею ли я выскользнуть обратно на улицу, прежде чем меня заметят?
Грейси Мэй сдвинулась, и глаза Джун остановились на мне. Они округлились, её лицо замерло на полуслове.
Сбежать уже не получится. Я встал в очередь, словно было совершенно нормально покупать утренний напиток у женщины, на которой я чуть не женился, а потом не видел пять лет.
Грейси Мэй оглянулась через плечо, её светлые брови поднялись, когда она заметила меня.
— Доброе утро, Так.
Наступила такая тишина, что можно было услышать разговоры людей в антикварной лавке по соседству.
Грейси Мэй, сжалившись надо мной, спросила:
— Ты придёшь на ужин сегодня?
— Думаю, да, — ответил я, избегая взгляда Джун. — Твой отец готовит рёбрышки, верно?
— Ага. — Она закатила глаза. — Сделай одолжение, скажи ему, что они посредственные, чтобы он перестал доказывать всему городу, что это лучшее блюдо на свете.
— Это только заставит его сильнее доказывать, что они лучшие. Мы устроим ещё один семейный барбекю в следующие выходные.
— Точно, — Грейси Мэй подняла стакан и указала им на меня. — Новый план. Нужно льстить его эго, чтобы он переключился на что-то другое.
— Я был бы не против, если бы его следующей одержимостью стала копчёная свинина, — сказал я, стараясь не обращать внимания на то, как Джун переместилась на другую сторону маленького кафе, чтобы не стоять рядом и не слушать наш разговор.
— Не волнуйся, это только вопрос времени, — сказала Грейси Мэй, отпивая из своего стакана и заправляя светлые волосы за ухо.
Она посмотрела на меня внимательно, а затем её взгляд скользнул к Джун. Она словно спрашивала, хочу ли я, чтобы она осталась или ушла. Я был взрослым мужчиной. Я мог купить напиток у женщины, не устроив Третью мировую.
Грейси Мэй, видимо, почувствовала мою храбрость.
— Увидимся вечером, — пропела она, направляясь к двери.
Подождите. Увидимся? Не просто увидимся с тобой? Я резко посмотрел на Джун, которая подняла руку в приветственном жесте.
Это было хитро со стороны Грейси Мэй — добиться моего согласия, прежде чем уточнить, что моя бывшая девушка тоже приглашена. Почему её пригласили на семейный ужин?
Глупый вопрос. Семья в Аркадии Крик — понятие растяжимое. Добро пожаловать все.
Грейси Мэй выпорхнула на улицу, и я тут же пожалел, что притворился достаточно сильным, чтобы остаться с Джун наедине.
— Доброе утро, — сказала Джун, отвлекая меня от двери, через которую меня только что предала моя кузина. Её яркая, но чуть нервная улыбка привлекла моё внимание.
В магазине снова наступила гнетущая тишина. Я слышал, как у меня в ушах стучит сердце, и как за окном проезжает машина.
— Итак, — сказала она, беря в руки маркер и стакан на вынос. — Как обычно? Горячий шоколад с дополнительными сливками?
Она помнила мой любимый напиток? То, что я, взрослый мужчина, всё ещё имею слабость к сладкому, как ребёнок на Хэллоуин? Я почувствовал лёгкую вспышку тепла в груди, но тут же погасил её, засыпал мысленный «огонь» землёй и приказал ему держаться подальше.
Это всего лишь горячий шоколад. Запомнить его было несложно. Особенно когда большинству девятнадцатилетних не приходит в голову заказывать его по дороге на пары по английскому. Это было достаточно уникально, чтобы остаться в памяти. Но что-то в том, как она уверенно писала на стакане, словно знала меня лучше, чем я сам, раздражало и сбивало с толку. Как она могла так просто вернуться в наш город и в наши жизни, будто последние пять лет ничего не значили? Этот её "играю в баристу" вид определённо выглядел как нечто большее, чем просто мимолётное посещение, и вызывал во мне одновременно беспокойство и подозрение.
Но это не могло длиться вечно. Мне оставалось только справиться с её присутствием временно. И я не собирался позволять ей думать, что я застрял в прошлом, пока она жила своей жизнью, не заботясь о тех, кого оставила позади. Я тоже вырос. У меня тоже были пять лет собственной истории.
И да, мне нравилось не только горячее какао.
— Нет.
— Прости? — Она подняла на меня глаза, и я почувствовал, как застываю на месте.
Когда её внимание было на мне, думать становилось сложнее. Её зелёные, цвета нефрита глаза всё ещё были такими же красивыми, как я их запомнил. Я прочистил горло. Чем я занимался? Ах да.
— Нет. Я больше его не пью. Я возьму кофе.
— Кофе? — Она приподняла брови.
— Да, — ответил я. — Чёрный.
— Чёрный кофе, — повторила она, будто переспросила, правильно ли услышала.
Я взрослый мужчина. Я могу заказать кофе, если хочу. Или даже если не хочу.
— Да, — сказал я уже с большей уверенностью.
— Хорошо.
Она выглядела так, будто ей было сложно поверить. Или, возможно, она просто задавалась вопросом, насколько я изменился. Вот тебе, Джуни Бёрд. Подумаешь об этом на досуге.
Я расплатился за напиток и отступил, пока она наливала его. Всё должно было быть быстро и просто. Две минуты и я на улице. Но она, похоже, намеренно замедляла процесс.
Когда она поставила стакан на прилавок, то не отпустила его.
— Послушай, Так, я просто…
— Не надо, — перебил я.
Что-то в том, как легко она сократила моё имя, отправило волну раздражения по моему телу. Ей было так просто вернуться в город и в мои мысли за эти четыре дня, как будто ничего не произошло. Она была здесь, рядом, всегда. Но много чего произошло, прошло много времени, и я не знал, смогу ли смотреть на неё, делая вид, что это не так.
Мне хотелось знать всё. Где она была, чем занималась, с кем была, счастлива ли. Почему она вернулась и как долго собирается оставаться? Почему она стояла за стойкой, если Нелли прекрасно справлялась с магазином во время восстановления Билли? Я был всего лишь человеком, так что можете винить меня или нет, но моё любопытство о её жизни было вполне естественным. И всё же другая часть меня просто хотела, чтобы она уехала, прежде чем разрушит мой с трудом заработанный покой.
— Ты имеешь полное право злиться, — сказала она, игнорируя мои попытки пресечь разговор. — Я не спорю. Я просто хотела понять, можем ли мы прояснить…
— Спасибо за кофе, — сказал я, хотя сам не знал, почему.
Я ведь заплатил за него, так что это не было каким-то особым одолжением. Я взял стакан, заставил себя сделать что-то, кроме хмурого взгляда, лёгкая полуулыбка была небольшим, но всё же улучшением, и направился к выходу.
Моё сердце бешено колотилось в груди, дыхание стало быстрым и прерывистым. Казалось, прошло всего несколько секунд, как я уже оказался в своём грузовике, мчащемся к базе Аркадия Энерджи.
Когда я подъехал, мой ученик, Грейди, уже ждал меня, а утреннее собрание, видимо, давно закончилось. Ничего страшного. Я знал, что нам нужно делать. Я жестом позвал Грейди в грузовик и протянул ему стакан.
Его глаза загорелись, и он взял его, поправляя кепку на своих кудрявых чёрных волосах.
— Это чёрный, — предупредил я. — Без сахара, без сливок.
— Отлично, — сказал он, делая глоток. — Я никогда не отказываюсь от бесплатного.
Ну хоть кому-то это принесло радость.
А мои нервы были уничтожены.
У меня оставалось около десяти часов до барбекю у тёти и дяди, а это значило, что у меня было десять часов, чтобы придумать отмазку, чтобы не идти. Хотя никакая отмазка мне и не была нужна. Обычно я бы просто не пришёл, если бы не хотел. Но тут было другое дело. Я не хотел, чтобы вся семья начала переживать за моё психическое состояние или волноваться, что Джун снова «залезла мне под кожу».
Если быть честным, лучший план — это просто пойти на ужин, съесть пару рёбрышек и быстро уйти. Этого будет достаточно, чтобы доказать, что меня это не трогает. Шанс показать Джун, что она больше не имеет никакого влияния на меня.
И, может быть, возможно, шанс доказать самому себе, что я тоже забыл ее.

Глава 5

Джун
— Ты делал упражнения? — спросила я, бросив сумку на стул и посмотрев отцу прямо в глаза.
От меня пахло кофе после целого дня за его приготовлением, но это было не так уж плохо. Провести день в книжном магазине оказалось лучше, чем я ожидала, хотя в некоторых аспектах и хуже. Посетителей было немного, что удивило меня в хорошем смысле, большинство лиц я даже не узнала. Но их явно не хватало, чтобы поддерживать бизнес на плаву.
У меня было ощущение, что книжный магазин приносит не так много, как нужно для его выживания.
Больше людей приходили в Бейкер Букс ради кафе, а не ради книг. И после того, как я увидела систему организации у отца, я поняла, почему. Это нужно менять.
Отец развалился в своём мягком кресле, с поднятыми ногами, стаканом колы на столике рядом и телевизором, настроенным на сериал Дневники вампира.
— Я делал упражнения утром, — сказал он, его голос звучал защитно.
— На восстановление уйдёт намного больше времени, если ты не будешь делать их несколько раз в день.
Он потянулся за своим стаканом, из которого больше шло воздуха, чем колы, и шумно всосал остатки через соломинку.
— Хорошо, что я планирую сделать их снова перед сном.
Не уверена, что верила ему, но это был его выбор. Я опустилась на диван, и Харли тут же подошёл ко мне, положив морду на колено. Я начала чесать его за поседевшими ушами.
— Давно смотришь это?
— Уже второй сезон. Нелли сказала, что мне понравится. Только не говори ей, что она была права.
Я улыбнулась. Нелли и мой отец дружили большую часть своей жизни. Она была лучшей подругой моей мамы ещё со школы. У неё и её мужа не было детей, так что я стала тем, на кого перенаправилась её материнская любовь. Наши отношения с ней были одним из того, чего мне больше всего не хватало в Калифорнии. Именно поэтому я могла уехать: я знала, что она присмотрит за отцом вместо меня.
— Грейси Мэй пригласила нас на барбекю к её родителям, — сказала я. — Чувствуешь силы, чтобы пойти?
Отец бросил на меня косой взгляд.
— Ходить, нет. Но ради рёбрышек, возможно, я смог бы справиться.
Я резко посмотрела на него.
— Откуда ты знаешь, что там будут рёбрышки?
— Да это всё, о чём Генри сейчас говорит. Утверждает, что у него лучший рецепт. — Отец закатил глаза. — Поверю, когда попробую.
— Так ты хочешь пойти?
Почему у меня сердце замерло в ожидании ответа? Наверное, потому что я тоже хотела пойти. Такер будет там, и после его отказа даже дать мне извиниться сегодня утром в магазине, я весь день варилась в мыслях о том, что я должна была сказать тогда и что хочу сказать теперь.
Возможно, семейный ужин — не лучшее место для извинений, которые опоздали на тысячу лет, но это был бы хотя бы какой-то старт. Я могла сказать то, что нужно, и он, вероятно, не захочет быть грубым перед другими, так что ему придётся выслушать. По крайней мере, я думала, что он будет достаточно вежлив, чтобы выслушать.
Тот Такер, которого я знала, ненавидел кофе и никогда в жизни не пожертвовал бы своей утренней порцией сахара ради того, что он однажды назвал «смертью утреннего дыхания».
Очевидно, я больше не знала этого парня так хорошо, как раньше.
И эта мысль была одновременно интересной и невероятно грустной.
— Не думаю, что стоит, — сказал отец, отвлекая меня от экрана телевизора. — Не уверен, что я готов к такому. Но ты иди. Принеси мне рёбрышек. Я скажу Генри, что думаю.
— Я не могу пойти одна.
— Конечно, можешь.
Он не был в магазине сегодня, когда миссис Саймон зашла с носом, поднятым так высоко, будто она разглядывала потолок. Она посмотрела на меня так, что это невозможно было забыть. А Шерил Эпплби оказалась не намного лучше со своим ехидным комментарием о том, как сильно я постарела с тех пор, как она видела меня в последний раз.
Я не хотела идти на вечеринку, где будут люди, о которых я действительно забочусь, чтобы столкнуться с таким же уровнем неприязни.
Что, если они все злятся на меня? Из всех жителей Аркадия-Крика, у семьи Такера было больше всего причин держаться настороженно или хранить старые обиды.
Не то чтобы я их винила.
— Наверное, не стоит, — сказала я. — Я весь день была не дома.
Отец поставил сериал на паузу и слегка повернулся ко мне в кресле.
— Кстати, Нелли позвонила, чтобы поблагодарить тебя за помощь сегодня, — сказал он. — Она думает, что к утру будет чувствовать себя лучше.
— Да не проблема. С машинами пришлось немного повозиться, но в основном всё быстро вспомнилось, — ответила я, бросив сумку на стул.
Правда, пришлось три раза звонить Нелли, чтобы она объяснила мне пошагово, как что-то работает, но она всё терпеливо разъясняла, хоть и с заложенным носом.
— Как дела у магазина? Я заметила, что на полках много старого товара.
Его глаза немного нервно метнулись в сторону, так и не останавливаясь на мне.
— Справляемся, — наконец произнёс он.
Что в переводе с языка папы означало: «Не очень».
— Может, я могу чем-то помочь? — предложила я.
Мой опыт в графическом дизайне частично подходил для маркетинга, хотя я и не притворялась экспертом.
— Не переживай, Джуни Бёрд. Это не твоё дело. — Он, наконец, посмотрел на меня. — Поверь мне.
Забавно, но это только заставило меня волноваться ещё больше. Но было ясно, что он не хотел обсуждать это сейчас. Может, немного больше времени, проведённого в магазине, дадут мне возможность понять реальное положение дел и то, чем я могла бы помочь.
— Завтра могу снова пойти в магазин. Нелли сегодня звучала ужасно по телефону.
— Она действительно плохо себя чувствует, — согласился он. — Это было бы мило с твоей стороны. Но тебе стоит сходить сегодня вечером. Проветришься, увидишь старых друзей.
Старых друзей. Грейси Мэй и Энни — обе кузины Такера, обе были со мной в группе поддержки с самого детства.
Успокаивающая перспектива? Не совсем. Это всё равно значило, что мне придётся идти к «волкам» одной.
— Такер будет там, — сказала я.
Лицо папы стало напряжённым. Он посмотрел на телевизор, но тот всё ещё стоял на паузе. Это был первый раз за много лет, когда я упомянула Такера прямо. Мы с ним уже были в одной комнате пару дней назад, и папа тогда делал вид, что ничего не происходит. Он всегда избегал этой темы, и я не винила его. Это было неудобно для всех.
— Может, тогда тебе и не стоит идти, — произнёс он.
Больно.
— Ты думаешь, мне стоит избегать его, пока я здесь?
— Не уверен, что это возможно. Просто не хочу, чтобы кто-то устроил сцену.
«Кто-то» — это была я. Спасибо за доверие, пап.
— Я почти уверена, что ни я, ни Такер не устроим ничего подобного.
— Ты, вероятно, права, — вздохнул он. — Тогда, может, лучше сорвать пластырь сразу.
Мне показалось, что между нами двумя папа больше заботился о том, чтобы защитить в этой ситуации Такера.
— Почему он был здесь в тот день? — спросила я.
— Кто?
— Такер. Когда я приехала, он был здесь, у дома. Зачем?
— Он помогал мне. Зашёл, чтобы принести запеканку от его мамы и разогреть её. Первые пару дней было тяжело передвигаться.
Это было сложно и сейчас, но я знала, что это папин мужской способ сказать, что тогда ему было очень больно.
— Я понимаю, что тебе нужна была помощь. Именно поэтому я взяла отпуск и приехала сюда. Просто интересно, почему именно Такер оказался тем, кто помогал.
— Он хороший человек, Джун.
— Я знаю, — ответила я. Но это всё равно ничего не объясняло.
Папа кивнул сам себе, как будто подтверждал какую-то свою мысль.
— Думаю, тебе лучше пойти сегодня. Пусть люди знают, что ты вернулась… или не совсем вернулась, но здесь на несколько недель.
— Два месяца — это немного больше, чем несколько недель.
— Я буду ходить без посторонней помощи намного раньше, чем через два месяца, — сказал он решительно.
Только если он будет делать упражнения так часто, как сказал врач. Но смысла снова ворошить эту тему сегодня уже не было.
— Хорошо. Я пойду, — сказала я, взяв его стакан Stanley, чтобы отнести его на кухню и наполнить. Я также взяла стакан воды. — Хочешь поужинать, прежде чем я уйду?
Телевизор снова заработал.
— Нет, просто принеси мне тарелку от Гейблов. Генри сам попросит тебя об этом.
Я с трудом сдержала улыбку. У меня были друзья в Калифорнии, в основном коллеги по работе, а ещё моя бабушка жила неподалёку, так что у меня там тоже была семья. Но такая близость, как в Аркадии Крик, была другой. Она была проверена временем, выросла из поколений дружбы и родственных связей.
Я скучала по этому в Аркадии Крик и любила видеть, как это окружает моего отца.
Я протянула ему стакан с водой и замерла.
Он бросил выразительный взгляд на свою кружку Стэнли.
— Ты можешь получить это, — сказала я, слегка потряхивая его кружкой, — только если докажешь, что не польёшь этой водой растения.
— Для этого у меня должны быть растения, — сказал он.
И это было правдой.
Но отец всё же уступил, сделав пару глотков, прежде чем поставить стакан с водой обратно. Я протянула ему колу и пошла готовиться. Если сегодня вечером мне предстояло увидеться с Такером, я не собиралась упускать эту возможность.
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Выбрать идеальный наряд, который бы говорил: «я выгляжу потрясающе перед бывшим, но, конечно, совсем не старалась» оказалось невозможно. Ничего в моём переполненном багаже не кричало «легкость» и одновременно «великолепие». Это всегда было либо одно, либо другое. Удобные йога-штаны с худи — здравствуй, картофель на палочке. Или же боди и брюки, которые подчёркивали всё как надо, но выглядели скорее как «фермерский шик для Инстаграма», чем одежда для настоящего барбекю на ферме. Я не могла появиться там сегодня вечером, выглядя как городская позёрша, не тогда, когда я выросла здесь.
Я остановилась на розовой блузке с ромашками, заправленной в джинсы с широкими штанинами. Миленько, но без фанатизма, да? Надеюсь.
Дом Грейси Мэй был мне хорошо знаком, так что поездка туда была комфортной. Было приятно увидеть её сегодня утром в магазине, хотя я не ожидала приглашения на ужин. Она не разговаривала со мной несколько лет после того, как я ушла от Такера. Но потом мы наладили поверхностное общение в социальных сетях. Это было началом.
Меня грела мысль о том, что кто-то в этом городе способен на прощение. Надеюсь, время немного уняло обиды.
Я припарковала папин грузовик на гравийной дороге позади чёрного Шевроле. Дом находился недалеко от центра города, и начальная школа практически примыкала к их заднему двору. Но их двор был в шесть раз больше того, что у нас в Риверсайде. Здесь было столько пространства. Здесь не выглянешь из окна спальни и не увидишь, как соседи готовят ужин.
Легко забыть о хороших вещах в Аркадии, когда так занята напоминанием себе о причинах, по которым я уехала. А теперь, когда я вспомнила, что люблю это место, уехать снова станет ещё сложнее.
Люди уже собрались в доме, их было слышно даже с улицы. Я постучала в дверь и стала ждать, нервно скручивая пальцы.
Миссис Гейбл открыла дверь, держа блюдо с дольками арбуза, и её глаза засветились, когда она увидела меня.
— Ну надо же, Джун. Сколько лет прошло. Проходи, проходи.
Она ввела меня внутрь, и её тепло почти затушило пламя сомнений, которое жгло меня изнутри. Человек, который всё ещё держит обиду, не стал бы приветствовать меня так радушно. Надежда в моей душе загорелась, как огонёк свечи.
Я последовала за ней в столовую, где она поставила блюдо среди подносов и тарелок с гарнирами и соусами.
— На улице слишком жарко, — сказала она, раскладывая картофельный гарнир, — так что большинство людей в гостиной. Грейси Мэй где-то там. Видела, как она болтала с тётей Джен минуту назад.
Я сглотнула. Джен была мамой Такера, и последний раз, когда я её видела, мы обсуждали цвета для свадьбы. Не в официальной обстановке, потому что Такер так и не сделал предложения, а просто просматривали мой Pinterest и обсуждали, какие цвета лучше подойдут для их заднего двора. Неофициально, мы думали провести свадьбу на ферме Флетчеров. Неофициально, я даже не попрощалась.
Ладно, официально тоже не попрощалась. И сейчас мне предстояло съесть большую порцию «пирога смирения».
— Прямо через ту дверь и налево, — сказала миссис Гейбл, как будто я не помнила, как добраться до гостиной, и не словно я колебалась от страха. Хорошо, что моя тревога не была видна.
Маленький огонёк надежды затрепетал.
— Спасибо, что пригласили, — сказала я, получив в ответ добрую улыбку.
Я зашла на кухню и остановилась как вкопанная. Такер стоял у раковины, наполняя стакан водой. Он запрокинул голову, выпивая воду одним глотком, и я вдруг почувствовала, что никогда в жизни не была настолько жаждущей. Его щёки были красными, значит, он недавно был на солнце. Он переоделся с утра — из одной футболки Аркадия Энерджи в другую. На этой на спине был логотип с молнией, который находился между двух лопаток. Эти лопатки, даже под серой хлопковой тканью, выглядели странно… привлекательными.
Может, дело в его дельтовидных мышцах? Трапециях? Что бы это ни было, теперь они были больше, сильнее, как и всё остальное в нём. Я не помню, чтобы меня так привлекали лопатки раньше, но эти будто звали меня по имени.
Может, потому, что я помнила, каково это — касаться их.
Он поставил стакан на столешницу и вымыл руки.
Такер, видимо, почувствовал мой прямолинейный взгляд, потому что посмотрел через плечо, доставая кухонное полотенце, чтобы вытереть руки.
Увидеть его наедине было удачей. Сейчас я могла извиниться без посторонних глаз, и мы могли бы оставить прошлое позади.
Когда его взгляд остановился на моём, я невольно отступила на шаг.
Или, может, всё-таки нет.
Но попытаться стоило.
— Можно поговорить с тобой? — спросила я.
Он удерживал мой взгляд, медленно поворачиваясь ко мне. Его голубые глаза были словно затянуты грозой, рот плотно сжат. Я когда-то целовала эти губы. Я обнимала его за талию, прижимала голову к ложбинке у его ключицы и позволяла ему держать меня. Я когда-то…
— Вот ты где! — раздался голос Грейси Мэй, которая высунулась из дверного проёма, ведущего в гостиную.
Такер смотрел на меня ещё секунду, прежде чем бросил полотенце на стол и вышел. Не в гостиную, а прямо наружу, на задний двор, где было градусов пятьсот.
Этот человек предпочёл бы свариться заживо, чем оставаться со мной в одной комнате.
На кухне повисла оглушающая тишина, прежде чем Грейси Мэй неловко рассмеялась.
— Пойдём, Джун. Я тебя со всеми познакомлю.
Я попыталась проглотить унижение и отторжение, которое Такер демонстрировал снова и снова.
— Я знаю твою семью, Грейси Мэй.
— Не всех! Невеста Джека переехала к его родителям несколько месяцев назад из Далласа. Поверь, ты её полюбишь. — Она шагнула ближе, взяла меня за руку и потянула из кухни. Мы остановились у входа в гостиную, и она повернулась ко мне, одарив грустной улыбкой. — Просто дай ему время. Он придёт в себя.
Вот в чём проблема. Придёт в себя ради чего? Я даже не знала, чего хочу или жду от Такера. У меня не было права ожидать ничего, учитывая, что я сама всё разрушила. Если он не пришёл в себя за последние пять лет, почему это должно случиться сейчас?
Я сглотнула раздражение, проигнорировала его силуэт, мелькавший за окном у гриля, и позволила Грейси Мэй увести меня подальше.

Глава 6

Джун
В этом городе сейчас две категории людей: те, кто простили меня за то, что я уехала, и просто рады видеть меня снова, и те, кто, кажется, считают своим долгом перед Такером или моим отцом, а может, перед обоими — держать обиду как щит.
Семья Такера, как оказалось, была разделена примерно пополам. Его отец подарил мне тёплую улыбку с морщинками вокруг глаз и обнял меня так, что это стало бальзамом для души, о котором я даже не подозревала, что он мне нужен. Его братья были дружелюбны, приветствуя меня как старую знакомую — мне показалось, что они пытаются быть здесь «Швейцарией». А его мама, похоже, застряла где-то между двумя лагерями.
Джен была приветлива, не поймите меня неправильно. Но в её улыбке была некоторая натянутость, которая не была ей свойственна, а её объятие казалось вынужденным. Было ясно, что женщина ещё не простила меня, но она изо всех сил старалась сделать вид, что простила.
И, знаете, это было больнее, чем реакция её сестры, тёти Рут, которая просто сделала вид, что меня не существует. Хотя она была идентичной близняшкой Джен, это не помешало ей показать своё истинное мнение.
Мы с удовольствием съели рёбрышки, как и ожидалось, они были восхитительными — с арбузом и печёной кукурузой. После ужина я открыла холодный Dr. Pepper и присоединилась к Грейси Мэй и невесте Джека на крыльце. Ну, для меня она была «новенькой», хотя, как оказалось, они уже несколько месяцев вместе и обручились в конце июля. Это было настолько серьёзно, что Лорен переехала в Аркадия-Крик жить с его родителями.
Грейси Мэй устроилась на качелях, я заняла место рядом с ней, а Лорен села в кресло-качалку. На техасских крылечках невозможно сидеть неподвижно.
— Кто-то пытался уговорить Джека участвовать в розыгрыше свиданий для пожарной части, — сказала Лорен, закатывая глаза и откидываясь в кресле. — Некоторые просто не могут смириться с тем, что он занят. — Она подняла левую руку, любуясь простым бриллиантом на безымянном пальце. — Даже с этим.
— Зато Уайат согласился, — сказала Грейси Мэй, улыбаясь. Её брат всегда был тихоней. Тот факт, что он согласился, говорил о том, что нас ждёт забавное представление.
Ну, их ждёт.
Я отпила из банки.
— Может, мне стоит сходить и положить несколько билетов в его чашу. Не хватало ещё, чтобы его выбрала кто-то вроде Мисти Холлоуэй. Представляете, если они влюбятся, и она будет сидеть за вашими рождественскими ужинами?
— Мисти переехала в Огайо, — сказала Грейси Мэй. — Слава небесам. Её отец получил работу в каком-то колледже, и вся семья переехала.
— Как жаль, — сказала я, не испытывая ни капли сожаления. Мисти никогда не была моим любимым человеком в школе, из тех, кто притворяется твоим другом, когда это ей выгодно. «Дружба по погоде», как говорила моя мама.
Иронично, учитывая, что теперь многие называют так мою маму.
— Зато Ханна всё ещё здесь, — добавила Грейси Мэй, понижая голос.
Лорен наклонилась вперёд, её тёмно-каштановые волосы упали на лицо, пока она не убрала их за ухо.
— Кто такая Ханна?
— Зубной ассистент Леви, — сказала Грейси Мэй.
Лорен поморщилась.
— Она была не очень-то нежна с моими дёснами.
— Логично, — сказала я, подтянув колени на скамью, пока Грейси Мэй продолжала раскачиваться. — Она была одержима Джеком в школе.
Лорен закатила глаза, снова начиная качаться.
— Разыгрывать мужчин на свидания? Иногда мне кажется, что ваш город застрял в прошлом.
— Теперь это твой город тоже, — сказала Грейси Мэй.
Лорен кивнула с видом мученицы.
— Я люблю его. Но остаюсь при своём мнении.
— Ты хочешь, чтобы они разыгрывали женщин для любого, кто может купить билет? — спросила Грейси Мэй, подняв светлую бровь.
Лорен сморщила нос.
— Возможно, нет.
— Знаете, кого ещё уговорили участвовать? — спросила я, взглянув в окно, чтобы проверить, кто поблизости. На улице было слишком ярко, чтобы что-то разглядеть. — Такера.
Они обе замолчали. Это было немного смешно, но я тоже почувствовала себя некомфортно. Почему он просто не мог меня выслушать? Пусть он злится, но хотя бы дай мне извиниться! Ему ведь не обязательно это принимать.
— Не то чтобы он со мной разговаривал, — попыталась я рассмеяться. — Я узнала об этом от миссис Миллер.
— Он заходил в книжный сегодня утром, — сказала Грейси Мэй, постукивая розовыми ногтями по краю скамьи. — Это место, где он мог предположить, что встретит тебя. Это хороший знак.
Она бы так не говорила, если бы вспомнила, как я раньше бойкотировала магазин. Такер, скорее всего, не ожидал увидеть меня там сегодня.
— Он не захотел разговаривать.
— Ну, это нормально. — Она пожала плечами. — Он всегда был немногословным.
— Он не дал мне и слова сказать.
— Вот это уже менее нормально. Раньше он думал, что ты — свет в окошке.
Меня обожгло чувство вины. Думал. Сейчас он определённо так не думал.
Грейси Мэй выпрямилась, и качели перестали раскачиваться.
— А почему бы тебе не попробовать выиграть свидание с Такером?
Мой желудок сжался. Почему эта идея звучала одновременно невероятно и жутко неловко? Я замялась, чувствуя себя не в своей тарелке.
— Это слишком прямолинейно. Я ведь не собираюсь оставаться надолго.
— Нет… Я знаю. Но ты ведь хочешь закопать топор войны, верно? Залечить старые раны? Двигаться дальше?
Двигаться дальше? Я ведь уже сделала это. Я бы не общалась с Нейтом, если бы всё ещё была зациклена на Такере.
Хотя… я почти не писала Нейту с тех пор, как приехала в Аркадию Крик. Но это ведь совсем не связано с Такером.
Чего я действительно хочу? Уладить ситуацию. Не мешать ему жить. Быть другом? Да, это звучало бы неплохо. Я хотела бы называть его другом. Или, по крайней мере, иметь возможность приезжать домой к папе, не задыхаясь при мысли о том, что могу случайно столкнуться с Такером.
Это эгоизм? Если бы Такер просто выслушал меня, мы могли бы оба двигаться дальше. Ему не обязательно меня любить, но, возможно, это дало бы нам обоим какое-то облегчение?
— Да, — наконец сказала я. — Я хочу закопать топор войны. Если мы сможем находиться в одной комнате, и он не будет метать в меня огненные стрелы, это было бы здорово.
— Можно ли назвать это огненными стрелами, если он просто игнорирует тебя? — спросила Грейси Мэй.
— По ощущениям — можно, — проворчала я.
Грейси Мэй обняла меня за плечи, притягивая к себе.
— Хорошо, что ты вернулась. А теперь я хочу услышать каждую мелочь о твоей жизни, которую я пропустила. Лорен тоже нужна полная сводка.
— Да, нужна, — подтвердила Лорен, кивая.
— Каждую мелочь?
Лицо Нейта всплыло у меня в голове, но я тут же отогнала его. Его здесь не было, и я не могла всерьёз называть его частью своей жизни, так что упоминать его сейчас было бы странно.
— Каждую.
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Такер
Кольт подошёл ко мне сбоку, слегка толкнув плечом. Пора бы ввести правило, запрещающее младшим братьям перерастать старших. Мне не нравилось смотреть на него снизу вверх, даже если разница была небольшой. Этот парень, хотя, если честно, уже не совсем парень, с той самодовольной ухмылкой на лице, которая всегда заставляла меня хотеть повалить его на землю и напомнить ему, кто здесь старший.
Он мог быть выше, но я всё ещё был сильнее. Я бросил взгляд на Джека, который разговаривал с дядей Генри. Нет, пожалуй, я был самым сильным.
— Она на крыльце с Грейси Мэй и Лорен, — сказал Кольт, ухмыляясь.
Я сделал вид, что не понимаю, о ком он говорит.
— Кто?
— Твоя бывшая, которую ты явно ищешь. Просто избавляю тебя от необходимости гадать, где она.
Я легонько ударил его по руке.
— Ты не знаешь, о чём говоришь.
— Я знаю, что ты каждые пару минут оглядываешься через плечо, как будто проверяешь, в комнате она или нет.
Серьёзно? Я был настолько очевиден? Это ведь не то чтобы я хотел поговорить с Джун. Вообще-то, видеть её физически причиняло мне боль в животе, но я не мог удержаться от того, чтобы следить, где она.
До тех пор, пока минут пятнадцать назад она куда-то не исчезла. Грузовик её отца всё ещё стоял снаружи, так что я знал, что она не уехала.
Ладно, да, я был очевиден.
Но это не значит, что мне нужен мой младший брат, играющий в сваху. Моей мамы, тётушек и двоюродных сестёр для этого было более чем достаточно.
— Пожалуй, время уходить, — пробормотал я.
— Что? — лицо Кольта вытянулось. — Да ладно тебе, чувак. Ты ведь только пришёл. Хочешь, я позову её обратно? Я могу.
— Нет.
Его губы опустились вниз. Кольт был младше меня всего на три года, но он всегда оставался «малышом» в нашей семье. Хотя его и не особо баловали, он мастерски овладел выражением «щенячьих глаз». И это работало, потому что он никогда не переставал пытаться добиться своего.
Это было ужасно раздражающе, потому что это срабатывало. Он так смотрел на меня, что мне было сложно его разочаровать.
Но не невозможно.
Я оттолкнулся от стены и направился на кухню. Мои руки чесались, пальцы искали, по чему бы постучать, пока не устроились на джинсах.
Джун вернулась не просто в Аркадию, она стала старше на пять лет и всё ещё могла заставить меня забыть, как дышать. Не потому, что она была красива — это было само собой разумеющимся, но потому, что каждый раз её появление потрясало мою систему до глубины души. Я привык к её отсутствию, к тому, чтобы держать её подальше от своих мыслей, но было сложно не думать о ней, когда она, казалось, была повсюду в последнее время.
Это не значит, что я ненавидел её. Думаю, я вообще не был способен ненавидеть Джун. Но она ранила меня так глубоко, что я защищался.
Внутри я всё ещё был тем самым пятнадцатилетним парнем, который пригласил её на осенний бал и устроил маленький танец радости в школьном коридоре, когда она согласилась.
Я не был тем, кто обычно танцует — тогда или сейчас.
Я замечал её присутствие, следил за её перемещениями, мог сказать, где она, просто благодаря её массе светлых кудрей, маячившей в моём периферийном зрении. Это было не навязчивое влечение, просто… меня тянуло к ней.
И это чувство не исчезло.
Я пробовал почти всё, чтобы выбросить её из своей системы, но ничего не сработало. Свидания с другими женщинами не сработали. Погружение в работу или ремонт дома тоже не помогли. Даже привязанность к собаке не сработала.
Но я не пробовал всё это, пока она была рядом. Возможно, мне просто нужно было активно двигаться дальше, пока она здесь. Тогда и тело, и сердце поймут, что я выбрал кого-то другого вместо Джун, и я переживу это.
Колт последовал за мной на кухню.
— Я пойду с тобой. Может, постреляем?
— Не сегодня.
Он ещё хуже моего ученика со своим невыносимым оптимизмом.
— Может, тогда в Call of Duty? Или в Super Smash? — с надеждой продолжил Кольт.
Я уже собирался пройти мимо, когда едва не столкнулся с ореолом светлых кудрей. Резко остановился, отступив, будто боялся обжечься.
Джун подняла на меня взгляд, прижимая телефон к груди. Чехол был ярко-жёлтым. Если бы десять минут назад кто-то предложил мне угадать цвет её чехла, поставив на кон весь мой банковский счёт, я бы с уверенностью сказал — жёлтый.
Есть причина, по которой я крашу свой дом в синий.
— Прости! — сказала она, глядя на меня с самым сладким выражением лица.
Я заставил своё сердце не реагировать.
— Всё в порядке.
Джун посмотрела через моё плечо.
— Уверена, ты мог бы его одолеть, Кольт. Ты теперь, кажется, метра три ростом.
Кольт заулыбался.
— Ещё бы.
— Ты не «ещё бы», — вставил я, не любя, когда мою мужскую силу ставили под сомнение. Если она пыталась вытащить из меня реакцию, это у неё определённо получалось. — Он всё ещё щуплый.
— А это как называется? — возмутился Кольт, демонстрируя свои почти несуществующие бицепсы.
Честно говоря, он не был слабым. Но рост не равен силе. Очевидно.
— Это целое оружейное шоу, — сказала Джун, её глаза сверкали. — Хотя кое-какие «пистолеты» тут всё-таки недостают. — Она изобразила, как сгибает руку, хотя под рукавом её розовой блузки не было видно ни малейшего намёка на бицепс.
Чёрт возьми, но эти руки всё ещё имели надо мной власть.
Кольт протянул руку, чтобы «проверить» её мышцы, и в этот момент в груди что-то ревело. Ревело и вырывалось наружу. Я схватил её за руку и потянул прочь из кухни, через заднюю дверь на обжигающий знойный патио.
В ту секунду, как наши руки соприкоснулись, что-то искрилось, пробегало между нами током. Дверь с грохотом захлопнулась за нами, и я отпустил её руку, как только мы оказались в безопасности.
Кольт не последовал за нами.
Мы остались одни. Все остальные были либо в доме, либо на крыльце. Джун повернулась ко мне, её зелёные глаза расширились, губы приоткрылись. Я целовал эти губы сотни — нет, тысячи раз. Наверное, именно поэтому они сейчас так притягивали меня.
— Чего ты от меня хочешь, Джун? — спросил я, понизив голос, чтобы нас не услышали многочисленные любопытные уши этого города.
Она молчала, изучая меня, на её лбу появилась маленькая складка.
— Ничего.
Я продолжал смотреть, бросая ей вызов взглядом.
Она сдалась.
— Хорошо, не совсем ничего. Я не знаю, Такер. Я просто хочу поговорить с тобой и расставить всё по местам.
— Разговором тут не поможешь.
— Я знаю, — сказала она, и, надо отдать ей должное, её голос звучал искренне. — Но видеть, как ты злишься, больно. Я просто хочу извиниться.
— Я не злюсь на тебя. — И я действительно это имел в виду. Я не злился. Я был зол на себя за то, что всё ещё так радуюсь, видя человека, который вырвал моё сердце и растоптал его. — Я просто не хочу быть рядом с тобой.
Джун закрыла глаза.
Сразу же в желудке всё сжалось от сожаления. Я пытался найти слова, чтобы лучше объяснить, что имел в виду, как больно находиться рядом с ней.
Когда она снова подняла на меня взгляд, он был твёрдым.
— Прости, Такер.
Я больше не мог это терпеть. За что она извинялась? За то, что любила меня, а потом ушла? За то, что мы планировали свадьбу, а потом она перевелась в другой колледж на другом конце страны, не сказав мне? За то, что выбрала другую жизнь вместо той, которую мы делили, и не дала мне шанса побороться за нас?
Или за пять лет тишины? Или за то, как её отец, едва оправившись от ухода жены, потерял и дочь, которая тоже исчезла? Чтобы быть ближе к женщине, разрушившей их с отцом жизнь?
А может, Джун извинялась только за то, что доставила мне неудобства в доме моей тёти и дяди.
Я отбросил эти мысли, развернулся и ушёл.
Она не последовала за мной. Всё моё тело дрожало, когда я сел в грузовик и захлопнул дверь. Я достал телефон и набрал сообщение своей кузине Грейси Мэй, пока не передумал.
Такер: Твоя подруга всё ещё свободна?
Грейси Мэй: Какая именно?
Такер: Та, с которой ты пыталась меня познакомить.
Три точки на её стороне экрана появлялись и исчезали почти минуту. Она собиралась что-то сказать про Джун? Они же были подругами. Но сейчас я не хотел ничего слышать об этом.
Грейси Мэй: Да, она свободна.
Такер: Дашь её номер?
Грейси переслала контакт. Мэдди Фуллер. Я никогда её не встречал, но уже набирал сообщение, представляясь и спрашивая, хочет ли она поужинать со мной, ещё до того, как выехал с дороги у дома дяди.
Её ответ пришёл почти сразу.
Мэдди: Я бы с удовольствием пошла на ужин! В субботу не могу, но пятница свободна.
Такер: В пятницу я раздаю пироги на церковном вечере в Аркадии. Ты любишь пироги?
Мэдди: Я не против пирога.
Такер: Тогда ужин после. Заберу тебя в шесть?
Мэдди: Я из тех, кто предпочитает начинать с десерта, так что звучит отлично. Увидимся тогда. Целую. Обнимаю.
Я смотрел на эти «целую и обнимаю» в конце её сообщения. Джун никогда бы так не написала. Но это и не важно. Всё, что Джун делала или не делала, больше не имеет значения. Я оставляю её в своём зеркале заднего вида.
Пора двигаться дальше.

Глава 7

Такер
Джек стоял за моей спиной на кухне, скрестив руки на груди и хмурясь.
— Ты не можешь избегать её вечно, приятель.
— Я не избегаю.
— Ты буквально стоишь, склонившись над раковиной, и выглядываешь в окно, чтобы убедиться, что грузовика Билли Бейкера нет дома.
Мои братья действительно должны перестать так за мной следить. Сначала Кольт на семейном ужине, теперь Джек дома. Это странно.
Мама после появления Джун на барбекю вчера вечером следила за мной, как гончая, но это было логично. Она же мама.
Мне не нужно было три мамы.
Я выпрямился и закрыл жалюзи. Эта жара была не шуткой, и энергосбережение — это важно. Да, мой дом сейчас больше напоминал тёмную пещеру, но так он хотя бы оставался прохладным.
Моё плечо задело Джека, когда я направился на задний двор, а Сэди следовала за мной по пятам.
— Если бы я проверял грузовик с крыльца, она бы заметила, что я смотрю.
— И это гораздо хуже, чем подглядывать за её домом через жалюзи?
— Я не подглядываю за ней. — Я позволил двери захлопнуться за мной и собакой, но Джек поймал её и последовал за нами. — Убедиться, что её нет дома — это буквально противоположность подглядыванию.
Хотя, честно говоря, я чувствовал себя виноватым за то, как всё закончилось у дяди Генри вчера вечером. Она всего лишь хотела прояснить ситуацию. Она не просила вернуться в мою жизнь или что-то в этом роде. Мне, наверное, стоило просто отпустить это, чтобы она смогла двигаться дальше. Только вот я сам с трудом справлялся.
— Как скажешь, приятель. — Джек последовал за мной до самого сарая, где стояла мой газонокосилка. — Она вчера говорила с Лорен на барбекю, и, кажется, она задержится здесь на некоторое время.
Джун задержится? Я ненавидел, как моё сердце забилось быстрее, когда я услышал это. Мой желудок сжался, грудь задрожала. Это придало мне вспышку радости.
Тупое тело. Жаль, что нельзя отключить такие неконтролируемые физические реакции. Я постоянно напоминал себе, что в прошлый раз тоже думал, что она остаётся, но это не продлилось долго.
— Как надолго? — спросил я, снимая чехол с газонокосилки.
— На пару месяцев, как минимум.
Значит, не навсегда. Не то чтобы это стало сюрпризом, но всё равно как-то кольнуло.
— Отлично.
— Такер.
Я проигнорировал его, усаживаясь на чёрное кожаное сиденье и вставляя ключ в зажигание. Сэди побежала к краю забора, чтобы понюхать что-то, но она хорошо знала, что дорога — это не её место.
— Такер, — повторил Джек.
Моя рука застыла, и я поднял на него взгляд. На его лице было столько беспокойства, что мне хотелось смахнуть это с него. Но я знал, что он просто переживает, потому что заботится обо мне. Джун действительно сломала меня, когда ушла, и Джек видел, как я пытался собрать себя заново. Неудивительно, что с её возвращением он стал чем-то вроде наседки.
— Со мной всё нормально, — сказал я, стараясь, чтобы это прозвучало убедительно.
Ему не нужно было страдать от беспокойства только потому, что я был ранен. В этот раз я не собирался падать в бездну. Я защищал себя, держась от неё подальше.
— Да ты вообще не в порядке. Почему бы тебе просто не признать это? Ты не сможешь двигаться дальше, пока отрицаешь.
Мои зубы сжались.
— Мне не нужно двигаться дальше. Я уже это сделал.
Он развёл руками.
— Мы вообще в одной реальности? В той, где Джун появилась три дня назад, и ты уже не можешь собрать себя в кучу?
Пять. Это было пять дней назад. Но кто считает? Точно не Джек.
Он переступил с ноги на ногу.
— Ты думал о том, чтобы поговорить с ней?
— Зачем?
Наш вчерашний разговор всплыл у меня в голове. Я становился идиотом рядом с ней. Боролся с влечением, напоминая себе, почему я это делаю, а она сбивала меня с толку. Дистанция была лучше. Умнее.
— Чтобы прояснить всё. Если ты действительно отпустил, это не должно быть сложно. — В его голосе прозвучал вызов, и я не хотел отступать.
— То, что я её отпустил, не значит, что я должен быть её другом, — ответил я.
— Отпусти, но не забыл? — спросил Джек.
— Нет. Просто уважаю границы, которые сам установил.
Он внимательно посмотрел на меня.
— Если ты сейчас не несёшь чепуху, то это на самом деле очень здоровый подход.
— Я так и думал, — пробормотал я, проведя рукой по лицу. Этот разговор уже изжил себя. — Я иду на вечер с подругой Грейси Мэй.
Джек отступил назад, оценивающе глядя на меня.
— Пытаешься заставить Джун ревновать?
Чёрт. Даже не подумал об этом. Надеюсь, никто больше не воспримет это так.
— Нет. Просто пытаюсь быть взрослым и двигаться дальше.
Он медленно кивнул.
— Ладно. Я поддерживаю.
— Так рад, что у меня есть твоё одобрение, — саркастично протянул я. — А теперь мне нужно заняться этим делом, пока она не вернулась и не решила, что я здесь, чтобы поговорить.
Джек отступил, направляясь к дому.
— Просто стараюсь поддержать.
— Спасибо, — отозвался я. Звучал я саркастично, но на самом деле был благодарен. Братья, которые заботятся о тебе — это иногда утомительно, но я их любил. Даже когда они ведут себя как любопытные бабушки.
Если бы я мог пропустить эту работу сегодня, я бы так и сделал. Но я занимаюсь этим каждую неделю уже больше полугода, и из-за Джун Бейкер я не собирался бросать.
И это никак не связано с тем, что я ждал, пока грузовик Билли исчезнет с его подъездной дорожки, прежде чем я вытащил газонокосилку. Трава вокруг дома была совсем небольшой, так что я успею закончить до их возвращения. По крайней мере, не нужно беспокоиться о покосе всех полей, окружающих мой и дом Бейкеров. Об этом позаботятся животные.
Крошечная часть меня всё же надеялась увидеть, как Джун выйдет из дома, как она срывает с верёвки те простыни, что колышутся на слабом ветру, как она улыбается. Не то чтобы я собирался улыбаться в ответ. Я держал её на безопасной дистанции.
Мозг у меня был в полном беспорядке. Как бы я ни избегал её, никогда раньше я не проводил столько времени у окна своей кухни, как за последние пять дней. У меня явно были проблемы.
Солнце жгло шею, пока я ехал на косилке по двухполосной дороге к дому Билли, а Сэди трусила следом. Я достал платок из кармана и вытер лоб, поправляя бейсболку. Сегодняшний день был тяжёлым, и оставался час до того, как я смогу налить себе большой стакан воды и принять душ перед тем, как заехать за своей девушкой.
Девушкой. Это слово вызывало нервное напряжение. Я не приглашал женщин на свидания уже несколько месяцев и никогда не имел серьёзных отношений после того, как Джун ушла.
А у неё были серьёзные отношения?
Нет, не лезь туда.
Я сосредоточился на полосе травы вокруг дома Билли. Надо было покосить где-то треть акра — остальное пастбище.
Моя старая газонокосилка гудела на гравийной дорожке и заработала ровнее, когда я выехал на лужайку Билли. Я начал работать, двигаясь ровными длинными полосами. Мимо проехал грузовик, и я махнул рукой в приветствии, не отвлекаясь от работы.
Полдела сделано.
Я обогнул угол дома, когда снова подъехал грузовик. Я машинально поднял руку, чтобы помахать, но замер, увидев знакомый бледно-голубой кузов.
Джун.
Она заглушила двигатель и вышла из грузовика, ступая по гравию ко мне.
Я мог бы просто развернуть косилку и продолжить работу, но застыл на месте. Единственное, что я смог сделать, это опустить руку. Смотреть на Джун было как глядеть на солнце — ослепляюще ярко и невероятно больно. Я знал, что не стоит смотреть, но не мог удержаться.
— Добрый день, — позвала она, её голос был светлым и жизнерадостным, несмотря на нервозность во взгляде.
Я ненавидел быть тем человеком, из-за которого в её глазах появилась эта нервозность. Хотя, можно сказать, она сама в этом виновата.
Я кивнул, вытер лоб платком и снова поправил бейсболку. А где Сэди? Я быстро осмотрелся, но её нигде не было видно. Наверное, пошла к коровам.
— Значит, ты у моего дома.
Да, и она думает, что это из-за неё.
— Я уже давно подстригаю газон у Билли.
Джун посмотрела на дом, потом на свой грузовик.
— Ты доехал сюда на этом?
— Угу.
Она фыркнула.
— Серьёзно? Ты же знаешь, что у моего отца есть старая ручная косилка в сарае? Мог бы ей воспользоваться.
— Зачем мне пользоваться этим динозавром, когда у меня есть это?
Хотя, если честно, эта косилка тоже древняя, но управлять ею проще.
— Чтобы не тратить час на дорогу. Сколько она едет? Восемь миль в час?
— Я бы сказал вдвое меньше.
— Такер, серьёзно? — Она сделала шаг вперёд.
— Да, — я потер затылок. Она слишком драматизировала. — Она старая, но работает отлично.
Её взгляд задержался на мне, зелёные глаза сверкали под солнцем.
— Ты знаешь, иногда стоит отпустить старые вещи. Или хотя бы завести пандус, чтобы ты мог перевозить её в своём грузовике.
Я посмотрел на неё, а потом на свой дом, стоящий всего в нескольких десятков метров вниз по дороге.
— О чём ты вообще говоришь, Джун?
— Я понимаю, что это странно слышать от меня, но…
— Подожди-ка. — Я покачал головой и выключил косилку. Стало очень тихо. — Тебе никто не говорил, что я купил дом Миллеров?
Она замерла, потом обернулась через плечо, взглянув на мой небольшой фермерский дом внизу по дороге, наполовину выкрашенный в голубой.
— Вот этот?
— Да, вот этот. — А сколько домов Миллеров здесь ещё может быть? — Они переехали в город.
— А Хэнк?
— Их сын не захотел дом. Он арендует землю у меня, но только землю.
Её взгляд снова метался между мной и домом её отца.
— Поэтому ты помогаешь?
— Частично, да. Я ближайший сосед Билли.
— Как давно?
— Уже год. — Я подался вперёд, оперевшись локтями на колени и глядя на неё снизу вверх. — Тебе отец не говорил?
— Он не говорит со мной о тебе, — ответила она.
Впервые с момента возвращения в Аркадию Крик её голос звучал естественно. Без нервов, без фальшивого энтузиазма, без напускной бодрости. Просто Джун.
Чёрт, это заставило моё тело напрячься.
— Он и о тебе не говорит, — признался я.
— Швейцария, — усмехнулась она. — Как и Джек с Кольтом. Все они ведут себя как Швейцария. Я думала, они будут злиться на меня, но они это умело скрывают.
Это удивило меня. Странно, но было приятно слышать, что она признаёт, что у нас есть причины быть злым.
— Ты действительно бросила нас.
— Бросила, — согласилась она, смотря на дом и выдыхая воздух с надутых щёк. — Я не горжусь этим. Прости, Такер. Я должна была поступить иначе. У меня были причины поступить так, но я быстро поняла, какой глупостью это было.
— Какие причины?
Я выпрямился на сиденье косилки, прищурившись на неё. Мы учились в колледже вместе, строили планы на жизнь, я уже купил кольцо. А потом однажды вернулся домой и нашёл записку, где она писала, что решила переехать к бабушке в Калифорнию, перевелась в университет Риверсайда и ей нужно побыть одной.
Я дал ей это пространство. Ну, сначала я позвонил. Она ответила сообщением, что так будет лучше, но так и не объяснила, почему поступила так.
— Тогда мне казалось, что это важно, — тихо сказала она.
— Понимаешь, в чём дело, Джун, — я поднялся с косилки и сделал шаг к ней, заставляя её поднять голову, чтобы посмотреть на меня. — Люди не переводятся в другой колледж по прихоти. Это требует времени и целого процесса подачи заявки. Ты ушла не просто так. Ты всё это спланировала, сколько? Месяцы заранее? И я даже не слышал об этом ни слова.
Её причины, наверное, сейчас казались ей жалкими.
— Я не говорю, что поступила правильно. Я знаю, что нет. Это было ошибкой, и я извиняюсь. Просто… ты же знаешь, каким был мой отец после того, как мама ушла. Он тонул, и меня тащил за собой. Мне нужно было сбежать.
— К женщине, которая бросила его и довела до депрессии?
— Нет, — Джун сделала шаг ближе, её нефритовые глаза буквально метали молнии. — Я не гналась за своей матерью. Я переехала, чтобы быть ближе к бабушке. Моя мама переехала в Риверсайд только через два месяца после меня. Это она последовала за мной, а не наоборот.
Я этого не знал. Хотя, по правде говоря, это ничего особо не меняло.
— Может, мы просто найдём способ заключить перемирие? Нам не обязательно быть друзьями, Такер. Ты не обязан меня любить. Но я здесь на ближайшие два месяца, и мы соседи. Учитывая размер этого города, мы наверняка будем часто пересекаться. Может, найдём способ объявить перемирие? Это звучит куда менее утомительно, чем всё это напряжение и неловкость.
Перемирие? Смогу ли я это сделать? Она извинилась, признала, что облажалась, что сделала неправильный выбор и поступила с нами ужасно. На данном этапе, если я буду продолжать злиться, это будет просто по-детски. Я мог бы быть зрелым, верно? Я уже притворялся, что всё нормально рядом с ней, так что немного больше притворства меня не убьёт.
— Что будет значить это перемирие? — спросил я.
Она подпрыгнула на носочках, но скрестила руки на груди, словно всё ещё пыталась казаться жёсткой.
— Мы притворимся друзьями.
— Притворимся?
— Я не думаю, что ты хочешь, чтобы это было по-настоящему, так что да, притворимся. Тогда, может, половина города подумает, что ты меня простил, и они простят меня тоже.
Я переместился с ноги на ногу, не слишком радуясь тому, что услышал.
— Люди плохо общаются?
Она пожала плечом, но я видел, что за этим показным равнодушием скрывается нечто большее.
— Всё нормально. Но я думаю, если люди увидят, что мы разговариваем и, вроде как, ладим, то, может, они забудут о нашем прошлом. Я так устала от того, что весь этот город лезет в мои дела.
— Ты здесь всего пять дней, Джун. Ты не могла так устать от этого.
Её глаза быстро метнулись к моим.
— Когда ты к этому не привык, это выматывает.
— Даже если привык, это всё равно утомляет, — возразил я.
Она слегка улыбнулась.
— Идёт?
— А что я получу взамен?
— Возможность быть хорошим человеком? Шанс по-настоящему простить меня? Внутренний покой?
Как бы мне ни хотелось этого признавать, Джун была права. Может, если я притворюсь, что простил, то со временем это станет правдой. Может, это и есть то, что мне нужно, чтобы двигаться дальше. Я не хотел быть вечно зацикленным на ней. Я хотел иметь возможность встречаться с другими женщинами, найти кого-то, кто сделает меня счастливым, жениться и наполнить дом маленькими Такерами и Дж… нет. Не маленькими Джун. Маленькими версиями той женщины, которая полюбит меня настолько, чтобы остаться.
Джек был прав, как бы мне ни хотелось это отрицать. Если я смогу двигаться дальше, я смогу двигаться дальше.
— Ладно, Джун. Уговор.
— Правда? — Её лицо засветилось, и я ощутил, как в груди что-то дрогнуло. — Ты идёшь сегодня на вечеринку в церкви? Мы можем немного поболтать, выглядеть совершенно непринуждённо рядом друг с другом, показать всем, что у нас всё нормально?
Я сделал шаг назад, возвращаясь к своей газонокосилке, чтобы закончить работу.
— Да.
— Отлично. Хочешь поехать вместе?
— Не могу, — сказал я, заводя косилку и двигаясь дальше по газону от неё. — Мне нужно заехать за моей девушкой по дороге.
— Девушкой?
Джун растерянно повторила это слово, и я не гордился этим, но мне понравилось, как она запнулась.
Я кивнул, как будто это было совсем не странно.
— Ладно, — сказала она, отступая назад. — Увидимся позже.
Она исчезла из виду, а я остался, задаваясь вопросом, что, чёрт возьми, я только что наделал.

Глава 8

Джун
Друзья. Мы собирались притворяться друзьями, что бы это ни значило. Вероятно, всё сведётся к взаимному притворству, потому что я и Такер не были созданы для дружбы. Мы пытались. Это продлилось всего две недели в нашем втором курсе, пока он не пригласил меня на осенний бал. После этого пути назад не было.
Мы были как огонь и бензин. Или спички и динамит. Или аэрозольный баллончик и зажигалка. Короче, любые две вещи, которые объединяются, чтобы создать огонь, а затем ещё больший огонь. Когда между двумя людьми такая химия, ничего, кроме отношений, просто не имеет смысла. Именно поэтому мне пришлось уйти внезапно ещё в колледже, потому что я знала: если бы мне пришлось сначала встретиться с ним, я бы не смогла уехать.
Если бы я тогда не уехала, я бы провела всю свою жизнь, задаваясь вопросом, превратимся ли мы с ним в моих родителей — школьных возлюбленных, которые никогда ни с кем больше не встречались и потеряли искру задолго до двадцатой годовщины свадьбы. Моя мама провела половину своего брака, задаваясь вопросом, осталась ли она с папой только потому, что другого опыта у неё не было, а потом в город заехал симпатичный мужчина, и она потеряла голову. Она даже не оглянулась назад.
Мой отец не стал бороться за неё.
Если бы я не пожила своей жизнью отдельно от отношений с Такером хотя бы какое-то время, как бы я могла знать, что у нас есть будущее? Что мы будем другими, чем мои родители? Как бы я могла понять, будет ли он бороться за меня, за нас, если у него никогда не было такого выбора?
И угадайте что? Когда я уехала в университет Риверсайда, Такер не стал бороться за меня. Поэтому, как бы сложно ни было сделать то, что я сделала, и как бы глупо я потом себя ни чувствовала из-за того, как я это сделала, это было важно. Это спасло нас от многих лет брака, который с самого начала был обречён на провал.
Он явно не видел это в таком свете, но я оказала ему услугу.
И вот теперь мы стоим на церковном пикнике в Аркадии Крик, разбившись на группы на лужайке под тенью белой досчатой церкви. Такер стоит за столом, раздавая пироги, а я мечтаю оказаться где угодно, только не здесь.
Энни, одна из кузин Такера и моя школьная подруга, подошла ко мне с раскинутыми руками.
— Слышала, ты вернулась!
— Привет, — сказала я, обняв её. — Я здесь почти неделю. Где ты была?
— Утренняя тошнота, — закатила она глаза. — Это кошмар.
— Поздравляю, — запела я. — Как ты успела дорасти до того, чтобы стать мамой?
— Пора бы уже, — засмеялась она. — Это нелегко, но оно того стоит.
Она коснулась живота, скрытого под свободной рубашкой.
— Где Леви?
Энни обвела взглядом толпу, пытаясь отыскать мужа.
— Без понятия. Где-то здесь.
Она снова повернулась ко мне, заправляя светлые пряди за уши. Я всегда завидовала её волосам — они такие лёгкие, волнистые, будто созданные для пляжа. И совершенно не похожи на мои, которые напоминают либо клочок сушильного фильтра, либо результат удара током.
Энни смотрела на меня, будто муравьи на бутерброд.
— Значит, ты вернулась насовсем?
Если бы мне давали шарик за каждый раз, когда кто-то задавал этот вопрос за последнюю неделю, я могла бы летать.
Её брови нахмурились.
— Судя по твоему выражению лица, видимо, нет.
Что там с моим лицом? Я попыталась сделать его нейтральным.
— Всего на два месяца. Я здесь, чтобы помочь папе восстановиться после операции.
— Удивительно, что мистер Бейкер это позволил.
— Не позволил. Я приехала без его согласия.
— Логично, — медленно кивнула она, её взгляд скользнул к столу, где мужчины раздавали пироги. — Говорят, всё напряжённо.
Она явно намекала на меня и Такера, учитывая направление её внимания.
— Такер согласился быть дружелюбным. Мы заключили перемирие, — я начала ковырять край чехла телефона. — Не уверена, что это сработает. Последние дни он был довольно злым.
Глаза Энни вспыхнули.
— Тогда давай проверим.
— Как?
— С пирогом.
Такер стоял за столом с пирогами в тени церкви, держал лопатку и смеялся над чем-то, что сказал Дасти. Миссис Миллер взяла кусок пирога и что-то говорила, привлекая его внимание. Он выглядел… счастливым. И я не хотела разрушать это.
Где-то в толпе, возможно, была его спутница. Если только он не соврал, чтобы зацепить меня.
— О, Боже. А что, если он просто придумал это? — пробормотала я. — Вдруг никакой девушки нет?
Но я по-прежнему не хотела к нему подходить. Особенно с его преданным охранником Дасти рядом. У меня было сильное ощущение, что он ещё не простил меня, особенно судя по его отсутствию улыбки, когда я прошла мимо.
— Думаю, это плохая идея, Энни.
— Глупости.
— Серьёзно. Мне даже пироги не нравятся.
Энни засмеялась, словно я сказала нечто нелепое.
— О, я тебя знаю, Джун. Никто просто так не перестаёт любить пироги. — Она взяла меня за руку, покачала головой, как будто сама мысль об этом была абсурдна, и потащила меня к столу с пирогами. — Ты съешь то, что он сегодня подаёт.
Я позволила ей тащить меня, потому что, честно говоря, я хотела пирог. Ну кто бы отказался? Я могла просто игнорировать Дасти в ответ. Наверное.
У стола уже не было очереди — большинство людей успели получить свои куски. Папа сидел в походном кресле на другой стороне лужайки и доедал свою тарелку — третью, если я правильно считала. Энни подвела меня прямо к столу, и я оказалась напротив Такера. Его взгляд следил за мной последние десять шагов, как будто он держал конец лассо и медленно подтягивал меня к себе.
Дело было не в том, что он хотел меня там видеть, а в том, что эта связь, это притяжение, не зависело от нас обоих.
— Добрый вечер, дамы, — сказал Дасти своим глубоким ковбойским голосом, напоминавшим голос Джона Уэйна в его лучшие годы. — Чем вас угостить?
Его глаза скользнули по мне мимоходом, чтобы затем тепло остановиться на Энни.
— Мне яблочный, Дасти, — сказала она. — Хотела вишнёвый, но, похоже, вы его уже разобрали.
— Разлетелся быстро, — извинился он.
— А тебе? — спросил меня Такер.
Я взглянула на разложенные на столе пироги, которые в этот момент будто сливались в одну расплывчатую картинку. Я чувствовала себя так некомфортно, что не могла даже сосредоточиться на выборе.
— Удиви меня.
Взгляд Такера задержался на мне всего секунду, прежде чем он отвёл глаза. Он потянулся к одному пирогу, но потом поменял его на другой. Я следила за его руками, как он брал нож для резки и отрезал кусок, чувствуя себя настоящим сталкером. Мысли невольно унесли меня назад, когда мы были на этом же осеннем пикнике церкви шесть лет назад. Тогда он тоже раздавал пироги, а я, наклонившись через стол, поцеловала его и попробовала тот пирог, который он ел.
Кисловато-сладкий, тёплый — именно тот вкус, который сейчас лежал передо мной на тарелке.
— Малиново-ежевичный, — произнёс он.
Я уставилась на тарелку, на липкий красный сироп, сочащийся из кусочка.
— Всё ещё твой любимый? — спросил он.
— Всё ещё мой любимый, — подтвердила я, поднимая взгляд и встречая его глаза.
Он смотрел на меня, и я не могла не думать: вспоминал ли он тот вечер, как я, или это была моя личная пытка?
Грейси Мэй влетела между мной и Энни, обняв нас обеих.
— Так здорово видеть всех вместе! — Она улыбнулась. — Как будто ничего не изменилось.
— Хотя многое изменилось, не так ли? — заметил Дасти, всё ещё избегая смотреть на меня.
— Ну да. Например, теперь мы намного старше, — уступила Энни. — Некоторые из нас даже растят малышей.
Такер улыбнулся ей.
— Ты хочешь сказать, что тебе не хочется устроить костёр или поплавать ночью, когда все мы так собираемся? — поддразнила Грейси Мэй, явно бросая вызов Дасти. Она что, флиртовала с ним?
По его сверкающим глазам было видно, что он ведётся.
— Я всё ещё могу переплыть тебя, если ты это имеешь в виду.
Грейси Мэй закатила глаза.
— Мы не устраивали этого уже три года, так что ты не можешь быть уверен.
— Я не полезу в эту грязную речную воду, — сказала Энни, скривившись. — Мне надо беречь этот маленького малыша.
Дасти сложил руки на груди и взглянул на Энни с насмешливым блеском в глазах.
— Ты и твой малыш можете болеть за нас с берега. Ты никогда особо не составляла конкуренцию.
Энни потянулась через стол, чтобы шлёпнуть его по руке.
— Если бы Леви был здесь, он бы защитил мою честь. Я бы сделала это сама, но я слишком устала. Честно говоря, даже помпоны не смогла бы поднять.
— Нам не нужны чирлидеры. Ты можешь быть нашим судьёй, — подмигнул ей Дасти.
— Подожди. — Такер покачал головой. — Мы же не собираемся это делать.
Дасти повернулся к нему.
— Почему нет? Боишься?
— Конечно, нет.
— Отлично, — Грейси Мэй потерла руки. — Значит, это случится. На закате. Вы знаете место. Победитель получает…
— То же, что всегда, — перебил её Дасти. — Гордость.
Я покачала головой.
— Вы сумасшедшие.
Грейси Мэй повернулась ко мне.
— Ты тоже пойдёшь. Разве тебе не хочется охладиться? Сейчас так жарко.
Честно говоря, хотелось. Но я не была уверена, что это то, что Такер имел в виду, соглашаясь на наше перемирие. Я посмотрела на него, но он избегал моего взгляда.
Он пожал плечами, как будто ему было всё равно.
— Я не могу. У меня ужин с Мэдди после этого.
— Приводи её с собой, — сказал Дасти, глядя на меня.
Похоже, свидание было реальным.
И, видимо, Дасти меня ненавидел.
Как бы то ни было, если Такер приведёт девушку, я точно не захочу там быть.
— Мне нужно отвезти папу домой.
— Тогда приходи на реку с купальником, — сказала Грейси Мэй, улыбаясь мне широкой улыбкой. — Будет весело.
Это было сомнительно. Повторение наших школьных развлечений, когда я сижу на таком шатком фундаменте с Такером, скорее всего, окажется противоположностью веселья. Больно. Неловко. Унизительно. Всё моё тело пульсировало от желания сбежать из этого разговора, от внимания Такера, от осуждения Дасти.
— Может быть, — пропела я.
Я взяла тарелку с малиново-ежевичным пирогом и захватила вилку из банки, поспешно отворачиваясь от стола, чтобы ускользнуть, прежде чем меня снова втянут в разговор. Я оглядела толпу в поисках знакомого лица. Кого-то, кто просто окажется на моей стороне и позволит мне спокойно поесть десерт.
Таких людей было немного. Папу окружили мистер Миллер и Генри Гейбл, оживлённо беседуя за пирогом, так что я не собиралась его отрывать.
Мой взгляд встретился с глазами Нелли, сидящей в одном из складных стульев на краю круга. Я сразу направилась к ней, сердце сжалось от радости при её виде. Мы разговаривали по телефону, но я ещё не видела её лично. Она выглядела такой же доброй и заботливой, как всегда.
Её волосы были коротко подстрижены в боб с чёлкой, очки в знакомой круглой черепаховой оправе. Она аккуратно отрезала кусочек яблочного пирога и отправила его в рот, пока я подходила.
— Это место занято? — спросила я.
Она покачала головой, и я села рядом, обняв её за плечи.
— Как ты себя чувствуешь?
— Лучше. — Голос у неё больше не звучал заложенным, что было отличной новостью. — Спасибо, что подменяла меня в магазине. Это был просто простудный вирус, но энергии совсем не было.
— Всегда пожалуйста. Пока я здесь, я с радостью помогу. — Я откусила кусочек пирога, кисло-сладкий вкус наполнил меня воспоминаниями, которые я быстро отогнала. Сейчас было не время вспоминать, как я когда-то легко целовала Такера через стол. — Честно, Нелли, если что-то нужно, зови. Мне кажется, папа даже рад, что я выхожу из дома.
— Не принимай на свой счёт. Он привык к своей тишине.
Это правда.
— А где Ральф?
Её глаза мелькнули в мою сторону, затем вернулись к пирогу.
— Твой отец тебе не сказал?
Это не прозвучало хорошо.
— О чём?
— Видимо, нет. — Она тяжело выдохнула, словно готовилась к чему-то. — Мы развелись, Джуни.
— Что? — Я выпрямилась, опустив тарелку на колени. — Когда?
— Около года назад. Это было… нелегко. — Она натянула храбрую улыбку. — Но такая жизнь. Принимаешь удары, справляешься и идёшь дальше.
— О боже, Нелли. Почему ты мне не сказала?
— Думала, что твой отец расскажет.
— Он мне вообще ничего не рассказывает. Не знаю, пытается ли он защитить меня или весь город, но мы никогда не обсуждаем ничего, что связано с Аркадией Крик.
— Но я же не просто кто-то, — сказала Нелли.
— Именно поэтому это так странно.
Нелли была в моей жизни задолго до моего рождения. Она была моей псевдомамой. Первая, кто простил меня и написал мне письмо после того, как я ушла от всех. Это была Нелли. Я нервно рассмеялась и откусила кусочек пирога. Каждый кусочек отдавался болью, но я не могла перестать есть.
Это напоминало, как больно было смотреть на Такера, смеющегося с друзьями, которых я просто оставила. Но я всё равно не могла отвести от него глаз.
Когда-то я была центром его мира. Именно я заставляла его смеяться, именно меня он обнимал за плечи, именно меня он всегда хотел держать за руку. Такер всегда был тихим парнем. Сдержанным. Его слова всегда были значимыми, его внимание — глубоким и продуманным.
Когда мы были вместе, я чувствовала себя победительницей в лотерее. Он заставлял меня чувствовать себя принцессой, президентом, человеком, который может всё. Он был моей опорой в те два года, когда папа находился в глубокой депрессии. Когда я возвращалась домой с колледжа каждые выходные, а потом возвращалась на учёбу совершенно выжатой, словно энергия и жизнь вытекали из меня за эти визиты. Такер был тем, кто поддерживал меня, кто заставлял чувствовать, что я могу справиться.
Пока однажды я не поняла, что больше не могу продолжать.
— Извини, что я была такой отстранённой, — тихо сказала я.
Нелли сжала моё предплечье и тепло улыбнулась.
— Ты же знаешь, я не виню тебя за то, что ты не смогла справляться с отцом. Это были тяжёлые годы для него. Не знаю, говорил ли он тебе, но мне кажется, ему нужно было, чтобы ты уехала, чтобы он смог сам собраться.
Она была, наверное, единственной женщиной в мире, которая так думала, но даже эти слова наполнили мой пустой эмоциональный резервуар хотя бы каплей.
— Если бы ты продолжала приезжать каждые выходные и заботиться о нём, — мягко добавила она, её карие глаза горели серьёзностью, — Может быть, он так бы и не встал на ноги.
— Говорит женщина, которая всё это время заботилась о нём вместо меня.
Она цокнула языком.
— Я всего лишь его сотрудница, дорогая. Я люблю этот магазин, и у меня это не очень хорошо получается, но мы с твоим отцом вместе держим его на плаву.
— С учётом того, что ни ты, ни он не умеете организовывать пространство, просто чудо, что кто-то вообще может найти там нужное.
Нелли рассмеялась.
— Ты же знаешь, что с организацией у меня вообще никак. Это был конёк Ральфа.
— Когда в последний раз кто-нибудь из вас делал инвентаризацию?
Она отправила в рот кусочек пирога.
— Не могу ответить. У меня полный рот.
Я рассмеялась, подцепив кусочек корочки и положив его в рот. Может, я только что поняла, почему дела в магазине идут не так хорошо. Как он мог процветать, если у папы и Нелли не было ни амбиций, ни опыта? Магазин был навязан им, а не наоборот. Они просто делали всё, что могли.
— Может, если вам не нужно, чтобы я управляла кафе на этой неделе, я займусь инвентаризацией? Выясню, что вам нужно, может, организую книги.
— Тебе не стоит работать, пока ты здесь, Джуни Берд. Тебе нужно проводить время с отцом.
— И с тобой, — я слегка толкнула её плечом. — Ты сама сказала, что он любит тишину. Нам есть, о чём поговорить за эти пять лет, ведь ты явно оставляла многое за пределами своих рождественских открыток.
Слабый румянец выступил на её щеках.
— Я чуть не отправила открытку с фото себя в окружении котов, чтобы как-то объявить, что Ральф ушёл, но не знала, где найти всех этих котов.
Я рассмеялась. Превратить её в кошатницу было бы забавно, особенно потому, что Нелли терпеть не могла кошек.
— Для этого есть фотошоп. Надо было позвонить мне. Я бы сделала это за тебя так легко.
— Правда. — Она улыбнулась. — Может, сделаю это в этом году.
— Мы можем сделать открытку ещё более праздничной. Добавим рождественские шапочки и ушки эльфов на котов.
— И колокольчики на ошейники, — добавила она.
— А ты можешь нарядиться миссис Клаус.
Нелли рассмеялась.
— Ох, дорогая, как же я скучала по тебе.
Я тоже скучала по ней.
— Увидимся в понедельник в магазине?
Её улыбка была такой тёплой, что я почувствовала, насколько она счастлива.
— Не могу дождаться.

Глава 9

Такер
Друзья? В задницу. Моё маленькое перемирие с Джун — полное дерьмо, и потребовалось всего пять минут разговора с ней у стола с пирогами, чтобы понять это. Дасти был зол, что она вообще показалась. Когда я сказал ему, что мы договорились притворяться друзьями, он был в ярости.
С его стороны, Джун не заслуживает моей помощи в том, чтобы город снова принял её. Ему было всё равно, что я пытался напомнить, что никаких сторон вообще не должно быть. Он просто хотел меня защитить. Но, что удивительно, больше всего меня раздражала именно его реакция. Да, было приятно, когда он думал, что я пострадал от рук Джун несколько лет назад, но мне совсем не нравилось видеть, как кто-то плохо к ней относится. Это вызывало у меня неприятные ощущения в животе.
Мэдди была терпеливой спутницей на свидании, общаясь с Лорен и Грейси Мэй, пока я раздавал пироги. Высокая и стройная, с каштановыми волосами, собранными в высокий хвост, и постоянной улыбкой на лице. В общем, в этой девушке не было ничего плохого.
Но я всё равно не мог удержаться от того, чтобы время от времени искать взглядом Джун. Надеялся, что Мэдди подумает, что я просто отвлёкся на пироги, а не запутался в своих мыслях и грубой этике свиданий.
Мы стояли возле моего грузовика на стоянке, разговаривая с Джеком и Лорен, пока вечер в церкви подходил к концу.
— Значит, мы встречаемся у качелей с верёвкой сегодня вечером? — спросил Джек. — Вы уверены, что там не будет толпы семнадцатилетних?
— В прошлый раз, когда мы были там пару лет назад, место было свободно. Помнишь? О, — я остановился. — Точно, ты тогда не был с нами.
Он мягко стукнул меня по руке.
— Просто решил напомнить мне, что я пропустил всё веселье, живя в Далласе, да?
Я усмехнулся.
— В любом случае, тогда там было пусто. Может, подростки нашли способ получше провести летние ночи.
— Да, что-то, связанное с экранами и кондиционерами, — пробормотал Джек.
Лорен обхватила его руку, словно спасательный круг. Я бы не назвал её собственницей. Просто они с Джеком, кажется, не умели не прикасаться друг к другу, находясь рядом.
— Это безопасно — идти туда ночью?
— Конечно, — ответил я. Не зря меня когда-то прозвали «Смотрителем безопасности». Работа сделала это частью моей личности, и я больше не шутил с потенциально опасными ситуациями. В моей профессии любая ошибка могла закончиться трагедией. — Не волнуйся, Лорен. Вода глубокая.
Джек наклонился и поцеловал её в висок.
— Там качели с верёвкой. Обычно мы соревнуемся, кто быстрее, а потом начинается водная битва.
— В такую жару это звучит привлекательно, — улыбнулась Лорен.
— Я поведу Мэдди на ужин, — сказал я с ноткой извинения.
— Я бы не отказалась от реки, — сказала Мэдди, — Но у меня нет купальника.
— Ты можешь взять один из моих, — предложила Лорен.
Мэдди ждала, как и все остальные. Они смотрели на меня, и теперь я не мог отказаться, не дав понять, что это свидание не имеет для меня особого значения.
— Хорошо. Если хочешь пойти, тогда мы заедем за бургерами и отправимся к моим родителям.
Это было не совсем то, что я обычно делал на первом свидании, но в данном случае всё было иначе.
Лорен ещё крепче прижалась к Джеку, если это вообще было возможно.
— Отлично. Тогда встретимся там.
Хотел ли я растягивать это свидание, если искры между нами не было? Не совсем. Но думал ли я, что должен хотя бы попытаться? Да. Нравилось ли мне, что приведение Мэдди на реку покажет Джун, что я тоже двигаюсь дальше, как и она? На сто процентов.
Мы заехали в «Гиджи» за бургерами. Мэдди оказалась из Билера, соседнего города, и большую часть ужина рассказывала о своей работе в местном центре помощи животным. Она буквально спасала кошек и собак. Могло ли быть что-то более достойное восхищения?
Когда я рассказал ей о своей работе электролинейщика, это казалось менее героичным.
— Значит, ты устанавливаешь линии электропередач? — спросила она.
— Что-то вроде, да. Мы ставим новые столбы, когда старые сгнили или сломались. Мы обслуживаем линии, восстанавливаем электричество, когда из-за ветки дерева или белки что-то выходит из строя. Очищаем линии после бурь. Такие базовые вещи.
— Это совсем не звучит как базовые.
Я усмехнулся.
— Да, наверное, это не так просто, но работа хорошая.
Она улыбнулась, наклонившись, чтобы сделать глоток своей колы.
— Ты, наверное, совсем не боишься высоты?
— Высота меня никогда не пугала.
Она откусила кусочек своего бургера и прожевала.
— Это из-за этого ты выбрал такую работу? Чтобы лазить повыше?
Она, конечно, не услышит правду: что я пошёл в школу электриков и выбрал эту профессию, потому что не хотел заканчивать колледж после того, как моя девушка меня бросила. Ведь я вообще пошёл в университет ради неё, чтобы получить профессию, которая позволила бы нам построить совместную жизнь. Когда она ушла, всё это стало неважно. Я хотел остаться в Аркадии Крик, и у меня были хорошие руки. Школа электриков стала логичным выбором.
— Если честно, я никогда не мечтал о карьере. Ну, разве что о родео, — я откинулся назад, покручивая картошку фри на почти пустой тарелке, и улыбнулся. — Но из этого ничего не вышло.
— Ещё не всё потеряно, — сказала она добродушно.
— Поверь, я стараюсь, — я снова сделал глоток своей пустой колы, поставил стакан на стол и посмотрел на неё.
Она ела медленно, но явно уже больше ковырялась в еде, чем ела.
— Ты готов уходить? — спросила она.
Чёрт, я что, был настолько очевиден?
— Не торопись.
— Я уже давно всё доела, — она рассмеялась, скользнув из-за стола.
Я оставил на столе достаточно денег, чтобы покрыть счёт и оставить чаевые, и пошёл следом за ней.
— Хорошего вечера, — крикнула нам Джиджи из-за стойки.
Я махнул рукой в ответ и вышел с Мэдди на улицу, открывая дверь своего пикапа для неё. Всё было ясно — это свидание ничем не отличалось от остальных за последние несколько лет. С ней всё было нормально. С ними всегда всё было нормально. Просто не было искры, той самой искры, которая заставила бы меня захотеть продолжить.
Искры не было вообще, как и целых фейерверков на 5 июля, оставшихся от праздника.
И дело было не только в том, что я сравнивал свои чувства к Мэдди с той бурей эмоций, которая охватила меня за пять минут общения с Джун за пирогом сегодня. Искры. Напряжения. Жара.
Всё возвращалось к воспоминанию о том, как в последний раз мы с ней были на этом школьном вечере у церкви и как она поцеловала меня через стол, когда я подал ей кусок пирога.
Да, я был глупцом, любящим мучить себя. Надо было просто отдать ей яблочный пирог. Теперь она наверняка подумает, что я хотел что-то сказать, выбрав для неё кусок с ягодами. Это была глупая ошибка.
Когда мы добрались до дома Флетчеров, родители всё ещё были на празднике, спасибо небесам. Лорен одолжила Мэдди купальник, а я взял полотенца из шкафа мамы. Затем мы отправились на реку.
К тому времени, когда мы добрались до места с верёвкой для прыжков, вокруг уже собралась небольшая компания. Половина была в воде, половина сидела у костра на узком пляже. Хорошо, что я прихватил кресла у родителей. Поставив их в круг, я добавил нас в компанию.
— Не собираешься в воду? — спросила Грейси Мэй, поднимаясь из реки и вытирая с лица капли воды.
Было так темно, что я едва мог разобрать, кто есть кто. Только костёр освещал лица.
Дасти стоял наверху, готовясь прыгнуть.
— Собираюсь, — ответил я.
Джун я пока не видел. Не то чтобы я искал. Но если она была где-то далеко в воде, заметить её было практически невозможно.
Ладно, хорошо, я искал. Но старался быть незаметным.
— Пошли плавать, — сказала Мэдди, вставая с кресла и снимая футболку.
На дороге хлопнула дверца машины, и я инстинктивно обернулся.
Это была Джун.
Было слишком темно, чтобы рассмотреть её ясно, но светлый голубой пикап выделялся в лунном свете, и я бы узнал её походку где угодно. Её движения были элегантными и плавными, как будто она была сказочной феей, но в то же время уверенными. Она всегда была довольна собой, и это было заметно.
— Джун Бейкер! — закричал Гуннар, поднимая руки, как будто только что сделал тачдаун. Не то чтобы у него был большой опыт в этом. В школе я был бегущим, а он — линейным защитником. — Ты вернулась!
Её смех, мелодичный и лёгкий, будто обнял меня и разлился по всему телу.
— На время, да, — ответила она.
— Ну, ладно, — Гуннар покачал головой. — Что тебя держит в Калифорнии? Ты же знаешь, ничто не сравнится с Техасом.
Джун подошла ближе, войдя в круг стульев вокруг костра. Оранжевое пламя играло на её лице, а её улыбка была широкой и непринуждённой. Никакого стеснения, никакого беспокойства. Она явно понимала, что Гуннар просто дразнит её, что он не испытывает к ней враждебности, как Дасти или моя мама.
Или, пожалуй, как я сам с её возвращения.
— Настоящие пляжи, для начала, — ответила она, легко смеясь и кладя руку на плечо Гуннара.
— Подколола. Ты ведь училась в Риверсайде, да? Я что-то не припомню там пляжей.
— Туше.
Она рассмеялась, её взгляд скользнул по всем в кругу. Потом остановился на мне, а потом метнулся к Мэдди. Её улыбка слегка застыла.
Это было интересно. Я просто хотел, чтобы Джун увидела, что я двигаюсь дальше. Но не ожидал, что ей не понравится видеть меня с кем-то ещё.
Джун отвела взгляд, улыбнувшись Энни и Леви.
— Кто идёт в воду? — спросила она с показной бодростью.
Шум всплеска отвлёк её, и я заметил, как она оценивающе осмотрела, кто уже был в реке. А после холодного приёма Дасти ранее, вряд ли она хотела быть где-то рядом с ним.
— Мы как раз собирались в воду, — сказала Мэдди. — Хочешь с нами?
Ого. Она бы точно не предложила это Джун, если бы знала нашу историю. Скорее всего, нет.
Дасти громко завопил, как Тарзан, и прыгнул с верёвки в воду. Взрыв воды был такой силы, что Грейси Мэй сделала вид, будто ей это не понравилось. Остальные просто проигнорировали его.
Джун подняла глаза к верёвке, качающейся туда-сюда. Её улыбка растянулась по лицу, и где-то в глубине живота у меня шевельнулось что-то тёплое. Боже, как я скучал по этой улыбке.
— Думаю, именно это я и хочу попробовать, — сказала она, переводя взгляд на нас.
Лорен подошла к ней, ставя складной стул, а я услышал шаги Джека, направлявшегося к нам от машин.
— Ты смелая, — заметила Лорен.
Джун махнула рукой в сторону верёвки.
— Разве это не выглядит весело? Поверь мне, это весело.
Лорен с сомнением посмотрела на верёвку. Джек поставил свой стул рядом с её.
— Я покажу, как это делается. Безопасно, полностью. Нужно просто иметь достаточно силы в руках, чтобы держаться до того, как пролетишь пляж и окажешься в воде.
— А вот здесь я точно провалюсь, — сказала Лорен, плюхаясь на стул и вытягивая ноги в сторону костра.
Все остальные сидели довольно далеко, так как огонь был нужен только для света. В августовский техасский вечер жарко и так. Джек закатил глаза и покачал головой, усаживаясь рядом с ней.
— Дам тебе пятнадцать минут, а потом идём на верёвку.
Мэдди снова устроилась в своём стуле.
— Я тоже пойду. — Она посмотрела на меня, приподняв брови. — Ты готов?
— Такер готов ко всему, — сказал Джек. — Он не умеет отказываться от вызовов, если это безопасно, так что в крайнем случае просто используй это против него.
Я бы рассердился на него за раскрытие моего секрета, если бы все в этом кругу и так об этом не знали. Такой не только я. Мои братья такие же. Это фирменная черта Флетчеров, и именно из-за неё у нас всех были переломы и швы ещё до того, как нам исполнилось двенадцать.
Пункт о безопасности появился только после того, как я прошёл обучение на электрика.
Я бы сказал, что такие братские отношения не рекомендовал бы, но никто из нас от них не пострадал.
Джун разложила свой стул рядом с Лорен и села.
— Не уверена, что это правда. Он отказывался от нескольких вызовов, которые я ему давала.
Я фыркнул.
— Когда?
Её зелёные глаза засияли в свете костра, прямо устремляясь на меня.
— Коктейли с креветками?
А, это. Я подумал, что она собирается рассказать всей компании, включая мою пару, как мы впервые поцеловались. Не уверен, что даже Гуннар знал эту историю, а ведь именно он меня тогда подначивал. Но я был рад этому. Его вызов не целовать Джун тогда был именно тем, что привело к нашему первому поцелую.
Я не мог думать об этом сейчас.
— Это другое. Креветки отвратительны.
— В этом и был смысл вызова. — Она развела руками, как бы говоря: «Ну очевидно же».
— Не, это не считается. Что ещё?
Мой пульс ускорился. Я поймал её взгляд. Думала ли она о том времени, когда мы украшали платформу для бала? Я знал, что пытаться заставить её сказать это вслух было глупо, но не мог остановиться. После того первого поцелуя мы были вместе годами. Всё благодаря Гуннару и его вызову.
— Австралийский акцент, — сказала она.
Это оказалось чуть более разочаровывающим, чем должно было быть. Я отмахнулся.
— Несправедливый вызов. Я не умею делать австралийский акцент.
— Говорит человек, у которого любимый фильм — Крокодил Данди.
— Он умеет делать акцент. Я — нет.
— Ты всё равно не принял вызов, так что мой аргумент остаётся в силе.
— Может, и так, но все вызовы, которые я принимаю, я выигрываю.
Джун, должно быть, заметила, что теперь наше обсуждение привлекло внимание каждого человека в кругу.
— Мы туда не пойдём, — сказала она, переместившись на стуле и переключив внимание на Лорен, явно пытаясь разрядить обстановку. — Расскажи, как ты познакомилась с Джеком, — сказала она с подчеркнутым энтузиазмом.
Но я не был готов это оставить.
— Я думаю, ты не можешь бросать такие заявления без доказательств, Джуни Бёрд.
Глаза Джун резко встретились с моими. Я не специально использовал её прозвище, но оно просто вылетело. На вкус оно было слаще, чем свежеиспечённый пирог с ягодами.
— Хорошо. Давай сделаем ставку, — сказала Джун, глядя только на меня. Её полное внимание по-прежнему заставляло кровь бурлить. — Кто улетит дальше всех на качелях, тот выигрывает.
— А что должен сделать проигравший?
Её глаза прищурились.
— Говорить с австралийским акцентом до конца вечера.
Конечно, она постаралась придумать что-то, что, по её мнению, я не приму. Но горячий шоколад — это не единственное, в чём она ошибалась насчёт меня. Честно говоря, я просто был рад, что она не приплела сюда креветки.
— По рукам.

Глава 10

Джун
Энни уже давно бросала на меня косые взгляды после моего разговора с Такером у костра. Она полулежала в своём кресле, закинув ноги, а её муж сидел рядом и держал её за руку.
Её неодобрение моего спора с её кузеном было более чем очевидным.
Остальных это, кажется, не заботило, но этот слегка хмурый взгляд Энни меня не отпускал. Линии, намеченные на её лбу, словно говорили в микрофон: «Ты же знаешь, что не стоило связываться с Такером». Я буквально вжалась в своё кресло ещё глубже, потому что она была права. Единственное, что мне оставалось сделать сейчас, — это доказать, что я вовсе не пытаюсь с ним флиртовать.
Я поднялась и стянула шорты.
— Мэдди, да? — позвала я, обратившись к девушке Такера. — Ты тоже участвуешь в споре?
Она моргнула, глядя на меня. Ну почему он должен был встречаться с кем-то, кто выглядит так, словно только что сошёл со сцены конкурса красоты? Её гладкие блестящие волосы были длинными и идеальными — полной противоположностью моим во всех смыслах. Но она была не просто красавицей, а ещё и весёлой. Судя по всему, ей удалось рассмешить Такера как минимум три раза с тех пор, как я приехала. И нет, я не следила за ними. Ладно, может быть, немного.
Но он её особо не касался. Это значило, что всё не слишком серьёзно, верно? Или, наоборот, настолько серьёзно, что они чувствовали себя уверенными и не видели нужды демонстрировать это. Конечно, я не ожидала, что Такер останется одиноким и будет тосковать по мне все эти пять лет, но видеть его с другой женщиной, открывающим для неё дверь машины, заботливым и внимательным, — это было больно. Как сотни огненных муравьёв, забравшихся тебе под одежду. Эти раны оставят шрамы.
— Конечно, — сказала Мэдди, скидывая сандалии. Она положила руку на бицепс Такера, и внутри у меня всё сжалось. — Ну что, попробуем?
Он взглянул на неё, уголки его губ слегка приподнялись в улыбке.
Внутри меня всё уже не просто сжималось, а буквально корчилось.
— Кто-нибудь ещё? — весело спросила я.
Пожалуйста, пусть кто-нибудь ещё присоединится, чтобы стать буфером между мной, моим бывшим и его новой девушкой.
— Мы присоединимся позже, — сказала Лорен. — Хочу сначала посмотреть, как вы это сделаете.
— Я в это не полезу, — с улыбкой заявил Джек.
— Ладно, — отозвалась я, снимая футболку и тут же осознав, насколько тесным стал мой купальник.
Это был единственный купальник, который я нашла у себя дома, оставшийся ещё со школьных времён. Последний раз я надевала его, наверное, именно на этом самом пляже лет семь назад.
Тогда узоры «зигзаг» были популярны, ясно? Жёлтые и белые полоски, пересекающие моё тело, выглядели мило в те времена. Сейчас я гадала, о чём вообще думала школьная Джун, выбирая такие цвета.
По крайней мере, сейчас моя кожа была загорелой, что выглядело лучше, чем мой прежний бледный оттенок. Да и я нашла стилиста, который смог справиться с моими кудрями, так что образ немного обновился. Хотя, честно говоря, волосы, вероятно, такие же большие и пышные, как тогда. Просто теперь у них была форма.
Такер и Мэдди уже сняли свою одежду и были в купальных костюмах. Я пошла следом за ними по тропинке, стараясь, чтобы они не видели, как тесно этот купальник облегает мою фигуру. Правда, это означало, что я теперь шла прямо за обнажённой спиной Такера. Я знала, что он сильный. Это требовалось в его профессии. Но, боже, эти мышцы спины выглядели впечатляюще. Он потерял весь тот мягкий вид, что был в колледже. Теперь всё это заменилось худощавыми, но наверняка твёрдыми мышцами.
И я была права насчёт его плечевых и трапециевидных мышц — даже в рубашке они были привлекательны. А теперь они были просто опасны.
— Сначала дамы, — сказал Такер, поднимая верёвку и жестом приглашая меня.
Я изо всех сил старалась смотреть только на его лицо. Слава богу, что было довольно темно. Даже если бы я захотела взглянуть на его грудь, я бы всё равно мало что увидела.
Или так я пыталась себя убедить.
— Нет ты, — сказала Мэдди, поднимая руки. — Хочу сначала посмотреть, как кто-нибудь другой это сделает.
— Ты разве не смотрела, как Дасти выпендривается, с тех пор как мы пришли? — спросил Такер с лёгкой улыбкой.
Мэдди усмехнулась.
— А зачем мне смотреть на него?
Её тон и взгляд кричали, что для неё Такер — это всё. Высший уровень флирта. Ладно, так что это явно не серьёзные отношения. Удивлюсь, если они ходили на свидания больше одного-двух раз.
И я определённо не хотела дольше сидеть в первом ряду этой «постановки».
Я прошла мимо Такера и выхватила верёвку из его руки.
— Кто судит?
— Мы, — ответил он, его взгляд словно сверлил меня насквозь. — Просто плыви вверх по течению после прыжка, чтобы не мешать остальным. Побеждает тот, кто улетит дальше всех.
— А тот, кто окажется ближе к берегу, говорит с акцентом, — напомнила я.
Он смотрел на меня чуть дольше, чем нужно.
— Это точно буду не я.
Мне срочно нужно было уйти с этого места. Я буквально чувствовала, как его взгляд обжигает кожу. И это неправильно, учитывая, что его девушка стояла прямо позади него. Это был какой-то ужасный треугольник неудобства. Не любовный треугольник, конечно. Мы давно прошли через это.
Я ухватилась за верёвку обеими руками и посмотрела вниз, на воду. Грейси Мэй смеялась над чем-то, что сказала другая девушка, пока Дасти плавал вокруг них кругами. Двое незнакомцев целовались на другой стороне реки. Кроме них, практически все остальные были у костра. Всё чисто.
Весело? Это было не весело. Почему я вообще подумала, что это будет весело? Я глубоко вдохнула. Прошло много времени с тех пор, как я делала это в последний раз. Как-то разговор о спорах и желание доказать что-то занесли меня на этот выступ с верёвкой в купальнике, который явно был мне мал — не говоря уже о том, что он давно вышел из моды. Но это была не я. Я терпеть не могла высоту. Мы были даже не так высоко, а мой желудок уже скрутило в узел. Раньше я об этом даже не думала, потому что меня больше волновало, что обо мне подумает Такер.
Если бы в маленьких городах вручали награды за «самое нелепое желание произвести впечатление», я бы явно заняла первое место.
— Всё нормально? — спросила Мэдди позади меня. В её голосе звучала искренняя забота, что только подтверждало, насколько она хорошая. И почему же это заставляло меня ещё больше её недолюбливать?
Грубая, потрёпанная верёвка врезалась мне в ладони. Я мельком оглянулась через плечо, но из этого угла могла видеть только Такера.
— Всё нормально. Просто давно этого не делала.
— Если думаешь, что не сможешь… — начал он, явно бросая мне вызов.
Вот этого мне и было достаточно. Я сжала верёвку ещё крепче и прыгнула, держась за неё изо всех сил, пока качели не начали возвращаться к выступу. Я отпустила руки и рухнула в реку. Ледяная вода тут же обожгла мои лёгкие. Стараясь вырваться на поверхность, я вынырнула и отмахнула воду от лица, хватая воздух.
Ледяные струи обволакивали мою кожу странной смесью освежающего и болезненного, как тысячи крошечных иголочек.
— Ну как водичка? — спросил Такер, его низкий голос тут же вызвал у меня мурашки.
— Тропики, — крикнула я в ответ.
Я поплыла вверх по реке на несколько метров и начала держаться на воде. Течение здесь было ленивым и плавным, вода почти не тянула. Это место для купания находилось в изгибе реки, где течение ослабевало, так что плавать здесь было проще.
Такер поговорил с Мэдди пару минут, а затем взял верёвку и потащил её обратно наверх, чтобы прыгнуть. Он ухватился, описал дугу в воздухе и с громким всплеском упал в реку. Когда он выпрямился в воде и повернулся ко мне, его волосы были тёмными и мокрыми, капли стекали по лицу. В груди что-то сжалось так сильно, что я на мгновение потеряла дыхание.
Но быстро пришла в себя, опустила взгляд в воду и сосредоточилась на том, чтобы просто остаться на плаву.
Он поплыл ближе, молчал, но его глаза говорили что-то своё. Я больше не понимала этот язык. Раньше я свободно владела «безмолвным Такером», но теперь он снова был для меня чужим, и я не знала, что означал его взгляд: был ли он в соревновательном настроении или вспоминал, как весело и беззаботно мы проводили время в этой реке. Сдерживать свои руки, да и взгляд, рядом с ним было чем-то новым для меня.
Теперь мне приходилось сдерживать всё своё желание прыгнуть ему на спину или устроить бой с водой, чтобы он попытался отбиться.
Если судить по лёгкому покалыванию в затылке, половина зрителей на берегу наблюдали за мной, чтобы я не пересекла границу.
Мрачный взгляд Энни, похоже, прочно засел у меня в голове, что, наверное, даже к лучшему. Ничто другое так не мотивировало меня держать себя в руках.
Такер подплыл ближе, на расстояние вытянутой руки. Моё сердце просто не выдержало бы, если бы он подошёл ещё ближе, так что хорошо, что он остановился.
— Что, ничья? — спросил он.
— В войне ничьих не бывает.
Такер обернулся, посмотрел на верёвку.
— Пускай Мэдди будет судьёй.
Точно. Мэдди. Его девушка.
Тьфу.
Мэдди ухватилась за верёвку, но посмотрела вниз на Такера.
— Думаю, я не смогу! — Она издала визгливый смешок, который напомнил мне девчонок-подростков на концерте Гарри Стайлза.
— Это безопасно, — крикнул он ей.
Она подпрыгнула на носочках, от чего её длинные ноги стали казаться ещё длиннее.
А я тем временем барахталась в реке, рядом с Такером, который спокойно стоял на месте. Давно я не чувствовала себя такой коротышкой.
— Не уверена, — сказала она.
Господи, ну прыгай уже или не прыгай. Я попыталась проявить терпение.
— У тебя получится, Мэдди!
— Ладно. — Она вдохнула, поднялась на носочки, а потом… снова опустилась. — Не могу. Прости.
— Всё нормально, — сказал Такер, и он это действительно имел в виду.
Конечно, имел. Прыжок в реку в темноте — это не вершина успеха. Но и высота здесь была небольшая. Я боялась высоты и всё же прыгнула. Так что говорю, как есть.
Ладно, пусть. Не важно.
— Я иду! — крикнула Мэдди. — Только в обход.
Она начала осторожно спускаться с холма мимо костра. Её путь лежал к воде.
Прекрасно.
— Значит, никто из нас не проиграл, — сказал Такер, снова привлекая моё внимание.
Его глаза отражали свет костра, горя оранжевым. Я заметила, как они на мгновение задержались на моих губах. Моё сердце тут же застучало сбивчиво, словно решило взять паузу в самый неподходящий момент.
Но он был с другой девушкой, и, несмотря на эту притягательность, которая, очевидно, никуда не исчезла, мы даже не были друзьями. Ради нас обоих немного дистанции — это хорошая идея. Я отплыла назад, улыбнувшись.
— Ну что, Мэдди, — пропела я, отодвигаясь от Такера на спине. — Послушаем твой австралийский акцент, дорогая.
— Ой, совсем забыла, — выругалась Мэдди.
— Ты проиграла, — сказал Такер хриплым голосом.
Давайте ещё больше дистанции, пожалуйста. Я продолжала отплывать назад, пока Мэдди подплывала ближе.
— Ну, привет, друзья! — начала она ужасным кокни. Звучала она скорее как Элиза Дулиттл, чем персонаж из «В поисках Немо». — Подкиньте ещё креветок на барби.
— Браво! — крикнула Грейси Мэй.
— Не уверена, что смогу продолжать, — рассмеялась Мэдди.
Девушка была хорошей, это я признаю.
— А теперь, раз уж все в сборе, — сказал Дасти, направляясь в мою сторону вместе с Грейси Мэй, — Кто за игру в курицу?
Прекрасно. Именно то, чего нам сейчас не хватало. Такер посмотрел на меня, прежде чем отвести взгляд.
— Я за! — крикнула Мэдди, плывя к Такеру.
Этого я просто не могла смотреть.
— Костёр зовёт меня, — сказала я, плывя к берегу.
— Нет, — захныкала Грейси Мэй. — Оставайся.
— Мне нужно рано вставать завтра, так что я не могу задерживаться. Мне правда пора подсыхать.
Я пробыла в воде всего несколько минут, но это не имело значения. Я просто не могла больше на это смотреть.
— Джун! — крикнула Энни с костра. — Твой телефон разрывается. Ответить? Он звонил раз четыре.
«Он»? Должно быть…
— Кто-то по имени Нейт? — спросила она.
— О, это просто мой босс, — крикнула я так, чтобы меня услышали все. Абсолютно все. — Я выхожу.
— Твой босс звонит тебе на выходных? — спросила она.
Не помогаешь, Энни. Я сделала вид, что слишком занята плаванием, чтобы отвечать.
Я добралась до пляжа, нашла своё полотенце и начала быстро вытираться. Вокруг меня снова начали раздаваться разговоры, пока я собирала вещи и запихивала складной стул обратно в чехол.
— Встретимся на следующей неделе? — спросила Энни.
— Только если инвентаризация кажется тебе весёлым занятием, — подколола я.
— Инвентаризация? — Лорен села, отпуская руку Джека. — Для чего?
— Для книжного магазина моего отца.
Я затолкала стул в чехол до конца и завязала шнурок.
— Я могу помочь, если тебе это нужно.
Она серьёзно?
— Боюсь, я не смогу тебя оплатить…
— О, не нужно. Мне несложно помочь. — Она улыбнулась Джеку. — Это избавляет меня от работы по демонтажу.
Она не шутила.
— Если тебе кажется, что инвентаризация — это весело, тогда я с радостью приму твою помощь.
— Она не шутит, — сказал Джек с нежностью. — Она живёт этим.
— Отлично. — Мой телефон завибрировал в руке, показывая очередной входящий вызов от Нейта. — Приходи в понедельник в Бейкер Букс на Главной улице, когда у тебя будет свободная минутка. Я буду там весь день.
— Увидимся тогда.
Я улыбнулась, скользнула пальцем по экрану, чтобы ответить на звонок, и подняла руку в прощальном жесте, разворачиваясь.
— Привет?
— Привет, — сказал Нейт. Его голос прозвучал в моём ухе, заставив живот неприятно скрутиться. — Как ты, Джун? Я скучаю.
Мой взгляд снова упал на реку, слишком тёмную, чтобы разглядеть пловцов, но достаточно освещённую, чтобы увидеть, как девушки забираются на плечи парней для игры в курицу. Я оторвала взгляд.
— Прости. Я была очень занята.
— Как твой отец?
Он звонил, чтобы узнать, как я, спросил о моём отце, проявил заботу и доброту. Я хотела получить оплату за переработку в Дональдсон Дизайнс, и он бился за меня, чтобы это произошло. Нейт был настоящей находкой. Помимо того, что он мой босс (я не врала об этом, просто немного преувеличила), в нём не было ничего плохого.
Так почему же я чувствовала, что он не тот, с кем я хочу говорить по телефону?

Глава 11

Такер
Дасти пожал плечами, сбрасывая конец верёвки на грязный пастбищный участок за моим домом.
— Не уверен, что успеем подготовиться вовремя, дружище.
— Мы готовы к этому с тех самых пор, как закончили школу, — ответил я, направляя лошадь к телёнку, который вырвался и побежал к деревянному забору, ограждающему нас. Хотя телёнок — это громко сказано. Я не ловлю молодняк, этот парень был далеко не малыш.
Мы обычно тренировались на механическом телёнке, но до родео оставалось всего несколько недель, и мы снова перешли на настоящих животных.
Дасти провёл рукой по лицу.
— Ещё разок?
Четырёхсотый раз, что ли? К завтрашнему дню я точно буду весь в ссадинах, если мы так ничего и не добьёмся.
— Конечно. Я приведу ещё одного.
А может, стоило вернуться к металлическому? Хотя бы на сегодня. Он кивнул, ковыряя свою верёвку. Мы были командой по лассо со старших классов, участвовали в местных родео, в основном ради удовольствия, но таких проблем с совместной работой у нас никогда не было. Я обычно читал движения Дасти на лошади так же хорошо, как текст Библии, но сейчас его сигналы были сбиты, а моё чувство времени — отвратительным. В таком состоянии мы могли даже не появляться на родео в Билере через пару недель.
Мне понадобилась всего минута, чтобы поймать корову и вернуть её к стаду. Я достал пару ломтиков яблока из сумки и покормил её, прежде чем снять верёвку и отпустить обратно. Розовые облака растянулись по небу, словно подушками подпирая оранжевое солнце. Оно уже почти касалось другой стороны горизонта.
Как уже так поздно стало?
На сегодня с лассо всё. Если честно, я только рад. Голова совсем не в том месте. Может, всё из-за того, что голубой Шеви (ладно, я знаю, что это Форд, но мы все делали вид ради гордости Билли) не стоял у дома Бейкеров. А может, потому, что Мэдди ждала моего ответа на сообщение, а я понятия не имел, что сказать.
Она прекрасно провела время. Замечательно.
А я? Нет, даже близко. Но это была не её вина.
Если я совру и скажу, что мне понравилось, вернётся ли это потом, чтобы укусить меня? Определённо возможно. Не хотелось давать ей ложную надежду, если у нас нет будущего.
С другой стороны, если я не перешагну через дискомфорт свиданий на фоне своего прошлого, разве я когда-нибудь забуду Джун?
Это был главный вопрос.
Я вернул Буттона в загон, где ждал Дасти.
— Думаю, на сегодня хватит.
— Согласен. Ужинать будешь? — спросил Дасти, направляя свою бурую лошадь к выходу. — Могу заказать пиццу.
— Мама прислала энчиладас с Джеком сегодня. Нужно только разогреть.
— Ты готовишь мне ужин, Так? — Дасти расплылся в улыбке. — Значит, от электриков всё-таки есть польза.
Я направил лошадь к дому.
— Ты имеешь в виду, кроме того, что мы отключаем электричество, чтобы вы могли безопасно тушить пожары?
Смех Дасти эхом раздался позади меня.
— Да что ты, просто пытаешься почувствовать себя важным, раз дети не наряжаются в тебя на Хеллоуин.
Мы добрались до сарая и слезли с лошадей.
— Точно. Пожарные звонят нам только для того, чтобы поднять нашу самооценку, а не потому, что без нас они не могут работать.
Дасти задумчиво поднял взгляд.
— Что вы ставите на свои платформы для парада? О, погодите, — он почесал подбородок, — вас ведь не приглашают участвовать.
Я рассмеялся, не обращая внимания. Подъёмные вышки с электриками Аркадия Энерджи не выглядели так эффектно, как пожарные машины с огоньками. Мы сняли седла, сбрую и одеяла, затем взялись за щётки.
— Завтра снова? — спросил он, очищая свою лошадь.
— Конечно. У меня семейный ужин у родителей, но до этого я успею.
— Идёт.
Дасти наполнил кормушку сеном и закрыл свою лошадь в стойле. Логичнее оставить её здесь, чем везти домой и снова привозить завтра. Когда мы так интенсивно тренировались, Блэйз жил у меня.
Мы закончили и вернулись в мой дом. Шум шин по гравию заставил меня насторожиться, когда я уже добрался до кухни. Я замер с открытым холодильником, пытаясь понять, развернулся ли кто-то на моём подъездном пути. Однако двигатель заглушили.
— Ты кого-то ждёшь? — Дасти приподнял брови, наливая воду из крана. — Это та девушка со вчерашнего вечера?
— Это, наверное, просто Джек, — пробормотал я, но желудок всё равно скрутило узлом при мысли о Мэдди и её сообщении, на которое я так и не ответил.
Раздался стук в дверь, и я закрыл холодильник.
— Иду! — крикнул я.
— Значит, это не Джек, — заметил Дасти, присев, чтобы погладить Сэди.
Когда я открыл дверь, увидеть Джун я точно не ожидал. А она стояла на пороге — волосы забраны в огромный пучок на макушке, на ней комбинезон, который абсолютно не должен был так сидеть. Каждый раз, когда я видел её после стольких лет, стараясь не думать о ней, это было как удар током. Она смотрела на синие банки с краской, сложенные у двери, но подняла глаза на меня, и я постарался выглядеть невозмутимо.
— Привет, — сказала она слегка запыхавшимся голосом. — У меня небольшая проблема.
— Что случилось?
Джун поморщилась.
— Я подумала, может, ты… — Её голос стих, а взгляд уткнулся куда-то мне за спину.
Я обернулся и увидел Дасти, стоящего чуть позади меня с перекрещенными руками и напряжённым взглядом. Он что, решил стать моим телохранителем?
— Успокойся, Дасти.
Он посмотрел на меня, но не отступил.
Что ж, ладно.
— Что за проблема, Джун?
Она отступила на шаг.
— Знаешь, это не так уж важно. Я просто…
— Что за проблема? — повторил я.
Она выдохнула и опустила плечи.
— Я не могу найти главный водяной кран. Вернулась домой и обнаружила, что в заднем дворе прорвало распылитель или что-то такое — там уже настоящее озеро. А папа на «вечере вестернов» и не отвечает на звонки. Я подумала, может, ты знаешь, где перекрыть воду?
Я повернулся к Дасти.
— Энчиладас в холодильнике. Оставь фольгу. 350 градусов, на тридцать минут.
— Ты так надолго? — спросил он с явным неодобрением в голосе.
— Нет. Просто поставь таймер, чтобы знать, когда вытащить.
— Хорошо, — буркнул он, но явно был недоволен.
Я закрыл дверь за собой и пошёл за Джун по тропинке. Она залезла в свою машину, а я прошёл мимо неё.
— Подвезти? Нам надо поспешить.
— Нет, — сказал я, начиная бег.
Мы жили недалеко друг от друга, и я знал, что она поехала из-за спешки, но я мог добежать до дома Бейкеров достаточно быстро.
Её фары осветили дорогу, и я прибавил шагу. Бежать в тяжёлых ботинках было неудобно, но это лучше, чем сидеть в кабине рядом с ней. Когда мы добрались до её подъезда, гравий захрустел под её колёсами. Она громко хлопнула дверью и побежала за мной, когда я завернул за угол дома. Я нашёл кран недалеко от водомера и перекрыл его. Плеск воды прекратился.
Джун облегчённо выдохнула.
— Спасибо, Такер. Я крутила всё, что только можно, на этом водомере, но ничего не работало.
— Не стоит трогать то, чего не знаешь.
— Да уж, но я не знала, что ещё делать.
Я выпрямился, вытирая руки о джинсы.
— Когда твой папа вернётся?
— Через пару часов. Смотрит ковбойские фильмы с друзьями.
Я кивнул.
— Покажешь, где управление распылителями?
Она подняла брови.
— Ты не знаешь? Разве ты не занимаешься газоном?
Сказано это было с таким тоном, будто она специально дразнила меня, пытаясь вызвать реакцию.
— Я просто сосед, который помогает. Управление?
Она подняла руки.
— Ладно, ладно. В гараже.
Я потер глаза и последовал за ней через боковую дверь в гараж, где на стене висел пульт управления системой полива.
Он уже был выключен.
— Я пыталась его отключить перед тем, как пойти за тобой, но вода всё равно текла.
— Хорошо, давай разберёмся.
Я стал изучать остальные настройки.
— Ты можешь отключить только воду для распылителей, но не для дома?
— Да. Если найду нужный вентиль.
Ещё десять минут ушло на то, чтобы найти правильный вентиль и перекрыть воду только для полива сада и газона, не затрагивая дом. Когда я вернулся к переднему двору, она пошла за мной.
Я кивнул на дверь.
— Проверишь, работает ли вода в доме, прежде чем я пойду?
— Конечно, — ответила Джун, забегая по ступенькам в дом. Экранная дверь громко захлопнулась за её спиной. — Получилось! — раздался её голос изнутри. Когда она вернулась к двери, то закрыла её за собой и облокотилась на перила крыльца, скрестив руки на груди. Её улыбка сияла, глядя на меня, стоящего у подножия ступеней. — Я перед тобой в долгу.
— Ты мне ничего не должна.
Её выражение изменилось, улыбка угасла. Она уже извинилась, и теперь у нас было перемирие. Мы были друзьями. Или чем-то вроде того.
— Ну, если тебе вдруг нужна помощь, дай знать, — добавила она, глядя через моё плечо в сторону моего дома. — Ты и Дасти всё ещё тренируетесь с лассо?
Я кивнул. Она была дома достаточно долго, чтобы видеть, как мы тренируемся? Если кто и знал, как я люблю родео, так это она. Джун была рядом, когда это было всего лишь мечтой. Она же была и в первых рядах, когда эта мечта стала реальностью. Первый раз, когда я вышел на родео, она подошла к воротам, наклонилась, чтобы пожелать мне удачи поцелуем, в своей белой ковбойской шляпе и с косичками. Это изображение навсегда осталось у меня в голове.
Оказывается, оно всё ещё такое же яркое, как и тогда.
— Мы готовимся к родео в Билере через пару недель, — сказал я.
— Удачи. Я уверена, у вас всё получится.
Я слегка кивнул.
— То, что мы притворялись друзьями на встрече в церкви, помогло тебе в том, что ты хотела?
— Не знаю. — Она пожала плечами, сжав руки. — Вы упрямые. Я ожидала, что город будет настроен против меня, но всё же надеялась, что меня простят быстрее.
— Они простят.
Может, кроме Дасти, но остальные точно. Джун было слишком легко любить, чтобы кто-то мог долго держать на неё обиду. Я был тому ярким примером. Я изо всех сил старался держаться за свою обиду, но, находясь рядом с ней, я просто хотел быть ещё ближе. Возможно, моя дистанция играла роль в том, как с ней обращались остальные.
— Я постараюсь лучше, когда мы будем среди людей.
— Такер, я не хочу ранить тебя больше, чем уже сделала. Я просто…
Она закрыла глаза на секунду, и вместе с этим забрала мое дыхание. Когда она снова открыла их, я понял, что не смогу сдвинуться с места под её взглядом. Я стоял здесь, на нижней ступеньке крыльца её отца, жалко ожидая, что она даст мне хоть маленький кусочек себя. Чёрт с этими глупыми идеями. Я всё ещё был влюблён в неё, и это было смешно.
Её влияние на меня было крепче, чем электрифицированный кулак.
— Я пообещала отцу остаться, пока он не сможет снова ходить. Ну, хотя бы водить машину. Он думает, что на это уйдёт пара недель, но я ставлю на два месяца. — Её взгляд был обеспокоенным. — Я хотела предложить уехать. Если моё присутствие здесь для тебя слишком тяжело, я хотела сказать, что могу уехать. Но… я не могу, Такер. Я не могу бросить отца.
Моё тело сжалось при мысли о том, что она снова так скоро уедет. Это было больно, как будто кто-то сжал грудь. Конечно, я не хотел каждый день сталкиваться с ней, но она ведь только что вернулась.
Джун спустилась на одну ступеньку, оказавшись на расстоянии вытянутой руки, и положила ладонь мне на предплечье, слегка сжав, пока я не посмотрел ей в глаза.
— Я могу избегать городских мероприятий. Не приходить на встречи, не участвовать в сборах и мероприятиях, держаться подальше от всего, что не касается моего дома или книжного магазина, если так будет лучше для тебя. Просто скажи.
Это была Джун, яснее некуда, говорящая, что она достаточно заботится обо мне, чтобы щадить мои чувства, если я этого захочу.
Но хочу ли я этого? Она предлагала мне лёгкий выход. Что-то, что облегчило бы ситуацию, но в то же время это пугало. Да, быть рядом с ней было тяжело. Но это не значило, что мне это не нравилось где-то глубоко-глубоко внутри.
Правда была в том, что я не мог мешать ей проводить время с отцом. Я видел, как он наслаждался её присутствием на встрече в церкви. Может, он хотел защитить её? Может, следил, чтобы её не обидели? Нет, это было не так. Ему просто нравилось, что она снова рядом.
Факт был в том, что он скучал по ней. И я тоже скучал, но не давал себе такой роскоши больше.
Факт был в том, что мне нравилось, как она держится за мою руку, намного больше, чем должно было бы.
— Тебе не нужно избегать меня, Джун. Мы оба теперь взрослые.
Её пальцы чуть сильнее сжали мою руку, заставляя меня наклониться ближе.
— Ты был таким злым, и я старалась уважать… — начала она.
— Я не был злым, — перебил я.
О, как же она ошибалась. Я поднялся ещё на одну ступеньку, почти касаясь её, так что наши глаза оказались на одном уровне. В животе вспыхнуло тепло, напоминая, как я когда-то любил дразнить Джун и как это дразнение часто переходило в нечто гораздо более приятное.
— Я был ранен. Я не хотел быть рядом с тобой, потому что это причиняло боль… но я не был злым.
Её дыхание сбилось, взгляд зацепился за мой. Она всё ещё держала меня на крючке, и я ничего не мог с этим поделать. Возможно, свидания с другими женщинами в конце концов вытолкнут её из моей головы, но пока это не сработало. Вчера вечером, когда Мэдди обвивала меня руками во время игры в курицу на реке, я думал только о Джун, которая собирала вещи в папин грузовик и разговаривала по телефону, уходя прочь.
Плечи расслабились, напряжение в них улетучилось, как только я понял, что, возможно, мне не придётся избегать Джун вечно. Сейчас я чувствовал себя лучше, стоя рядом и спокойно разговаривая. Может быть, дело было в том, что она нуждалась в помощи и пришла ко мне.
— Значит, всё ещё друзья? — спросила она.
— Всё ещё друзья, — подтвердил я, и на этот раз это звучало искреннее, чем в прошлый раз, когда мы заключили это соглашение. Может, причина, по которой я не мог забыть её последние пять лет, заключалась не только в боли или обиде, что гнили в моём разбитом сердце. Может, потому, что я всё ещё хотел, чтобы Джун была частью моей жизни.
Если я не могу быть с ней, могу ли я довольствоваться её дружбой?
Или, может, это было слишком многим для меня.
Я сделал шаг назад, и её рука опустилась.
— Дасти ждёт. Мне пора.
— Я могу отвезти тебя домой.
— Тут всего двести шагов, Джун.
Она улыбнулась.
— Ладно. Иди пешком. Больше не настаиваю.
Моё сердце сжалось странным образом. Неужели я действительно хотел, чтобы она перестала пытаться? Что-то в её стремлении всё исправить проникало в меня так глубоко, что усиливало каждый удар сердца.
Когда я вернулся домой, Дасти сидел на диване. В доме пахло мамиными энчиладами и осуждением. Я прошёл мимо него и направился на кухню проверить еду.
— Не смотри на меня так.
— Как именно? — спросил он, следуя за мной. — Как на человека без самоуважения или как на того, кто напрашивается на неприятности?
— Ладно. Напрашивается на неприятности? Ты это от моей мамы набрался?
— Возможно. Она думает, что так и есть, — пробормотал он, проводя рукой по своей тёмной щетине.
Я перестал доставать тарелки и повернулся к нему лицом.
— Ты действительно разговаривал с моей мамой?
Он прислонился к косяку двери и пожал плечами.
— Мы оба за тебя беспокоимся.
Опять эти хождения по тонкому льду.
— Ценю заботу, чувак, но серьёзно, хватит наезжать на Джун.
Взгляд Дасти стал твёрдым, напряжённым.
Я смотрел прямо на него в ответ. Я не собирался позволить ему доминировать надо мной и заставить признать, что Джун поступила со мной несправедливо. Да, она причинила мне боль. Но, может быть, хватит уже на этом зацикливаться?
Ему ещё нужны доказательства?
— Я не могу оставить это в прошлом, если ты всё время это вытаскиваешь на поверхность.
Дасти моргнул ещё пару раз, прежде чем кивнуть, сжав губы.
— Ладно.
— Ладно?
— Да. Хорошо. Если ты этого хочешь, я просто притворюсь, что она не бросила тебя внезапно, полностью разбив твою душу, сломав твои карьерные цели и направив твою жизнь в другую сторону.
— Душу? Да. Карьерные цели? Нет.
Я люблю свою жизнь.
— Мгм.
— Я серьёзно.
— Отлично. Тогда, думаю, мне больше не о чем беспокоиться. — Он натянуто улыбнулся и направился к холодильнику, роясь там в поисках чего-нибудь выпить.
Но он ошибался насчёт неё. И насчёт того, что мне нужно. Я докажу это ему, Джун и всем остальным — включая самого себя.
Я достал телефон и написал Мэдди, пригласив её на ещё одно свидание на этой неделе.
Я был готов двигаться дальше.

Глава 12

Джун
Если бы вы зашли в книжный магазин и увидели, что книги сняты с полок и сложены на полу кучками, как будто кто-то пытался создать миниатюрный городской пейзаж из любовных романов и уютных детективов, вы бы сразу ушли? Я беспокоилась о том, чтобы дать нашим покупателям именно такое представление о состоянии нашего процесса инвентаризации. Мы с Лорен уже третий день снимали все книги с полок и раскладывали их по жанрам, но наш маленький город книжных полок не отпугнул ни одного покупателя.
Дело в том, что люди приходили в Бейкер Букс не ради книг. Они приходили за утренним кофе. Я уже нашла бухгалтерские ведомости на компьютере, и, поверьте, дела шли плохо. Папе была нужна помощь. Много помощи.
Вот почему я решила взяться за эту задачу в ближайшие шесть недель. К тому времени, как я закончу, люди будут заходить в Бейкер Букс не только за кофе. И мне больше не придётся волноваться о том, сможет ли папа оплатить ипотеку.
Хотя это и означало, что мне придётся каждый день находиться в магазине и терпеть косые взгляды местных. Их уклончивые вопросы о том, как поживает папа, или едкие замечания вроде: «Когда ты снова нас покинешь, мы, конечно, будем здесь, чтобы подхватить упавшее знамя».
Правда, не все клиенты были такими. Каждое утро к нам заглядывал Такер, заказывая свой чёрный кофе. Чёрный кофе! Как будто это какой-то альтернативный, мрачный вариант того мальчишки, которого я любила. Его обожание горячего шоколада было почти легендарным. Если он начал пить кофе не потому, что ему внезапно понравился его вкус, а по другой причине — это была бы настоящая трагедия.
Хорошая новость была в том, что мы всё ближе подходили к завершению этого проекта. Мы почти закончили каталогизировать и организовывать книги, благодаря системе электронных таблиц, которую придумала Лорен. Девушка просто волшебница с компьютером. И она, как ни странно, получала удовольствие от инвентаризации.
Дверь магазина открылась, и внутрь вошла Флора.
— Доброе утро! — громко поприветствовала она нас, её розовый фартук был аккуратно завязан вокруг талии.
Она приходила сюда ради чая. Но не того, который пьют.
— Доброе утро, мисс Флора, — откликнулась я, сидя на полу между стопками уютных детективов и триллеров.
— Доброе утро, девочки, — сказала Флора, направляясь к прилавку, хотя мы обе знали, что она ничего заказывать не будет. Она облокотилась на прилавок, её взгляд был слишком уж многозначительным.
Интересно, она собиралась пролить чай или собрала слухи?
— Как утро? — спросила я.
— Тихо, — протянула она, переводя взгляд на Лорен. — Видела, что террасу у старого дома разобрали. Планируете убрать гвозди, чтобы дети не поранились?
— Уверена, у Джека есть план, — ответила Лорен с улыбкой.
Флора продолжала стоять рядом с прилавком, притворяясь, что ждёт заказ. Но все мы знали, что она просто наблюдала.
Дверь снова открылась, и в магазин вошёл Такер.
Глаза Флоры тут же метнулись ко мне. Ах, вот зачем она пришла. Видимо, её привело сюда чутьё на Такера. Или, что вероятнее, она заметила его машину и поспешила успеть сюда первой.
— Доброе утро, — произнёс он. Его голос всегда заставлял меня вздрогнуть. Он подошёл к прилавку. — Чёрный кофе, пожалуйста.
— Ох, прости, Такер, — извинилась Нелли. — Кофемашина сломалась. Сможешь подождать пару минут?
Он замешкался.
— Конечно.
— Я быстро, — заверила она, торопливо принимаясь за дело.
Такер кивнул Флоре, потом Лорен, и, наконец, мне. Знаете, чего не хватало мужчинам из Риверсайда? Деревенских манер. Иногда это всё ещё меня поражало. Но я это обожала.
Я и не осознавала, как сильно мне этого не хватало.
Не его. Этого. Манер. Давай, не увлекайся.
— Процесс идет? — спросил он, оглядывая стопки книг.
Мы сдвинулись с места с прошлого дня, но поскольку прогресс заключался только в сортировке книг по кучкам, для неспециалиста всё выглядело так же.
— Больше, чем кажется, — ответила Лорен, бросив на меня боковой взгляд. — Хотя, честно говоря, уютных детективов здесь явно недостаточно.
Я рассмеялась. Она повторяла это уже не первый раз.
— Принято к сведению.
— Мы почти готовы вернуть их на полки, — добавила она.
Такер кивнул, его взгляд скользнул по мне и вернулся обратно.
— Разобрались со распылителями?
— Да, папа позаботился об этом. Хотя, конечно, ворчал весь процесс.
Такер выглядел так, будто понимал, о чём я говорю.
— Ему, наверное, тяжело платить за то, что он раньше делал сам.
— Ему тяжело даже тогда, когда платить не приходится, — пробормотала я.
Эта фраза вызвала у него понимающую улыбку, и у меня внутри пробежала дрожь. Что ж, это можно считать успехом, да? И это ощущение было слишком приятным.
Теперь я тоже улыбалась, что заставило его улыбку чуть расшириться.
Кажется, у нас был момент.
И, разумеется, официальная городская сплетница всё это наблюдала.
— Сложный день? — спросила я весело, пытаясь отвлечь нас от этого.
Он прочистил горло.
— Всё как обычно.
— Ты готов к свиданию на выходных? — хитро спросила Флора.
Глаза Такера прищурились.
— Какому свиданию?
— Розыгрыш в пожарной части. Разве тебя не выставили в числе счастливых призов?
— Да.
Она моргнула.
— Так ты уже запланировал, как проведёшь свидание с победительницей?
— Не думаю, что могу это сделать, пока не узнаю, с кем иду.
— Ооо, — протянула она, прищурившись. — То есть ты хочешь персонализировать его?
Он кивнул, всё ещё глядя на неё, как будто она сбрендила.
— Нельзя же ожидать, что всем женщинам нужно одно и то же.
— Ужин — довольно безопасный вариант, — заметила я. — Особенно если ты сам будешь готовить.
— Это так, — согласился он, переводя взгляд на меня. — Но это не мой план.
Этот мужчина умел устраивать идеальные свидания. Я могла это подтвердить.
— Ты собираешься участвовать в розыгрыше, Джун? — спросила Флора, заставив всех посмотреть на меня.
— Да. Почему бы и нет? Я хочу поддержать пожарную часть. Это хорошее дело. — Я улыбнулась. — Если я выиграю, Такер, хочу твоих вафель.
— Если выиграешь, получишь их, — сказал он.
Брови Флоры взлетели вверх.
— Джун Бейкер, ты хочешь сказать, что у тебя нет причин не пытаться выиграть чьё-то свидание?
Она что-то знала? Мне не понравилась её подозрительность. Конечно, причин избегать свидания с Такером было полно, но, кажется, она намекала не на это.
— Насколько я знаю, нет.
— Никаких кавалеров, ждущих тебя в Калифорнии? — настаивала она.
Считать ли Нейта? Наверное, нет. Мы даже толком не ходили на свидания. Посиделки с Нетфликс нельзя считать свиданием. К тому же он мой босс, а это уже причина, почему мы не пошли дальше. Так что я не могла назвать его кавалером в том смысле, который она имела в виду.
Но при этом мне не хотелось, чтобы Такер о нём знал.
— Нет, Флора, — весело сказала я, стараясь игнорировать жар от взгляда Такера. — Никаких кавалеров.
Нелли принесла кофе Такеру и рассчитала его. Он поднял свой стаканчик, как бы приветствуя нас.
— Хорошего дня, дамы.
Раздалось дружное прощальное бормотание, пока он выходил на улицу, а затем в книжном магазине наступила тишина. Я подняла глаза и заметила, что все три женщины смотрят на меня.
— Это было практически приглашение, — заявила Флора.
Я фыркнула, причем слишком громко, чтобы это выглядело естественно.
— Не понимаю, о чем ты говоришь.
— Заявление Такера, — драматично пояснила Флора.
Прекрасно. Теперь к обеду Аркадия Крик будет знать, что, по мнению Флоры, мы с Такером чуть ли не снова вместе. Я поднялась на ноги и бросила на неё взгляд.
— Это не было заявлением и ничего не значило. Мы друзья, Флора. И только друзья.
— Ммм-хмм, — протянула она, растягивая это так, что стало ясно: она не верит.
— Друзья, — повторила я, обращаясь к Нелли за поддержкой.
Она подняла руки в знак капитуляции.
— Я не заметила ничего, что могло бы навести меня на другие мысли.
— Точно.
— Ладно, — отмахнулась Нелли, размахивая тряпкой. — Давайте дадим этим девушкам вернуться к работе, чтобы они могли продать хоть пару книг, хорошо?
Флора взглянула на неё, а затем снова на меня. Было видно, что ей хотелось продолжить разговор, но он уже явно зашёл в тупик.
— Хорошего дня, девочки, — сказала она, направляясь к двери.
Уже у порога она остановилась, положила пальцы на ручку двери и обернулась, подняв свои седые брови.
— Зайди ко мне перед розыгрышем, Джуни, я тебя освежу. Сделаем несколько светлых прядей к концу лета? Добавим немного карамельных оттенков к осени?
Я понятия не имела, что она пыталась изобразить своими жестами, но это точно не отражало состояние моих волос. Если бы её пальцы извивались как маленькие кучерявые зигзаги, я бы, возможно, поняла её лучше. Я наклеила на лицо улыбку.
— Спасибо, Флора! Хорошего дня!
Она ушла, а звонок над дверью прозвенел ей вслед.
Лорен ухмыльнулась мне.
— Мне понравилось, как ты это сделала. Без каких-либо обязательств.
— Так лучше не поднимать её надежд.
— Тебе не нравится, как она делает твою стрижку?
— Нет, не в этом дело. Она вполне справляется. — Я потянулась за стопкой детективов, чтобы внести их в систему Лорен. — Но у меня нет времени целый день сидеть в её кресле и слушать, как она разговаривает.
— Понятно, — согласилась Лорен, перекладывая свою стопку на нашу уже готовую сторону комнаты. Медленно, но уверенно мы продвигались.
Следующие несколько минут в магазине было тихо, пока мы работали, но я никак не могла избавиться от беспокойства, которое словно скользило по моим конечностям, заставляя желудок чувствовать себя пустым. Это было похоже на состояние незавершённости, словно я зависла над обрывом и не знала, зачем я здесь и что ждёт меня внизу.
— Ты думаешь, бросить билеты в банку с именем Такера? — спросила Нелли, облокотившись на стойку и пристально наблюдая за мной.
В комнате стало тихо, как будто и Нелли, и Лорен затаили дыхание. Их любопытство ощущалось в воздухе, но я доверяла Нелли, и, несмотря на то, что знала Лорен не так давно, мне казалось, что ей тоже можно доверять.
То есть, она, возможно, побежит домой и расскажет Джеку всё, что я здесь скажу, поэтому я должна быть осторожна, но она не производила впечатление Флоры.
— Нет… определённо нет. Это бы послало неправильный сигнал.
— А какой сигнал ты хочешь послать? — уточнила Нелли.
— Поддержку? Дружбу? Не то, что я вернулась в город и сразу пытаюсь вернуть ту жизнь, от которой отказалась.
Лорен подарила мне сочувствующую улыбку.
Нелли была куда менее понимающей.
— То есть, ты больше не любишь его?
У меня сжался желудок.
— То, что я действительно люблю, так это этот магазин. И то, что я хочу сделать — вернуть сюда людей. Сейчас я просто не могу думать о своём школьном бойфренде. Я лучше сосредоточусь на том, как заставить людей снова покупать книги.
Называть Такера просто «школьным бойфрендом» казалось несправедливым и неприятным. Он был гораздо большим. Но сейчас мои цели были ясны: спасти книжный магазин отца и исправить тот беспорядок, который я оставила пять лет назад. Контроль ущерба, а не шанс на новую любовь.
— Ладно, — протянула Нелли, качая головой. — Но с этим парнем явно что-то не так, потому что он ведёт себя странно с тех пор, как ты приехала.
Я опустила взгляд на триллер в своих руках, его мрачные цвета и разорванный шрифт заголовка отражали моё беспокойство.
— Это неудивительно.
Она фыркнула.
— Я имею в виду, ты слышала его заказ? Он никогда в жизни не заказывал чёрный кофе.
Я застыла.
— Что?
Нелли засмеялась.
— Правда же? Ты знаешь кого-нибудь с большим пристрастием к сладкому?
— Может, Кольта, — сказала Лорен, пододвигая стопку книг к полкам. — Этот парень может съесть кучу конфет в одиночку.
— Ты знаешь, о чём я, — настаивала Нелли.
Мой разум зацепился за её слова, и я действительно не знала, что она имела в виду.
— То есть, кофе для него — это не норма? — уточнила я.
— Совсем нет.
— Но он всё ещё заходит за горячим шоколадом? — Это был важный момент.
Она посмотрела на меня, а потом кивнула.
— Именно так.
Я знала! Этот хитрец меня обманывал. Но зачем? Если он не пьёт кофе, зачем он каждое утро приходит и заказывает его?
Мой живот скрутило от смутной мысли: может, дело не в кофе, а в том, чтобы увидеть меня. Но… неужели это возможно? Ведь он явно хотел держаться от меня подальше первые несколько дней после моего возвращения в город. Но, возможно, он мог быть обиженным и всё же хотеть меня видеть? Может ли моя лучезарная улыбка растопить его злость и оставить за собой немного света?
Идея о том, что Такер, возможно, не ненавидит меня так сильно, как я думала, придала мне заряд энергии. Если я чему-то научилась, наблюдая за ним и его спутницей на реке, так это тому, что я не была к нему равнодушна. Удивительно, правда? Но чувства, настолько глубокие, как мои, не исчезают полностью. Возможно, они затормозились, текли тонкой струйкой, но они всё ещё существовали.
И я здесь всего, вероятно, на шесть недель. Что значит, у меня ограниченное время, чтобы пробиться сквозь ту стену, которой он себя окружил.
Потому что, если честно, я хотела этого. Я хотела, чтобы он признал, что замечает меня, хочет быть рядом и всё ещё заботится. Что прошедшие пять лет не превратили его сердце в камень. Что он может улыбаться мне искренне.
Может, я всё же брошу свои билеты в его банку.

Глава 13

Такер
Я выглянул из-за книжного шкафа, наблюдая за толпой в задней комнате библиотеки. Женщины. Их было очень много.
Прижавшись спиной к полке с фэнтези для среднего школьного возраста, я бросил взгляд на своего приятеля.
— Это последний раз, когда я позволяю тебе втянуть меня в подобное.
Дасти ничуть не выглядел раскаивающимся.
— Ты не можешь винить меня, парень. На этот раз это не я тебя уговорил.
— Ты прав. Где эта библиотекарь? Я выхожу из игры.
Я развернулся, собираясь уйти, но Дасти схватил меня за руку, смеясь.
— Всё не так плохо.
Я махнул в сторону комнаты.
— Ты видел, с чем нам приходится работать? Половина из них выглядит так, будто они ещё не получили водительские права.
— Я больше волнуюсь из-за милых бабушек, — ответил Дасти, оглядывая толпу через моё плечо. — У них меньше стеснений. Ты слышал, как они разговаривают? Никаких фильтров.
— Я бы отвёл одну из них на пирог. Это же благотворительность. Это не обязано быть настоящим свиданием.
— Именно, парень. Это благотворительность. — Улыбка Дасти была такой широкой, что мне захотелось сбить её с его лица. Вместо этого я невольно ответил той же.
Дасти снова посмотрел через моё плечо, и его улыбка исчезла.
— Кто это? — спросил я, оборачиваясь.
— Это просто Джун.
Я нашёл её в толпе сразу после того, как он назвал её имя, и моё тело будто заискрилось энергией. Она стояла в очереди за лотерейными билетами, смеясь с Грейси Мэй, её лицо сияло. Зачем она здесь? Участвовать? Она собирается написать предупреждение на своих билетах: «склонна исчезать без предупреждения»? Или скажет своему спутнику, чтобы он не строил слишком больших ожиданий, ведь её пребывание здесь временное?
Что я буду делать, если она выиграет моё свидание?
Что я буду делать, если она его не выиграет?
— Через пять минут мы должны выйти с приветствиями, — сказал Дасти, выводя меня из мыслей.
— Наверное, пора идти.
И нет, я сказал это не для того, чтобы поговорить с Джун. Она всё ещё стояла в очереди за билетами, полностью поглощённая разговором с моей кузиной. Я направился на противоположную сторону комнаты, чтобы избежать её, и сразу пожалел об этом. Когда мне сказали, что эта благотворительная акция будет проходить в библиотеке, я обрадовался, решив, что это значит, будто они не ожидали большого скопления людей. Задняя комната библиотеки была достаточно большой для собраний городского совета, но не огромной.
Вот почему через десять минут я боролся с клаустрофобией, не свойственной мне. Толпа теснилась, чтобы получить лотерейные билеты, и заполняла двойные двери библиотеки. Места было недостаточно для всех. Чёрт возьми, разве сюда пришли женщины из всего округа? Были ли здесь дамы из Билера?
Это значило, что и Мэдди могла прийти? Я сглотнул.
Миссис Перес взяла микрофон на небольшой сцене в передней части комнаты.
— Добрый вечер, дамы и господа. Я так рада видеть, какой у нас получился замечательный сбор гостей. — Аплодисменты подчеркнули её слова. — Для меня это честь работать с местной пожарной частью, чтобы собрать деньги для мужчин и женщин, которые так много для нас делают. Теперь, я знаю, вы здесь не ради меня. — Толпа засмеялась, пока миссис Перес поправляла свои чёрные кудри, заколотые в зажим. — Давайте перейдём к представлениям. Первым у нас выступит Рэнди Талмейдж.
Рэнди вышел на сцену, улыбаясь широкой, сияющей улыбкой. Он был разведён уже несколько лет и недавно снова начал ходить на свидания. Всё это время он посвящал себя детям, но теперь, когда младший стал подростком, решил вернуться к личной жизни. Я надеялся, что он найдёт кого-то подходящего.
Но даже пока Рэнди перечислял свои забавные предпочтения и увлечения, я не мог полностью сосредоточиться. Я продолжал следить за передвижениями Джун после того, как она купила свои билеты и начала обходить комнату по периметру. Чем ближе она подходила к моей корзине, тем сильнее у меня начинало биться сердце.
Я не мог понять, хотел ли я, чтобы она бросила свой билет в мою корзину, или, наоборот, не хотел.
Ладно. Кого я обманываю? Я хотел, чтобы она захотела пойти со мной на свидание. Но знал ли я, хочу ли я, чтобы это свидание вообще состоялось?
— Следующий у нас — Такер Флетчер! — объявила миссис Перес.
Я направился к сцене под аплодисменты, поправляя манжету синей рубашки. По пути я заметил свою маму, которая, как оказалось, тоже была здесь. Она слегка сжала мою руку и подарила мне тёплую улыбку.
Когда я поднялся к микрофону, я бросил взгляд на толпу, пытаясь найти в ней Джун. Её светлые, взъерошенные волосы выделялись даже среди такого большого количества людей.
— Добрый вечер, друзья, — сказал я в микрофон, не удержавшись от того, чтобы поймать взгляд Джун. Она резко повернулась ко мне, её зелёные глаза устремились прямо на меня.
Я быстро отвёл взгляд, понимая, что, если буду продолжать смотреть на неё, не смогу закончить своё выступление.
— Не знаю, говорили вам или нет, но я не пожарный. Так что мне не очень понятно, что я тут делаю. Наверное, пожарные просто нуждались в моей помощи, а это чувство мне знакомо, ведь я электрик-монтажник в Аркадия Энерджи. — Вокруг раздались смешки. Старая добрая шутка о противостоянии пожарных и электриков никогда не теряла актуальности. — Если вы хоть что-то знаете о пожарных, а я думаю, что многие из вас знают, то понимаете, насколько они зависят от нас. — Я нашёл глазами Дасти, который стоял у стены, скрестив руки и улыбаясь, будто всё это шоу устраивалось только ради его развлечения.
Я решил подкинуть ему ещё поводов для смеха:
— В случае электрических пожаров или если огонь добирается до проводов, угадайте, кого вызывают пожарные, прежде чем лить воду и делать свою работу? — Я развёл руки и слегка поклонился. — Пожарные могут быть вашими героями, но оставлю вам решать, кто герой для самих пожарных.
Это вызвало громкий смех, как я и ожидал.
— Расскажи нам о себе! — крикнул кто-то из толпы, хотя, казалось, все здесь знали меня и мою семью.
Я наклонился ближе к микрофону.
— Конечно. Я всю жизнь живу в Аркадия Крик и никуда отсюда уезжать не собираюсь. — Я не удержался от того, чтобы снова поймать взгляд Джун. Она стояла у стола с моей корзиной для билетов. Положила ли она туда свой? Я смотрел прямо на неё. — Это мой дом, и я горжусь им.
Она не отвела взгляд, продолжая смотреть прямо на меня.
— Расскажи о свидании, — крикнул кто-то ещё.
Я улыбнулся, пытаясь понять, кто это сказал, но так и не нашёл.
— Это будет зависеть от того, кто выиграет. — Я подмигнул, вызвав одобрительный гул в толпе.
— Ты любишь пожарных? — крикнул мужчина.
— Неплохо отношусь, — ответил я с улыбкой. — Мой лучший друг — пожарный, и он виноват, что я здесь. Если вас что-то не устраивает, поговорите с Дасти Хейзом.
Надеюсь, все поняли, что я шучу.
— Спасибо, дамы и господа. Жду с нетерпением, чтобы узнать, с кем я пойду на свидание. — Я наклонился к микрофону и понизил голос: — Купите побольше билетов, потому что эти пожарные заслуживают нашей поддержки.
Я спрыгнул со сцены и начал пробираться через толпу, направляясь к Дасти, который стоял у стены.
Кто-то потянул меня за рукав. Я обернулся и увидел Джун с Грейси Мэй за спиной.
Я напрягся, стараясь скрыть радость от её присутствия. Моей целью было выглядеть невозмутимым. Ведь нас окружали все городские сплетницы, и я не хотел выдавать свои чувства.
— Я пойду куплю ещё билетов, — сказала Грейси Мэй. — Отличная работа, Такер.
Она исчезла, прежде, чем я успел ее поблагодарить.
Джун всё ещё держала меня за рукав, но тут же отпустила.
— Если мир перейдёт на солнечную энергию, ты всегда можешь стать стендапером.
— Даже если мир перейдёт на солнечную энергию, я всё равно буду нужен.
— Верно.
Она сжала в руке ряд билетов. Я кивнул в их сторону.
— Ты уже решила, куда положишь свои билеты?
Она кивнула.
— Решила. Это мои контрольные части билетов, на случай если никто не сможет разобрать мой почерк.
— Много билетов.
Она поморщилась.
— Я бросила по одному билету в каждую корзину. Подумала, если их распределить, то, может быть, меня вообще не выберут.
Я изо всех сил пытался не выдать своих чувств.
— Тогда зачем ты здесь, если не хочешь идти на свидание?
Её зелёные глаза скользнули по моему лицу.
— Я хочу пойти на свидание, но у меня были сомнения.
— Правда? — Кто-то прошёл за моей спиной, толкнув меня ближе к ней. Слишком близко. Теперь я чувствовал её аромат, и это странно влияло на моё дыхание. Почему тут так душно? Уже почти сентябрь, неужели всё ещё девяносто градусов? — Какие сомнения?
— Парень, с которым я хотела пойти на свидание, — сказала она, — я не знала, захочет ли он, чтобы я положила свои билеты в его корзину.
Теперь я не слышал никаких других звуков в комнате, кроме её голоса. Она говорила обо мне, правда? Ожидание будто подняло меня над землёй, делая лёгким и электрическим. Но она смотрела на меня, и я знал, что мне нужно что-то сказать.
— Любой мужчина в этой комнате был бы рад твоим билетам, Джун.
— Любой?
Я знал, о чём она спрашивала.
— Да, — тихо ответил я, глядя прямо в её сияющие глаза и чувствуя напряжение, словно электрический заряд между нами. — Любой.
Ладно, может, кроме Дасти, но это неважно. Я едва мог сосредоточиться из-за её взгляда, из-за надежды, наполняющей её щеки розовым румянцем и заставляющей глаза светиться. Ещё шаг, и мы бы соприкоснулись.
Чёрт, мне нужен воздух.
Дасти взял микрофон, его голос раздался по всей комнате:
— Такер, может, и хвастался своей важностью, но вы должны знать, он учился в университете.
Комната разразилась смесью аплодисментов и шутливых возгласов неодобрения.
— Вперёд, Агги! — крикнул я, немного раздражённый тем, что он прервал наше напряжённое молчание с Джун. Уверен, он сделал это намеренно.
— Так это стало только хуже, — заметила Джун.
Я всё ещё посмеивался, обернувшись к ней.
— Дасти просто не умеет отпускать старое.
— Да? — Она склонила голову. — Только он?
— Возможно, не только он, — признался я с усмешкой.
Очевидно, я был не менее упрямым, чем он, с нашими вечными спорами о том, кто круче — линейные монтажники или пожарные.
Дасти закончил свою речь, и голос миссис Перес снова раздался через микрофон.
— У вас есть ещё двадцать минут, чтобы положить свои билеты в корзины, прежде чем мы начнём вытягивать имена. Если кто-то вдохновился положить ещё билетов, поспешите купить их!
Джун посмотрела на стопку билетов в своей руке.
— Ты надеешься на кого-то конкретного? — спросил я. Да, я не мог удержаться.
— Не знаю, хорошая ли это идея, — ответила она, подняв взгляд на меня. — Но да, надеюсь.
— Жалеешь, что размыла шансы?
— Да, — сказала она, глядя мне прямо в глаза.
Её взгляд был вызовом, и я не знал, что именно она от меня ждала, но на этот раз не отступил. Правда была в том, что я хотел, чтобы она выиграла свидание со мной. Да, я сказал это. Возможно, это было плохо для моего душевного здоровья, но я хотел провести время с ней наедине. Только я, Джун и всё наше прошлое, спрятанное в шкафу.
Я хотел поговорить. Хотел услышать, чем она занималась последние пять лет. А её поведение намекало, что она была готова к разговору.
Но я не мог просто пригласить её на настоящее свидание, потому что это несло слишком серьёзные последствия.
Чёрт, как же я надеялся, что она выиграет.
Джун выглядела решительно.
— Я вернусь. Думаю, мне стоит купить ещё билетов.
Моё сердце начало биться как сумасшедшее, пока я смотрел, как она вновь растворяется в толпе. Это ничего не значило. Не могло значить. Ведь она всё равно не собиралась оставаться. Если она выиграет моё свидание, это будет всего лишь возможностью поговорить, и я был уверен, что она видела это так же. Наше прошлое было таким сложным, насыщенным, переплетённым и тяжёлым. Было бы неплохо распутать этот огромный клубок и сделать из него аккуратный шарик. Я просто хотел всё прояснить. Вот и всё.
— Как ты, дорогой? — спросила мама, обняв меня за плечи.
Она выглядела обеспокоенной, так что я догадался, что она наблюдала за моим разговором с Джун.
— Отлично. Просто обожаю разыгрывать свидания на благотворительных лотереях.
Она улыбнулась.
— Ты делаешь хорошее дело. Уверена, Дасти благодарен.
Наверное, так и было. Пожарная часть явно не получала достаточно финансирования, и их ежеквартальные сборы приносили много пользы. Несмотря на все шутки, я был рад помочь.
— Где папа?
— Похоже, Чик вот-вот может родить, — ответила она, смутившись.
— Я и не знал, что вы её разводите.
— Мы и не собирались, — она закатила глаза. — Эта глупая лошадь сбежала. Судя по всему, у неё был роман с жеребцом из фермы Эрнандесов.
Я рассмеялся.
— Папе нужна помощь?
— С ним Кольт.
Я посмотрел на неё, приподняв брови.
— Значит, папе нужна помощь?
Она покачала головой, улыбаясь.
— Не надо так с братом. Он может быть полезным, когда захочет.
Я сделал себе заметку позвонить отцу, как только закончу здесь. Кольт никогда особо не интересовался фермерством. Он выполнял свои обязанности, но на этом всё заканчивалось. А с тех пор, как Джек и Лорен уехали на выходные в Даллас, чтобы навестить её сестру, больше некому было помочь отцу в Аркадия Крик.
— Дай Кольту шанс, — твёрдо сказала мама, явно читая мои мысли. — Если ты сразу полетишь на помощь, то у Кольта не будет причин оставаться.
Я посмотрел на неё. Она действительно хотела, чтобы ему пришлось остаться?
— Ладно, хорошо.
— Всех джентльменов прошу пройти в учебную комнату А, — объявила миссис Перес в микрофон. — Джентльмены, пройдите, пожалуйста, в учебную комнату А.
— Это мне.
— Ты делаешь доброе дело, — повторила мама. — И я тебя за это люблю.
— Спасибо, мама.
Мэдди ворвалась в дверь как раз в тот момент, когда я собирался выйти из комнаты, и чуть не врезалась в меня. Она положила руки мне на грудь, а я схватил её за локти, чтобы удержать.
— Извини, — сказала она, запыхавшись. — Я задержалась на работе и мчалась сюда. Я что, всё пропустила?
— Ещё нет, — мой живот напрягся. — Но победителей вот-вот начнут объявлять.
— Чёрт. Надо поторопиться, — она улыбнулась мне. — Куда твои билеты?
Я улыбнулся и повернулся, чтобы указать на стол с моей корзиной, но заметил, как Джун бросает целую горсть билетов внутрь. Она обернулась через плечо и увидела, что я наблюдаю за ней. Её рука замерла над корзиной, когда её взгляд остановился на Мэдди.
Чёрт. Она теперь всё неправильно поймёт, да? Я хотел, чтобы она это поняла?
Я сделал шаг назад.
— Тебе лучше поторопиться, — сказал я, улыбнувшись Мэдди.
Она улыбнулась в ответ.
— Скажи, чтобы не начинали без меня! — и поспешила дальше.
Я снова посмотрел на Джун, и её щёки были румяными.
Я больше не мог об этом думать. Где, чёрт возьми, эта учебная комната А?
Когда я наконец нашёл её и скользнул внутрь, все мужчины, которые участвовали в лотерее, уже собрались.
— Все всё поняли? — спросила миссис Перес.
Ответом было общее бормотание согласия.
— Последнее, чего я хочу — это чтобы кто-то из вас почувствовал себя некомфортно. Да, это благотворительность, но ваша безопасность и комфорт всё ещё важны для меня и остального совета библиотеки.
Я пробрался к Дасти, и он наклонился ко мне.
— Она сказала, чтобы мы дали ей знать, если есть кто-то, кого нам стоит избегать. Ну, если, например, у нас есть сталкер или что-то вроде этого.
Я был уверен, что мне такое не грозит.
— А что, если есть кто-то, кого мы наоборот хотим, чтобы она выбрала? — выкрикнул Рэнди.
— Не думаю, что это справедливо, — ответила миссис Перес. — Некоторые женщины покупали по тридцать-сорок билетов, чтобы положить их в одну корзину. Они должны получить свои тридцать или сорок шансов, если только они не представляют для вас опасности.
Это было честно.
— А если женщина, которую мы хотим, сама купила много билетов? — выпалил я, прежде чем успел подумать.
Она посмотрела на меня, потом покачала головой.
— Простите, это не честно. — Она снова поблагодарила нас за участие и отпустила, оставив пять минут, чтобы вернуться в зал к жеребьёвке.
Я подождал, пока большинство мужчин выйдут, и начал уходить сам.
— Такер, — окликнула меня миссис Перес, стоя между двумя рядами книг.
Я шагнул ближе.
— Да, мэм?
Дасти задержался в паре шагов от нас, но поблизости больше никого не было.
— Я действительно не должна этого делать, но ты ведь даже не пожарный. Если девушка, которую ты хочешь, действительно положила столько билетов… — Она наклонила голову из стороны в сторону. — Просто скажи мне её имя.
Моя шея запылала, зная, что Дасти всё слышит.
— Джун Бейкер.
— Джун Бейкер. Поняла. — Она повернулась к главному залу и поспешила уйти.
Могу ли я прошмыгнуть мимо Дасти и избежать его насмешек?
— Серьёзно? — спросил он.
Ну, видимо, нет.
— Я сказал тебе оставить это.
— Если ты сделаешь это, будут последствия.
Я развернулся к нему.
— Для меня или для неё?
— Скорее всего, для вас обоих. Ты к этому готов? Это не просто банка с червями, парень. Это целое ведро со змеями.
— Я справлюсь.
Дасти покачал головой. Я знал, что он просто заботится обо мне, но я взрослый человек. Я могу принимать свои собственные решения.
Он поднял руки, бормоча.
— Ладно, парень, сам себя закопаешь.
Может быть. Но впервые с тех пор, как Джун вернулась, я был готов это принять.

Глава 14

Джун
Кто бы мог подумать, что лотерея может быть такой стрессовой? По крайней мере, это был не аукцион, где мне пришлось бы публично перебивать ставки других женщин за Такера и становиться номером один в списке городских сплетен. Выиграть свидание? Это безопасно. Любой мог бросить билет в корзину.
Теперь мне нужно было только выиграть.
Четыре пожарных уже получили свои билеты, и их свидания были организованы. Они выходили из комнаты вместе со своими парами, чтобы обменяться телефонами и контактной информацией. Пары получались милые.
Грейси Мэй ткнула меня локтем в бок, когда назвали имя Дасти.
— Скрестите за меня пальцы.
— Тебе нравится Дасти? — спросила я. Они флиртовали, но она мне ничего конкретного не говорила.
— Без осуждений. — Она убрала прядь светлых волос за ухо. — Я ведь не осуждаю все те билеты, которые ты бросила в корзину моего кузена.
— Это честно.
— Может, устроим двойное свидание? — Она скривила лицо. — Хотя нет, забудь. Думаю, я хотела бы его полностью для себя.
Я прислонилась плечом к её плечу.
— И как давно это началось?
— Пока ничего не началось. Но я надеюсь, что это изменится.
Я скрестила пальцы за неё, когда вытащили билет из корзины Дасти. Миссис Перес наклонилась к микрофону.
— Грейси Мэй Гейбл.
Она вскинула руки в воздух и закричала. Эта девушка даже не пыталась скрыть, насколько ей нравится этот парень.
Может, это даже сыграет ей на руку. Дасти был самоуверенным, что и говорить.
— Я знала, что все эти билеты были не зря, — прошептала Грейси Мэй, сжав мою руку, прежде чем выйти из комнаты к Дасти. Я не знала, сколько билетов она в итоге купила, но точно больше тех сорока пяти, что она взяла, когда мы были вместе. Эта девушка не шутила. Наверное, она одна обеспечила пожарную часть продуктами на целую неделю.
— Следующий — Такер Флетчер. — Взрыв ликования был громче, чем на родео. Я оглянулась, чтобы увидеть, кто ещё скрещивает пальцы за это свидание, и заметила Мэдди у противоположной стены, которая хлопала в ладоши с широкой улыбкой.
Мама Такера стояла недалеко от неё, глядя на сцену с явным беспокойством.
И у неё, наверное, были на то причины, учитывая, сколько билетов я бросила в его корзину.
Мой живот скрутило от тревоги. Я отвела взгляд от Мэдди и Джен. Да, хорошо, я признаю: зелёный монстр ревности захватил меня. Я это понимала. Ему явно нравилось, что Мэдди пришла сюда сегодня.
Часть меня задумалась: может, стоит отступить? Было ли правильно вмешиваться в жизнь Такера? Может, мне стоило дать ему шанс на настоящие отношения с кем-то другим? Особенно если я всё равно не собираюсь оставаться. Не делаю ли я ему только хуже своим вниманием?
Чем, чёрт возьми, я думала, покупая столько билетов?
Я смотрела, как Такер поднялся на сцену, засунув руки в карманы своих брюк, с расслабленными плечами. Его рубашка была расстёгнута у воротника, рукава закатаны. Его тёмные волосы были аккуратно уложены, глаза ярко выделялись на фоне синей рубашки. Его взгляд обежал толпу, и, зацепившись за Мэдди, он улыбнулся, но на этом не остановился. Он продолжил искать, пока не нашёл меня.
Наша история была как шпаргалка, позволяя мне догадываться, о чём он думает. Его улыбка для меня была не такой, как для Мэдди, но это было не важно. Я могла читать его лицо. Там не было никакой враждебности.
Он был рад меня видеть. Или это было облегчение? Раньше я знала его глаза так хорошо. Может, до сих пор знаю. Такер мог измениться за последние несколько лет, но, возможно, его глаза остались прежними.
Я ведь не бегала каждое утро в его рабочее место и не заказывала напиток, который мне даже не нравится, просто чтобы его увидеть. Возможно, он делал это из-за симпатии к Нелли, но я в это не верила.
Нет, я была права, что пришла сюда и попыталась выиграть это свидание. Я просто хотела провести с ним время. Это ради закрытия гештальта. Просто хотелось поставить точку.
Миссис Перес ещё раз пробежалась по биографии Такера, прежде чем сунула руку в его корзину и вытащила билет. Я задержала дыхание. Она посмотрела на имя, вернула билет обратно и наклонилась к микрофону.
— Джун Бейкер.
Что? Я? Я выиграла?
Моё сердце взорвалось вспышкой восторга и беспокойного волнения. Такер посмотрел на меня, его выражение оставалось невозмутимым, но глаза его выдавали. Он не был зол. Он не был зол. После того, как я видела, как он обнимал Мэдди с такой довольной улыбкой, когда она приехала, я волновалась, что он будет сердиться. Но если бы он действительно злился из-за того, что я «выбила» свидание у неё, он бы не так старательно скрывал свои чувства.
Либо он просто осознавал, что стоит на сцене перед всем женским населением Аркадии-Крик и не хотел давать им лишних причин для сплетен. Скорее всего, так оно и было. Он, наверное, просто сохранял свой гнев до того момента, когда мы останемся наедине.
Но это ничего. Я могла с этим справиться. Я не позволю этому омрачить свою радость, потому что я точно радовалась. На самом деле, я, наверное, была единственным человеком во всей комнате, кто чувствовал себя так. Кроме моего бешеного пульса, гремящего в ушах, в комнате стояла мёртвая тишина.
Джен первой начала хлопать, и остальные медленно присоединились к ней. Даже Мэдди попыталась изобразить поздравление, хотя её грустная улыбка её выдавала. Теперь она знала о нашем прошлом? Или просто расстроилась из-за поражения?
Хватит уже анализировать. Такер шёл ко мне сквозь толпу, женщины расступались, позволяя ему пробраться к задней двери. Когда он подошёл ко мне, он указал вперёд.
— Леди вперед.
Но толпа стала только плотнее. Это мероприятие точно нужно было проводить в школьном спортзале или хотя бы в другом месте, где женщины Аркадии и её окрестностей могли бы хоть немного рассредоточиться.
Рука Такера мягко легла мне на поясницу, направляя меня вперёд. Как будто я специально стояла на месте? Женщины перед нами были слишком увлечены сценой, где миссис Перес представляла следующего кандидата.
— Простите, — сказала я, и они уступили дорогу.
Такер вёл меня через толпу, словно у основания моего позвоночника находился пульт управления, и он знал, какие кнопки нужно нажать. Моя шея горела от внимания, направленного на меня.
Когда мы выскользнули за двери в библиотеку, там ещё несколько пар беседовали неподалёку. Среди них были Дасти и Грейси Мэй. Дасти посмотрел на меня с недовольным выражением; Грейси Мэй выглядела скорее удивлённой.
Такер не остановился. Он продолжал лёгким нажимом направлять меня вперёд, всё дальше от осуждающих глаз своего лучшего друга. Он открыл дверь в помещение, которое, видимо, называлось Комната B, и жестом пригласил меня внутрь.
Дверь закрылась с громким щелчком, отсекая все звуки из соседней комнаты: микрофон, смех толпы на шутки и впечатляющие биографии. Кабинет оказался звукоизолированным? Прекрасно.
Никто не услышал бы моих криков, если бы Такер решил меня убить. Потому что, судя по его взгляду, именно это он и хотел сделать. Его глаза метали молнии, сверкая так, будто я была кремнем, а он — огнивом. Возможно, я ошиблась, когда интерпретировала его первоначальную реакцию. Что бы сейчас ни происходило, это было чертовски напряжённо.
— Мы должны обменяться номерами телефонов и назначить свидание, — сказал он хриплым голосом. — Для отчётности мне нужно сообщить, что мы всё сделали.
Так, он не только оделся, как на работу, но и решил держать всё в строго профессиональных рамках? Разочаровывающе, но ладно, я могла с этим работать.
— Окей. — Я достала телефон. — Номер остался тот же?
— Да.
Я быстро напечатала сообщение.
Джун: Привет.
Его телефон завибрировал, и он вытащил его из кармана, бросив взгляд на экран.
— У тебя тоже не изменился номер.
Что это? Смягчение в его тоне? Едва заметное таяние ледяной стены? Тот факт, что он всё ещё помнил мой номер, говорил о том, что я не была заблокирована. Интересно. Я задавалась этим вопросом.
— Всё тот же, — подтвердила я.
Находиться с ним в одном помещении в таком формальном контексте было странно. Я хотела снова чувствовать себя с ним легко. Расстояние между Риверсайдом и Аркадией Крик казалось половиной страны, и это упрощало задачу забыть о том, какой он, этот Такер. Но сейчас, после нескольких недель здесь, когда я снова видела его улыбку, доброту и слышала его смех, этот восхитительный смех, я не была уверена, что смогу вернуться к своей старой жизни.
Что я вообще делаю, общаясь с Нейтом? Он и близко не сравнится с Такером — словно маленькая свечка перед пылающим костром. Они даже не на одном континенте, не то что уровне.
И если честно, эта едва тлеющая надежда на что-то большее появилась только из-за Такера. Его утренние визиты в кафе за нелюбимым кофе зажгли это пламя и заставили меня задуматься: а стоит ли попробовать снова?
Сейчас, стоя напротив него, глядя в его холодные голубые глаза и чувствуя его аромат, словно из рекламы парфюма, я окончательно проиграла.
Хотя, по правде говоря, разве я когда-либо могла выиграть?
Я не собиралась упускать эту возможность.
— Когда ты собираешься готовить мне вафли?
— Кто сказал, что мы это делаем?
— Ты. Я выиграла свидание. Разве я не выиграла вафли? — Я опёрлась бедром о стол в центре комнаты и скрестила руки. — Мы оба знаем, что именно ради этого я потратила столько денег на билеты.
Его губы дрогнули, и я почувствовала себя самой победоносной женщиной на свете. Наклонив голову чуть вбок, Такер сделал шаг ко мне.
— Значит, ты хотела выиграть моё свидание из-за вафель?
— Очевидно. Я помню, какие они вкусные. Не то чтобы нам есть о чём поговорить. — Я бросила вызов. Примет ли он его?
— Да уж, совершенно не о чем. Может, стоит вообще обойтись без еды? Было бы неловко пытаться придумать, о чём говорить за вафлями.
Я кивнула, изображая понимание.
— Вот почему вафли мы и не будем готовить, — добавил он, зеркально повторяя мою позу, опираясь бедром о стол.
— Никакого свидания?
— Я этого не говорил. Я сказал, никаких вафель.
Я запрокинула голову, чтобы посмотреть на него. Это не то чтобы я забыла, какой он высокий — я видела его много раз за последние недели. Но иногда это всё равно выбивало из колеи.
— Я требую вернуть деньги. Какой смысл в свидании, если я не получу вафли?
Он пожал плечами.
— Думаю, придётся придумать что-то ещё лучше.
Мы так и не собирались обсуждать слона в комнате, да?
— Ты не злишься?
— А с чего бы мне злиться? — спросил он спокойно.
Пора поговорить начистоту. Я опустила руки по бокам и удерживала взгляд его невероятно синих глаз.
— Просто… Я знаю, наша история была насыщенной, и я хотела провести с тобой время. Просто поговорить или что-то в этом роде. Но я не хотела влезать в твои дела или, ну…
Мой голос затих. Он смотрел на меня так пристально, что я не могла закончить предложение.
Как сложно было просто спросить, не испортила ли я его отношения с Мэдди?
Я сглотнула. Попробую ещё раз.
— Я не хочу быть проблемой, о которой ты не просил.
— Я ничего не просил, так что ты уже выполнила свой лимит.
Ну да, он явно не собирался облегчать мне задачу.
— Ладно, — сказала я, усмехнувшись. Легонько толкнула его в грудь, но он даже не шелохнулся. — Поняла.
Он резко схватил мою руку, чуть потянул, заставляя меня сделать шаг ближе, а потом отбросил её, словно горячий уголь. Его голос стал низким, хрипловатым, с тем же тоном, который он использовал, когда когда-то притягивал меня для поцелуя. По спине побежали мурашки.
— Ты хотела возможность поговорить? — спросил он. — Поговорим. Но, Джуни Бёрд…
— Да? — выдохнула я, мой голос был легче ветра, несущегося через поле голубых люпинов.
Он наклонился ближе, так что его губы оказались рядом с моим ухом, а грудь слегка касалась моей.
— Будь осторожна со своими желаниями.
Такер задержался ровно настолько, чтобы я успела вдохнуть его восхитительный аромат, прежде чем отступить и полностью разорвать контакт. Мои колени стали ватными. Я с трудом удерживала равновесие, пока он смотрел на меня, словно пытался прочитать мои мысли. Я держалась, пока он не сделал шаг назад. Когда дверь закрылась за ним, я обессиленно опустилась на край стола, выпустив из лёгких весь накопившийся воздух.
Да, я попалась.
Я ни за что не переживу свидание с Такером Флетчером. Он входил в мою зону видимости или близости, и всё моё тело автоматически реагировало, словно я заново выучила это много лет назад.
Но я не жаловалась. Он был хорошим человеком. Он не стал бы играть со мной.
Телефон завибрировал в кармане. Я достала его и увидела сообщение от него.
Такер: Завтра в полдень?
Для нашего свидания? Да. Чем скорее, тем лучше. У меня было предчувствие, что я не смогу заснуть, пока мы снова не встретимся.
Я: Подходит. Дресс-код?
Такер: Вечернее платье.
Ммм, я собиралась сыграть на этом блефе.
Я: Не знала, что ты поведёшь меня обедать в «Джиджи».
Такер: Это определённо последнее место, куда бы я тебя повёл. Мы могли бы сразу подать объявление в газету, что встречаемся, с указанием для всех чувствовать себя свободно и высказывать своё мнение.
Я: Умный ход. Контроль над повествованием.
Такер: Знаешь, ты можешь быть права. У тебя есть белое платье? Может, ещё и поддельный животик? Раз уж пошло такое дело, можем посмотреть, насколько нелепыми могут стать слухи.
Я: Не давай мне идей, Так.
Такер: Не волнуйся. Я бы не хотел нажать на «кнопку побега» и заставить тебя сбежать, пока мы не провели наше свидание.
Хорошо, сам факт, что он мог шутить на эту тему, был очень хорошим знаком. Люди ведь не шутят о том, что до сих пор причиняет им боль, верно?
Я: Низко.
Такер: Правда? Или это просто задело, потому что ПРАВДА БОЛЬНО РАНИТ?
Я: Ладно. Хочешь войны? Она у тебя будет. Доставай свою маску для пейнтбола.
Такер: Эм… Потому что ты собираешься принести пейнтбольное ружьё? Разве твой отец не конфисковал их в нашем выпускном году? Ладно, теперь дресс-код на завтра изменился. Надень что-то, что можно испачкать.
Я: Ты не будешь стрелять в меня краской, даже если это звучит чертовски заманчиво.
Такер: Конечно, нет.
Я: И никакого страйкбола.
Такер: Всё испортила. Что насчёт связываний?
Я: Я соглашусь на одно лассо, но без рук и ног.
Такер: Вот теперь это стало странным.
Я: Только если ты так это воспримешь. Я видела, как ты тренировался с Дасти. Знаю, что ты всё ещё это умеешь.
Такер: Ладно. Одно лассо. У меня дома. Завтра в одиннадцать.
Я: Ты же говорил в полдень?
Такер: Теперь я передумал. Мне нужно время, чтобы переодеться обратно в костюм для наших остальных активностей.
Мой живот вспыхнул, как только что открытая кола. Я знала, что он не имел в виду ничего физического, говоря об «активностях», но мои мысли всё равно устремились туда. Я целовала этого мужчину — до того, как он стал настоящим мужчиной, — бесчисленное количество раз. Я точно знала, что теряла.
Папа, наверное, уже был готов к физиотерапии, и мне нужно было быть дома, чтобы помочь. Я встала, засунула телефон в карман и направилась к выходу из библиотеки, стараясь остаться незамеченной.
Телефон завибрировал снова, когда я спешила мимо секции романов, и я с трудом вытащила его из кармана, намного более взволнованная, чем стоило бы.
На экране высветилось имя Нейта, и разочарование пронзило меня насквозь. Я ответила на звонок, спеша на улицу.
— Привет. Что случилось?
— Джун, ты мне нужна. У нас проблемы, и я без тебя не справлюсь.
Орео и Дневники вампира ждали меня сегодня вечером. Я не хотела жертвовать этим качественным временем с отцом, чтобы покрывать чью-то халатность. Хелен должна была заниматься делами в офисе. Я честно выполняла свою долю проектов удалённо, но, насколько я понимала, Хелен должна была взять на себя больше, чтобы я могла быть с семьёй. Или мне так казалось. Это уже второй раз, когда меня просят бросить всё и спасать Нейта с тех пор, как я вернулась.
— Хелен недоступна?
— Это её проект, — ответил он с явной досадой. — Это ужас, Джун. Я уже отправил его тебе на почту. Скажи, что думаешь.
Я добралась до папиного пикапа, забралась в водительское сиденье и завела двигатель, чтобы включить кондиционер и охладить салон. Пролистала почту, чтобы найти очередной провал Хелен.
О, да. Это было плохо. Баланс — или, точнее, его отсутствие — был болезненно заметен, не говоря уже о выбранной ею цветовой гамме. Этот красный с этим синим? Это больше походило на дизайн для детского сада, а не на приглашение на корпоративный юбилей.
— Ты сможешь помочь? — спросил он.
— Когда тебе это нужно?
— Сегодня утром.
Я закрыла глаза и откинула голову на подголовник.
— У тебя будет до полуночи.
— По твоему времени или по моему?
— По твоему, — ответила я, выигрывая дополнительные два часа. — Ты уже успел поговорить про переработки?
— Пока нет. У нас завал. Я скоро займусь этим.
— Я напомню, — сказала я с лёгкой иронией. — А теперь мне нужно идти. Спокойной ночи.
— Спасибо, Джун. Я твой должник.
О, да, это так. Я завершила звонок и выехала с парковки.
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Такер
Я распахнул дверь, стараясь сохранить нейтральное выражение лица. Но вид Джун выбил меня из колеи. Она была в белой футболке и шортах — тех, что доходили почти до талии, как у Тейлор Свифт, — поверх которых была накинута клетчатая рубашка с закатанными рукавами. Но больше всего меня поразили её ботинки. Они мгновенно вернули меня в прошлое.
Она подняла колено, демонстрируя бок ботинка с улыбкой, которую невозможно было не назвать гордой.
— Нашла их в своём шкафу. Думаешь, сойду за местную?
Она шутила, и это было хорошо. Я надеялся, что она поймёт мой сигнал прошлой ночью с шуткой про её возвращение в город. Похоже, она это уловила и теперь отвечала тем же.
Я открыл дверь шире, приглашая её войти.
— Ты и есть местная.
— Можно вытащить девчонку из Техаса, но Техас из девчонки…
— Правда? — я прервал её, не дав закончить эту фразу, которая могла стать довольно банальной.
Джун рассмеялась, и этот звук заполнил весь мой дом светом, подсолнухами и яркой солнечной радостью.
Кстати, мне действительно нужно закончить покраску дома.
Джун протянула мне стаканчик кофе на вынос, улыбаясь так, что у меня сжалось в груди.
— Что это? — спросил я, беря стакан, пока она проходила в дом.
— Кофе. Просто хотела быть доброй соседкой.
Она оглядела мою гостиную, оценивая каждую деталь интерьера и немногочисленные украшения на стенах с таким видом, будто ей нужно было вынести экспертное заключение. Я никогда не чувствовал себя таким обнажённым.
Когда её взгляд снова вернулся ко мне, она кивнула на стаканчик.
— Ты не хочешь его?
— О. Эм, конечно, хочу. Спасибо.
Её улыбка стала шире.
— Без проблем. — Она моргнула, глядя на меня… почти с ожиданием? — Ты собираешься пить?
Что-то тут было не так.
Её взгляд был слишком невинным, когда она ждала, что я попробую кофе. Будто бы она… Ох. Она точно знала. Как она это выяснила?
Ну, это значит, что у меня есть только один вариант. Я поднёс чашку к губам и сделал глоток.
Отвратительно.
— Очень вкусно. — Я поднял чашку в лёгком салюте. — Спасибо. Это было очень заботливо.
— Конечно. — Её улыбка была подозрительной.
Я снова поднял чашку и сделал долгий глоток, стараясь не выдать своего отвращения. Где сахар? Где шоколад? Мне придётся отскрести эти горькие бобы с языка.
— Если тебе не нравится… — Она округлила глаза, изображая беспокойство.
— Мне нравится.
— Но ты же не пьёшь.
Я снова поднёс чашку к губам, глядя ей в глаза, и сделал вид, что пью. Плечи невольно дёрнулись от дрожи.
— Я так и знала! — Она ткнула в меня пальцем. — Ты ненавидишь это.
— Нет.
— Да, ненавидишь. — Она улыбнулась. — Что за дела, Так?
— Ладно, хорошо. — Я направился в кухню и поставил чашку на стол. Джун шла за мной следом, когда я обернулся. — Я не пью кофе. Я до сих пор пью горячий шоколад, как ребёнок.
Её брови нахмурились.
— Ты солгал, чтобы показаться более зрелым?
— Нет. Я солгал, потому что не хотел, чтобы ты думала, что я совсем не изменился. — Я сглотнул, следя за её реакцией. — Что ты знаешь меня так же хорошо, как раньше.
Она слегка отклонилась назад, её плечи опустились, будто из них выпустили немного воздуха. Кивнув, она окинула мой взгляд своим изучающим взглядом.
— Это объяснимо. Но почему ты продолжал заказывать кофе в моей кофейне? Ты мог бы пойти в другое место и получить то, что хочешь, не выдавая себя.
Я держал её взгляд и размышлял, стоит ли говорить правду. Что я продолжал туда ходить, потому что хотел видеть её каждое утро? Потому что поход в Бейкер Букс был единственным, что действительно меня будило? Потому что я скучал по ней и не мог себя контролировать?
Я отвёл взгляд.
— Пойдём. Нас ждёт Боттонс.
Я вышел на улицу и придержал дверь. Она замешкалась на секунду, но, видимо, решила оставить это и последовала за мной.
Сэди выбежала из поля. Я наклонился, чтобы почесать её за ушами, пока Джун улыбалась.
— Это Боттонс? — спросила она.
— Это Сэди, — ответил я, обращаясь к собаке. — Боттонс — моя лошадь.
— Мы будем кататься на лошади?
— Я думал, мы будем на двух, но можем и на одной, если предпочитаешь.
Она посмотрела на меня с осторожностью.
— Я давно не ездила, Так. Думаю, я немного растеряла навыки.
— Всё вспомнится, — сказал я, выводя из стойла Блейза и Боттонса. Они уже были осёдланы, а я взял с собой воду и батончики. — Хочешь, помогу сесть, или воспользуешься лестницей?
Она оглядела меня, потом наклонную лестницу, ведущую на чердак.
— Лестница подойдёт.
Я подвёл Боттонса и погладил его по носу, пока Джун взбиралась на третью ступень.
— Нужно подстраховать? — спросил я.
— Нет. Я справлюсь.
Она глубоко вдохнула и удержала дыхание, пока вставляла ботинок в стремено и закидывала ногу через седло. Ей понадобилось несколько секунд, чтобы устроиться, прежде чем она стала выглядеть увереннее.
Я протянул ей поводья.
— Как езда на велосипеде.
Боттонс переступил копытом, и она напряглась.
— Ну, немного похоже. Но и совсем другое. — Она выдохнула. — Я забыла, насколько это высоко.
Я вспомнил, что она боится высоты.
— Тебе страшно?
— Нет, — солгала она.
Я поднял руку и сжал её ногу чуть выше колена. Её глаза метнулись ко мне.
— Просто расслабься. Ты делала это сотни раз, и Боттонс — джентльмен. Он очень послушный. Всё будет хорошо.
Её плечи расслабились, и я почувствовал себя невероятно. Я говорил правду. Сжал её ногу ещё раз, прежде чем отпустить и взобраться на Блейза.
Я провёл короткий инструктаж, чтобы освежить её навыки, и мы отправились по тропе, ведущей к холмам и реке. Она обернулась через плечо, прищурившись.
— В этих кустах нет ловушек или пейнтбольных ружей?
— Зачем они мне, если у меня есть лошади?
— Ты хочешь использовать Боттонса, чтобы отомстить? Какой же ты монстр? — Она провела рукой по его гриве. — Бедняга заслуживает лучшей доли.
— Ты и Боттонс в полной безопасности.
— Я знаю.
Сказано это было так уверенно, что меня это застало врасплох. Я вдруг пожелал, чтобы мы были на одной лошади, или чтобы произошло что-то нелепое, вроде того, как Боттонс теряет подкову, или начинается проливной дождь, из-за чего ей пришлось бы пересесть на моего Блейза. Что-то, что позволило бы мне обнять её, поскольку иначе это было бы совсем неразумно.
Я прочистил горло, стараясь избавиться от образа Джун у меня в руках.
— Расскажи мне о Риверсайде.
— Правда? — Она нахмурилась. — Я думала, ты хочешь этого избегать.
— Почему? Это же твоя жизнь. Если мы собираемся примерить на себя эту дружбу, то давай быть честными.
— Логично. — Она глубоко вздохнула. — Там неплохо. Погода не ужасная. У нас никогда не бывает торнадо, что огромный плюс.
— Нет, только иногда случаются пожары.
Она приподняла брови.
— Ты следил за этим?
— Я же не под камнем живу, если ты об этом.
Я направил Блейза так, чтобы он шёл рядом с Боттонсом. Упрямая лошадь всё равно норовила пойти своей дорогой.
К тому же, я действительно иногда проверял новости из Риверсайда. Это же нормально — интересоваться безопасностью бывшей. Это ведь не значит, что я отправлял ей анонимные открытки или звонил, чтобы просто послушать, как она дышит.
— Так, — спросила она с лёгким напряжением в голосе. — Куда мы направляемся?
— Увидишь.
Она посмотрела на меня с недоверием.
— Увидишь, — повторил я, чтобы она больше не расспрашивала. Вместо этого казалось, что она избегает разговоров о своей жизни в Калифорнии. Это было для неё чем-то странным? — Если тебе некомфортно рассказывать мне о своей жизни…
— Нет, всё нормально. Там ничего особенного.
— Ты живёшь рядом с бабушкой?
— Да, можно сказать. Когда я только переехала, жила у неё, но потом мама и её муж въехали, пока искали дом, и я не могла остаться. Сняла квартиру недалеко от них, но достаточно далеко, чтобы иметь своё пространство.
Хм. Значит, она не просто всё простила своей матери и пошла дальше. Интересно, знал ли об этом Билли?
— А работа? Ты занялась цифровым искусством?
— Да, я получила диплом по графическому дизайну. Сейчас работаю в компании, которая занимается корпоративными и контрактными проектами. И это потрясающе. В основном, у нас сильная и весёлая команда, и мы отлично ладим.
— Это хорошо, Джун. Я рад за тебя.
Она потянула за поводья, остановив Боттонса.
— Ты звучишь так, будто говоришь искренне.
— Мы почти на месте. — Я дождался, пока она догонит меня, и посмотрел ей в глаза. — Я искренне. Правда. Я не хочу, чтобы ты была несчастна.
— Я тоже не хочу, чтобы ты был несчастлив.
— Значит, мы установили, что никто из нас не монстр. — Я ухмыльнулся и повернул Блейза к воде. — Кажется, это где-то здесь.
Мы направили лошадей через деревья к реке. Она была мелкой, и мы легко пересекли её. Добравшись до противоположного берега, я направил Блейза вверх по течению, пока не нашёл место, которое искал.
— Нашёл, — сказал я и вывел Блейза на берег. Спрыгнув, я накинул его поводья на ветку дерева и закрепил их.
— Мы оба сходим здесь? — Джун выглядела неуверенно.
— Иди сюда. Я помогу тебе.
Я взял поводья Боттонса и подвёл его к дереву, привязав их к низкой ветке, чтобы он мог перекусить.
— Напомни, как это делается, — сказала она с ноткой тревоги. — Мне просто соскользнуть?
Я колебался. Если я прикоснусь к ней, разве это не разворошит все те воспоминания, которые я так старательно запаковал и спрятал? Она смотрела на меня сверху, сидя на лошади, и я решил, что это неважно. Если мы хотим перейти к самой интересной части нашего свидания, нам нужно спешиться.
— Положи руки мне на плечи, — сказал я, поднимая руки, чтобы ухватиться за её талию под расстёгнутой клетчатой рубашкой. Ткань слегка касалась моих рук, щекоча волосы на предплечьях.
Джун глубоко вдохнула, и я почувствовал это под своими натруженными пальцами.
— Готова? — спросил я.
Она кивнула.
— Ладно, закидывай ногу через шею Боттонса.
Она сделала так, как я сказал, положив руки мне на плечи. Я крепко держал её за талию, пока она перекидывала ногу через шею лошади и развернулась лицом ко мне. Я мягко спустил её вниз, отступив на шаг, чтобы нам обоим хватило места стоять на земле. Её сапоги коснулись земли, и я посмотрел на неё, застигнутый врасплох блеском в её глазах. Её взгляд был открыт и прикован ко мне.
Я сглотнул.
— Молодец, как для новичка.
Её дыхание вырвалось вместе с лёгким смешком.
— По крайней мере, я уже не трусишка.
— По шагу за раз, малышка, — поддразнил я.
Но это «малышка» повисло в воздухе между нами, тёплое и наполненное смыслом. Я убрал руки и отступил.
— Нам туда, но лучше снять обувь.
Её брови взметнулись вверх.
— Мы что, будем плавать?
— Нет.
Я подошёл к большому камню, сел и стянул сапоги и носки, закатал джинсы. Джун последовала моему примеру, сняв сапоги и запихнув носки внутрь.
Когда она была готова, я повёл её к руслу реки, взяв за руку, чтобы помочь спуститься вниз. Холодная вода плескалась вокруг наших лодыжек. Но когда мы ступили в воду, я не отпустил её руки. Она разжала пальцы и переплела их с моими.
Через несколько минут мы нашли то, что я искал. Я повёл её на возвышенность, где вода была мелкой, а каменистый берег был покрыт ясным слоем воды.
— Видишь? — спросил я, указывая на вмятину между нашими ногами.
— Что я должна видеть? — Джун наклонилась ниже, следуя за моим жестом.
— Следы динозавров, — сказал я, погружая руку в воду, чтобы показать ей точное место. — Я не уверен, сколько им лет, и, честно говоря, не помню, какой это был динозавр. Но это настоящие следы.
Она подняла взгляд, её глаза расширились, рот приоткрылся.
— Ты серьёзно?
Я не смог сдержать улыбку.
— Абсолютно.
— Значит, ты так же серьёзен, как и динозавр, оставивший их?
— Смешно. Значит, твои шутки всё ещё не стали смешнее.
Джун бросила голову назад и засмеялась, легонько ударив меня по руке. Этот звук был как заряд адреналина, прокатившийся по моим венам.
— Играешь честно?
— Разве? Я привёл тебя сюда, чтобы показать следы динозавров.
— Это справедливо. Это одно из самых крутых свиданий, на которых я была.
— Пытаюсь не обидеться за все мои другие свидания.
— Эти не считаются, — сказала она, аккуратно ступая по следам. — Я не могу думать об этом.
— Почему?
Она посмотрела на меня из-за ладони, будто прятала лицо.
— Хочешь честный ответ или тот, который поможет нам сохранить видимость дружбы?
Я взял её за руку и мягко опустил её.
— Честный.
— Потому что, Такер, — прошептала она, — это просто больно.
У меня внутри всё сжалось и разлилось тёплой волной одновременно. Эта девушка не играла с моим сердцем, но и не берегла его. Это бы не причиняло ей боль, если бы она не заботилась обо мне хотя бы на каком-то уровне. И это одновременно радовало и пугало меня.
Я сделал шаг назад, отпуская её руку.
— Мы этого не хотим.
— Нет, не хотим. — Она спрятала разочарование за яркой улыбкой. — У тебя есть ещё следы, которые можно показать?
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Джун
Мы провели ещё около получаса, гуляя по руслу реки и разглядывая следы. Было потрясающе видеть, сколько их разных форм и размеров. Некоторые даже выглядели, как будто по камню прошёлся конёк, но я читала, что учёные предполагают, что это следы плавников водного динозавра, который плавал низко над дном, когда уровень воды был выше. Просто невероятно.
Я была удивлена, что мой отец никогда не упоминал об этих находках за последние годы. Было столько телефонных разговоров, в которых он мог бы рассказать, и это заставило меня задуматься, что ещё он от меня скрывал.
Когда мы вернулись к лошадям, Такер достал полотенце из сумки на седле, чтобы я могла вытереть ноги перед тем, как надеть сапоги.
— Хочешь батончик мюсли или воды? — спросил он, как будто предусматривал всё. — Ужин будет дома, но до него ещё далеко.
— Да, я умираю с голоду. Давай всё, что есть.
Он усмехнулся, порылся в сумке и достал батончик мюсли. Он бросил его мне, и я сунула ногу в сапог, прежде чем развернуть обёртку и откусить кусок.
— Знаешь, если бы это был романтический фильм, мы бы ехали на одной лошади, — сказала я с усмешкой.
— Это не романтика, — ответил он, протягивая мне поводья. — Ты готова?
— Да. — Я с трудом проглотила своё разочарование.
Он ухватился за мою талию, стоя ближе, чем требовалось. Если бы это была настоящая романтическая встреча, я бы решила, что он собирается наклониться и поцеловать меня. Его взгляд упал на мои губы, лишив меня дыхания. Внутренне я скрестила все возможные воображаемые пальцы.
Было ли умным решением поцеловать его? Нет.
Хотела ли я этого? Да.
Было ли мне любопытно, как это будет после стольких лет? Абсолютно.
Но потом, словно по волшебству, перед моими глазами возникло лицо Мэдди. Я закрыла глаза, напоминая себе, что не стоит влюбляться в Такера, особенно когда я не планирую оставаться, а он — да.
Это было бы нечестно ни по отношению к Мэдди, ни ко мне, и уж точно не к Такеру.
К тому же, разве это не он сам только что сказал, что между нами ничего романтичного быть не может?
Его пальцы сильнее сжали мою талию, заставляя дыхание сбиться. Можно уже просто воткнуть нож в моё сердце, если на то пошло. Такер резко поднял меня вверх. Я открыла глаза и поспешно закинула ногу на другую сторону седла.
— Поехали, — сказал он, отходя за Блейз. Он чувствовал себя отвергнутым?
Обратный путь до дома был напряжённым. Мы говорили о физиотерапии моего отца, и я жаловалась на его нежелание принимать помощь, на то, как он настаивал на том, чтобы делать всё сам, и как ему не нравилось, что я вкладываю силы в книжный магазин.
Такер рассказывал о своих родителях и их ферме, о том, как Джек встретил Лорен и вернулся в Аркадию с ней, и о полузатворнической жизни Кольта.
— Кстати о жеребятах. Ты помнишь Чик, лошадь моего отца? — спросил Такер, ведя нас через калитку, ведущую на его участок. На другом конце поля лениво паслись коровы, поднимая головы, чтобы посмотреть на нас.
— Конечно. Она, наверное, уже совсем старая.
— Она была ещё довольно молодой, когда мы поступили в колледж. Но недавно она сбежала и повстречалась с жеребцом семьи Эрнандес. У неё только что появился жеребёнок.
— Что? — Я резко повернулась к нему, затаив дыхание. — У твоих родителей теперь есть жеребёнок?!
— Да.
— Забудь про следы динозавров. Надо было ехать туда.
Я отвела взгляд, внезапно осознав, что это была бы ужасная идея. Уверена, его родители не захотят видеть меня ближе чем на сто футов от их дома.
— Ауч.
Он шутил. Должен был шутить. Я одарила его кривоватой улыбкой.
— Следы динозавров были довольно крутыми.
— Я так и думал, — пробормотал он, бросив на меня взгляд из-под бровей.
— Были, — повторила я. — Но ты же знаешь, как я отношусь к миниатюрным вещам.
Он рассмеялся.
— Да, но я не уверен, что лошадь подходит под определение «миниатюрная».
— Жеребёнок вполне подходит. Это же уменьшенная версия лошади.
— Ладно, думаю, в этом есть логика.
Мы вернулись в стойло и занялись лошадьми. Я помогала чистить их, пока Такер убирал седла и попоны. Я стояла на краю стойла, сложив руки на верхушке ворот, и наблюдала за тем, как Баттонс с аппетитом жует сено. И тут из ниоткуда верёвка обвилась вокруг моих плеч.
Я обернулась, проследив, откуда идёт верёвка, и увидела, что Такер стоит с другого конца, слегка подтягивая её.
— Серьёзно? — спросила я, повернувшись к нему лицом, пока верёвка ещё не затянулась.
Он улыбнулся.
— Ты сама согласилась на это.
— Мы также говорили о смокингах и пейнтбольных ружьях. Ничего из этого не было реалистичным.
Он наклонил голову набок, будто раздумывая.
— Зависит от того, кого спросить, — сказал он, потянув чуть сильнее, отчего мои руки упали вниз, зафиксированные верёвкой.
Мои глаза резко поднялись к его, и я заметила, как они озорно блестят.
— Доволен? — спросила я.
— Пока нет.
Он осторожно потянул меня к себе. Я сделала несколько шагов, пока он как бы сматывал меня к себе, словно мы на школьной дискотеке: он держал удочку, а я была рыбой. Когда между нами осталось всего несколько дюймов, и я могла взять верёвку из его руки, он всё ещё не отпускал.
Я подняла на него взгляд, стоя так близко, что нас отделяли лишь несколько сантиметров. Его глаза были прикованы к моим.
— И что теперь? — спросила я.
Он смотрел на меня мягко, будто в его взгляде была… нежность? Это было странно.
— Просто наслаждаюсь моментом, — тихо сказал он.
Я рассмеялась, пытаясь успокоить сердце.
— Ладно, Такер, ты повеселился.
— Не совсем, — пробормотал он.
Что он делает? Моё тело застыло, я сглотнула. Мне хотелось этого — чертовски сильно, — но такой резкий поворот от того, как он вёл себя со мной с момента моего возвращения в Аркадию Крик, сбивал с толку.
— Ты любишь, чтобы женщины были связанными? — поддразнила я.
— Думаю, ты знаешь ответ на этот вопрос.
И это была правда. Такер никогда не был из тех, кто подавляет или контролирует. Он не тот мужчина, который бросает лассо на женщину, чтобы удержать её.
За исключением того, что он только что сделал это буквально. Я пошевелила плечами, пытаясь ослабить верёвку, но не могла отвести взгляд от его глаз. Моё дыхание стало частым.
Его пальцы начали двигаться вверх по верёвке, пока не скользнули под неё, чуть касаясь моей кожи у ключицы. Он потянул верёвку, пока она не ослабла и не упала мне под ноги, ни разу не отводя глаз от моих.
Моё сердце колотилось, как необузданный бык на родео, доказывая, что я совсем не готова отпустить этого мужчину. Чувства, которые когда-то были так сильны, что едва не заставили меня остаться с ним, снова ожили, пульсируя во мне с пугающей силой.
Его пальцы скользнули вверх по бокам моей шеи, лёгким прикосновением пробежавшись по коже. Он обхватил моё лицо руками и шагнул ближе. Я осталась стоять в круге верёвки у своих ног, будто не могла выйти из него, хотя для этого достаточно было всего одного шага назад. Одного движения, чтобы показать, что я не хочу пересекать эту границу.
Но я хотела. Очень сильно.
Но это ведь не ради этого мы здесь, да? Я ведь не кинула столько билетов в его корзину, чтобы остаться наедине и воспользоваться этим моментом. Я сделала это, чтобы провести с ним время, поговорить, найти закрытие.
Это было несправедливо. Его голубые глаза искали что-то в моих, его лицо было всего в нескольких дюймах. Я потеряла способность говорить, дышать. Всё, что я могла сделать — это смотреть на него и мысленно возвращаться в университетские времена, когда я была его. Когда я боялась потерять его. И потом потеряла по-настоящему.
Я закрыла глаза, и руки Такера замерли.
— Это плохая идея, — прошептал он хрипло.
— Ты сказал это так, будто это вопрос.
— Может, так оно и есть.
Прекрасно. Теперь он перекладывал решение на меня. Я потянулась к его рубашке, сжала ткань, хотела притянуть его ближе, но мои руки, казалось, знали своё предназначение — держать его на расстоянии вытянутой руки. Это была ужасная идея — на всех уровнях — поцеловать его. Как это могло ранить его, когда я уйду снова? А как это ранит меня?
Такер наклонился, его дыхание ласкало мою кожу, когда он прижался губами к высокой дуге моей скулы, затем медленно скользнул к моей челюсти.
Дрожь пронзила мои плечи, спустившись по позвоночнику. У него было несправедливое преимущество — он знал все мои слабости.
— Это плохая идея, — подтвердила я, но мой голос был мягким и дрожал, в нём не было никакой решимости. Мои пальцы сжимали его рубашку, посылая отчётливый сигнал — я не хотела отпускать его.
Его губы переместились к месту, где линия моей челюсти встречалась с ухом, и я превратилась в лужу на полу амбара.
Это нужно было закончить, ради нас обоих.
Я закрыла глаза и сделала крошечный шаг назад, отпустив его рубашку.
Руки Такера упали по бокам, и во взгляде промелькнула боль.
— Просто это плохая идея, — тихо сказала я. Я бы сказала, что это было самое сложное, что мне приходилось делать, но этот титул принадлежал моменту, когда я впервые ушла от Такера.
Он прочистил горло, наклоняясь, чтобы подобрать верёвку.
— Ты права. Я не знаю, о чём я думал.
— Если ты думал так же, как я, то, наверное, просто не думал.
Он бросил на меня понимающий взгляд.
— Ты всё же смогла остановиться, так что не думаю, что это можно сказать о тебе.
Правда.
— Пошли, — сказал он, сматывая верёвку и вешая её на крючок на стене. — Я приготовлю тебе вафли.
Совсем другое тепло разлилось внутри меня.
— Я думала, ты сказал, что сегодня не будешь этого делать?
— Ну, ты заслужила их после всего этого.
— Я заслужила лучшую еду на свете, потому что выиграла награду за то, что остановила поцелуй, которого я очень хотела, но знала, что это плохая идея.
Он посмотрел на меня оценивающе.
— Что-то в этом роде.
Я взяла его за руку, переплетая наши пальцы. Мы пошли к дому, а в моей голове роились тысячи вопросов.
Он свободен? Должно быть, иначе он не стал бы целовать меня.
Он явно не ненавидит меня, но что он ко мне чувствует?
Это был просто поцелуй, или он имел большее значение?
Чёрт. Мне хотелось вырвать себе волосы. Вместо этого я наслаждалась ощущением его руки, полностью закрывающей мою.
— Что это? — спросил он, выдернув меня из моих раздражающе тревожных мыслей.
— Что?
Такер отпустил мою руку и ускорил шаг к стене своего дома. Что-то оранжевое бросалось в глаза на обшивке, но издалека я не могла понять, что это. Сэди, отдыхавшая на крыльце, сорвалась с места и побежала к Такеру. Он рванул к дому, машинально опустив руку, чтобы погладить её по голове, пока она бежала рядом.
Я поспешила за ним и ахнула, когда мы обогнули угол дома.
На жёлтой части фасада, которую он ещё не успел перекрасить в синий, был нарисован огромный белый длиннорог. Над ним красовались крупные оранжевые буквы, образующие слова: ПОДЦЕПИ ИХ.
Такер выругался.
— Дасти, — произнёс он так, словно имя лучшего друга было просто продолжением потока брани.
— Он вообще в курсе, что ваши школы больше не играют друг против друга?
— Скоро снова начнут, — сказал Такер, покачав головой с недоверчивым смешком. — Как мне вообще это переплюнуть?
— Переплюнуть? — переспросила я. Да он, должно быть, шутит. — Он нарисовал это у тебя на доме.
Такер направился к крыльцу.
— Только на тех участках, которые я как раз собирался покрасить. По сути, мне нужно его поблагодарить — это ускорит процесс.
Я осталась стоять у подножия ступенек.
— Я никогда не пойму ваших отношений.
Такер придержал дверь, его лицо было спокойным и расслабленным.
— Ты идёшь?
Пока я смотрела на него, стоящего на крыльце этого милого деревенского дома с открытой дверью, перед глазами пронеслись образы того, что могло бы быть у нас за эти пять лет. Мы вместе верхом на лошадях, работа в саду под открытым небом, участие в собраниях городского совета, выпечка для школьных фондов, поддерживающих театральные постановки. Мы красим этот дом вместе — конечно, в более яркий жёлтый, а не в синий, который он выбрал, ремонтируем сломанные заборы или помогаем соседям загонять стадо заблудившихся коров. Эта жизнь была настолько далека от той, что у нас есть сейчас, что от тоски у меня заболело сердце.
Я тосковала по нему, по его тёмным глазам и хмурым бровям, по тому, как он смотрел на меня, словно был… счастлив.
Я тоже хотела это почувствовать. Я хотела всего этого с ним.
— Всё в порядке? — спросил он, наклонив голову набок.
— Да. — Я сглотнула, поднимаясь по ступенькам к единственному парню, которого я когда-либо по-настоящему любила. — Я иду.

Глава 17

Джун
Когда я вышла из комнаты на следующее утро, отец уже был на ногах, одет в свой лучший воскресный костюм и выполнял упражнения для колена на диване.
— Как колено? — спросила я, потягиваясь и закидывая руки вверх.
Шея неприятно ныла, кажется, я спала как-то не так. Хотя, учитывая, что ночь я провела, ворочаясь с боку на бок, неудивительно.
— Нормально. Ты пойдёшь в церковь?
— Конечно.
— Хм, — пробормотал он, нахмурившись. — Не ожидал.
Что-то тут было странное. Его поведение отличалось от обычного.
— Почему? Я всегда хожу с тобой в церковь.
— На прошлой неделе не пошла.
— Потому что как раз перед этим позвонила бабушка…
— Хм, — снова пробормотал он, и на его лбу пролегла глубокая морщина.
— Спасибо за доверие, пап, — пробормотала я. — Во сколько выходим?
В дверь постучали.
Мы оба повернулись на звук, но ручка уже начала поворачиваться, прежде чем я успела сделать шаг.
— Доброе утро, семья Бейкеров, — бодро сказала Нелли, врываясь с подносом, накрытым фольгой, и корзиной на руке.
— Доброе утро, Нелли, — эхом откликнулись мы с отцом.
— Я не думал, что ты захочешь поехать, — сказал отец, выглядя немного виноватым.
— Чем больше, тем веселее, — отозвалась Нелли.
Постойте. Она здесь, чтобы отвезти папу в церковь?
Нелли стремительно прошла на кухню с едой, окинула меня взглядом, пока искала место для подноса, и занялась чем-то в папином мультиварке.
— Тебе нужно немного времени, чтобы собраться, дорогая?
— Да, — пробормотала я, поворачиваясь, чтобы переодеться.
Это было немного странно — её лёгкость в этом доме. Она здесь не первый раз, это очевидно. Но я никогда не видела, чтобы она вот так легко заходила без приглашения и управлялась на кухне, будто знала каждый уголок. Точно знала, где найти всё, что нужно — от ящиков до мультиварки. Это было слегка дезориентирующе.
Я натянула лёгкое платье и босоножки, насколько это возможно привела волосы в порядок и быстро нанесла тушь. Да, я была воспитана в традициях «лучшее к воскресной службе», но Богу неважно, сколько макияжа на тебе, а мне не хотелось, чтобы кто-то из женщин Аркадии Крик подумал, будто я пытаюсь очаровать Такера.
Да, именно так они сказали. Две недели назад в церкви. Наверное, поэтому отец и не ожидал, что я пойду сегодня.
Мы с Нелли помогли папе усесться в её машину. Я забралась на заднее сиденье, достала телефон из кармана. От Такера всё ещё ничего. Не то чтобы я чего-то ждала, но он написал мне вчера вечером после того, как мы поели вафли и болтали за его кухонным столом целый час. Он проводил меня домой, а потом написал несколько минут спустя, чтобы пожелать спокойной ночи.
Может, я зациклилась на нашем прошлом, но мне отчаянно не хватало этого «доброе утро» сейчас.
Я жалкая? Да, определённо.
Могла ли я написать ему первой? Да. Но после того, как я остановила тот поцелуй вчера, я обдумывала каждое своё действие до мелочей.
— Господи, — воскликнула Нелли, когда мы проехали мимо дома Такера и увидели огромного длиннорога, нарисованного на фасаде. — Что это ещё такое? Он же не фанат Университета Техаса.
Его грузовика не было. Я надеялась, это значит, что он будет в церкви.
— Он думает, что это Дасти, — сказала я. — У них вроде как соперничество между Университетом Техаса и Аграрным университетом.
— Мы это знаем, милая, — отозвалась Нелли. — Но это уже перебор.
— Такер как раз красит дом, — пояснила я. — Дасти просто воспользовался возможностью подшутить посреди работы.
Нелли посмотрела на меня в зеркало заднего вида.
— Ты, кажется, очень много знаешь об этой ситуации.
— Нелли, — предостерёг папа.
Мне не понравился взгляд, которым они обменялись.
— Ничего особенного, — сказала я, защищаясь. — Он вчера приготовил мне вафли, и мы немного поболтали. Очень невинное свидание.
В машине стало так тихо, что я слышала, как дышу.
— Ты не собираешься снова ранить этого парня, да? — спросил отец, не оборачиваясь.
— Твои переживания за Такера вполне оправданы, пап, — пробормотала я, чувствуя, как что-то неприятно сжимается внутри. — Но я не собираюсь причинять ему боль.
— В прошлый раз ты тоже не планировала, — мягко добавила Нелли.
Отлично. Просто сыпьте соль на рану.
Мы подъехали к белой церкви на окраине Главной улицы, и Нелли начала искать парковочное место. На лужайке перед зданием стояли несколько человек, разговаривая между собой, а голова Такера заметно возвышалась над остальными. Я смотрела на него откровенно, отмечая лёгкость на его лице и расслабленные плечи.
С тех пор как я вернулась домой, он выглядел так нечасто.
Когда Нелли припарковалась, я вышла, чтобы достать из багажника папины ходунки, и разложила их. Я поставила их перед его дверью, и он, опираясь на них, выбрался из машины. Мы направились к церкви, и к тому моменту, как добрались до тротуара, ведущего к дверям, мне хотелось развернуться и сбежать обратно к машине.
Оказалось, люди, с которыми Такер так непринуждённо общался на лужайке, были его родители и Мэдди.
Они уже все подружились? Судя по улыбке Джен, она определённо одобряла эту девушку.
Спасибо, Вселенная, просто вонзи нож поглубже.
Когда мы подошли ближе, наши взгляды с Такером встретились. Я тут же отвела глаза, делая вид, что изучаю тротуар с неподдельным интересом. Ого, муравьи. Лучше обойти это гнездо. Я обошла маленькую колонию как раз вовремя, чтобы столкнуться с колесом папиных ходунков и растянуться на бетон.
Прощай, достоинство. Было приятно владеть тобой.
— Джун!
Такер подбежал ко мне. Он поднял меня с такой лёгкостью, будто обладал сверхчеловеческой силой. Или, ну, просто мускулами, потому что тренировки явно были его частью жизни.
Колени горели, будто мне было пять лет, и я упала с велосипеда, а ладони саднили от ссадин. Я нарочно не смотрела на них, чтобы не привлекать лишнего внимания.
— О боже, Джун, — обеспокоенно воскликнула Мэдди. — У тебя кровь.
Отлично. Я посмотрела вниз. Она была права. Странно, почему же? Ах да, потому что мои колени адски болели. Почему это должно было случиться со мной?
— Ничего страшного, — выдавила я, чувствуя, как в глазах начинают щипать слёзы.
— У меня есть аптечка в грузовике, — сказал Такер. — Надо обработать колени, пока не началась инфекция.
Что-то больно укололо лодыжку, и я подскочила.
— Ай!
И снова.
А потом ещё раз.
Как будто иголки огня вонзались в кожу.
Я перестала подпрыгивать и посмотрела вниз, обнаружив на своих лодыжках огненных муравьёв. Я взвизгнула, стряхивая их рукой, но не успела до того, как они добавили ещё пару укусов в мою коллекцию.
— Колени болят? — спросила Мэдди.
О господи. Она что, думала, что я прыгаю от запоздалой боли?
— Нет, это муравьи, — сказала я, нагнувшись, чтобы смахнуть ещё одного сандалии, и наконец отошла от гнезда.
Чёртовы муравьи.
— Я отведу твоего отца внутрь и займу вам место, Джун, — предложила Нелли, указывая туда, где папа уже ждал нас дальше по тротуару.
— Спасибо.
— Мы скоро вернёмся, — сказал Такер, направляя меня обратно к парковке и своему чёрному грузовику.
Я намеренно не оглядывалась. Я не хотела видеть, как Мэдди заходит в церковь вместе с родителями Такера, или встречаться взглядом с Джен. Рой по-прежнему казался мне нейтральным, как будто сохранял позицию Швейцарии рядом с братьями Такера, но я не смогла бы выдержать, если бы он смотрел на меня как на девушку, пытающуюся вернуть его сына.
Или на девушку, которая встречается с его сыном? Такер больше не мой, и мы сходили на одно-единственное свидание. Это не было бы изменой, если бы он виделся с кем-то ещё. Это просто было бы ужасно, невероятно больно.
Он опустил задний борт грузовика и жестом указал.
— Садись. Я схожу за аптечкой.
Мне удалось устроиться на краю борта, хотя и не слишком изящно. Я подоткнула платье под бёдра и посмотрела на свои ноги. Да, колени выглядели отвратительно. Как стыдно.
Такер вернулся с аптечкой и поставил её рядом со мной, роясь в поисках бинтов и антисептика. Он достал бутылку воды и поморщился.
— Салфеток с антисептиком нет, но мазь должна подойти, если мы сначала промоем. Сними сандалии.
Я посмотрела на свои босоножки на ремешках. Когда он стал таким осторожным?
— Это просто ссадины, Так.
— Любая царапина — это риск инфекции. — Он поднял брови. — Сандалии?
Я наклонилась, сняла босоножки и бросила их рядом с собой в кузов грузовика. Он открутил крышку бутылки с водой и полил на одно колено, потом на другое. Я резко вдохнула, когда он промокнул колени сухим полотенцем, отчего замер и посмотрел на меня.
— Не больно, — сказала я. — Просто немного щиплет.
Он продолжил.
— Как твои щиколотки?
— Заболят позже. Ты же знаешь, как это бывает.
Он кивнул, аккуратно открыл пластырь и прижал его к моему колену.
Мне нужна была тема для отвлечения. Его пальцы были слишком мягкими. Слишком нежными.
— Эти дурацкие муравьи. Ненавижу их. Честно говоря, я уже забыла о них. В Калифорнии муравьи совсем не кусаются. Там они безобидные. Раздражают, но не кусаются.
— Южные муравьи слишком дерзкие.
— Да уж, как и южные женщины.
Такер взял мою щиколотку, выпрямляя ногу, и вытер голень. Его пальцы, крепко сжимающие мою щиколотку, посылали какие-то древние сигналы в мой организм — такие, от которых перехватывало дыхание. Напряжение сковало меня.
— Тётушки доставляют тебе проблемы? — спросил он.
— Нет, не совсем. Честно говоря, я едва их видела, если не считать похода в гости к Гейблам на ребрышки. Чудо, что они до сих пор не объединились, чтобы закидать мой дом яйцами или не начали собирать подписи за то, чтобы выдворить меня из города.
— Никто так сильно тебя не ненавидит, Джун.
— Не настолько, возможно.
Он поднял взгляд от моей ноги, наклонил голову и внимательно посмотрел на меня.
— Тебя вообще никто не ненавидит.
Этот разговор был уже старой песней.
— Так, значит, Мэдди здесь.
Он снова посмотрел на колено, открыл тюбик с мазью и снял с него колпачок.
— Ага.
— Это интересно. Она ведь живёт в Билере?
— Да.
Он выдавил немного мази мне на колено и нежно размазал пальцами. Его деликатное движение творило с моим сердцем что-то непостижимое. Этот человек умел быть заботливым, и это выбивало почву из-под ног. Я чуть ли не ёрзала на борту грузовика, чувствуя его прикосновения.
— Вы вместе? — спросила я.
— Я сейчас ни с кем не встречаюсь.
— Поняла. — Я кивнула, делая вид, что понимаю. — Одинокий парень, пробует встречаться, чтобы найти ту самую.
— Я ничего не «пробую», — сказал он, открывая ещё один огромный пластырь, подходящий для колена.
— Конечно. Я не хотела ничего такого сказать…
Он сделал шаг ближе, слишком близко для простого наклеивания пластыря. Он аккуратно наложил его на колено, проводя пальцами по краям, чтобы приклеить его. И этим полностью выбил из меня слова. Он не смотрел на пластырь, он смотрел на меня, почти нависая. Когда он закончил, он смял мусор, бросил его в аптечку, а потом положил руки выше моих колен, наклонившись чуть ближе к борту грузовика.
Это было абсолютно уместно. Никакого дискомфорта. Его бедра прижались к моим ногам, заставляя меня забыть собственное имя.
— Спасибо, — прохрипела я, чувствуя, как пересохло горло.
Это заставило его чуть улыбнуться.
— Пожалуйста.
Но он не отошёл. Не двигался. Остался там, так близко ко мне, возвращая меня к воспоминаниям, как мы целовались на этом самом борту грузовика после того, как стали королём и королевой выпускного. Моя корона упала на глаза, и он аккуратно снял её, потом просто швырнул в кузов, где отломал половину камней.
Я до сих пор хранила ту сломанную тиару где-то.
— Кажется, служба уже началась, — прошептала я.
— Жаль.
— Правда?
Его взгляд упал на мои губы.
— В каком-то смысле. Я знаю, что должен быть там, но всё, чего мне сейчас хочется…
О, как же я хотела, чтобы он сделал именно то, о чём явно сейчас думал. Но вчера вечером мы чуть не поцеловались, и я остановила его. Почему я это сделала? Сейчас мой мозг плыл где-то в дымке, окутанный запахом его одеколона и теплом его рук на моих ногах.
— Кажется, это была плохая идея, — сказала я, вспоминая, как его губы вчера касались моей кожи.
— Кажется, ты остановила поцелуй, которого хотела, но считала неправильным.
— Потому что это была плохая идея, — прошептала я.
Он едва заметно пожал плечами, и я не была уверена, не придумала ли себе этот жест.
— Ты пробуждаешь это во мне.
— Искушение забыть о здравом смысле?
— Просто желание тебя.
Мне бы нашатыря. Или хороший, крепкий удар по спине.
— Нам нужно вернуться внутрь, пока нас никто не хватился.
В моём представлении этим кем-то была бы Мэдди, но вслух я это не сказала.
— Да, ты права.
Но он не двигался.
Это ведь было приглашение, верно? Я прочистила горло.
— Я тут подумала. У меня есть немного свободного времени в ближайшие дни. Если хочешь, могу помочь закрасить этого ужасного лонгхорна.
— Ты хочешь покрасить мой дом?
— Я хочу платонически провести время с тобой, и это кажется хорошим способом сделать это.
На слове «платонически» он едва заметно прищурился.
Хотя я и сама чуть запнулась, произнося его. Не то чтобы я на самом деле хотела этого, но я также не хотела, чтобы он думал, будто я вернулась насовсем и готова к отношениям. Границы — это хорошо. Они защитят нас обоих.
— Хочешь прийти завтра после работы и помочь мне покрасить дом, Джун?
— Я буду там.
Он отступил, дав мне возможность наконец вдохнуть полной грудью. Я надела босоножки, пока он убирал аптечку, и мы вместе направились обратно в церковь. Я заметила ходунки отца на краю скамьи в задних рядах, а приглядевшись, поняла, что он сидит рядом с Флетчерами.
Нэнси Джо сидела за пианино, играя гимн своими артритными пальцами (честно, неужели нельзя дать женщине выйти на пенсию?), а прихожане пели, что стало хорошим прикрытием, чтобы мы могли незаметно занять свои места. Или так мне казалось.
Такер прошёл вперёд и сел рядом с Мэдди, проскользнув мимо моего отца и Нелли. Я почувствовала, как все глаза в комнате устремились на меня, когда я замерла на краю скамьи, ожидая, что Нелли подвинется, чтобы я могла сесть рядом с отцом. Но она просто продолжала петь и смотрела на меня с улыбкой, будто говоря: «Чего ты ждёшь?»
Прекрасно. Такер сегодня стал частью «бутерброда из желающих его женщин» прямо в церкви. Я прошла мимо отца и Нелли и заняла свободное место прямо рядом с Такером. Настолько рядом, что наши ноги соприкасались. Я бросила взгляд вниз по скамье и увидела, что между ним и Мэдди осталось много свободного места. Это чувство мелочного триумфа заставило меня внутренне ухмыльнуться.
Но всё же. Теперь мне предстояло сидеть рядом с Такером целый час и делать вид, будто мы никогда не проводили месяцы, планируя нашу свадьбу, и будто однажды он не будет планировать свою с кем-то другим.
Этот триумф тут же рухнул в пропасть.
— Ты в порядке? — спросил он, его голос мягко коснулся моего уха.
Я так удивилась, что чуть не подпрыгнула.
— Да. Просто задумалась.
— О следах динозавров?
Это заставило меня улыбнуться. Может, Такер больше не принадлежал мне, но у него всё ещё оставались ко мне чувства. А у меня их явно был целый грузовик.
Я пыталась держать романтическую дистанцию ради нас обоих, зная, что через шесть недель вернусь в Риверсайд. Но, честно говоря… зачем?
Может, пора перестать пытаться быть взрослой и просто наслаждаться временем с ним.

Глава 18

Такер
Грейди стоял у подножия столба и смотрел на меня, щурясь от солнца, пока я спускался. Его слишком оживлённый голос начинал действовать мне на нервы.
— Хочешь, заведу грузовик? Пусть воздух прогреется?
— Конечно.
Мои ботинки коснулись земли, и я бросил ему ключи. Очередная белка, запутавшаяся в проводах и сгоревшая на предохранителе, отложила мой выходной позже, чем я планировал. Я швырнул пояс для работы на высоте в кузов грузовика и достал телефон, чтобы написать Джун.
Такер: Ухожу позже. Снова разбираться с белкой-самоубийцей.
Джун: Бедная белка. Значит, красить не будем?
Мои пальцы замерли над экраном. На улице всё ещё было светло, так что у нас оставалось несколько часов до темноты. Как минимум, можно закрасить этот чертов лонгхорн.
Такер: Я всё ещё за, если ты не против. Через 30 минут у меня дома?
Джун: Буду.
Моё сердце запело от ожидания, словно откликаясь на воспоминания: в конюшне после прогулки, на борту грузовика у церкви, рядом с ней в церковной скамье, когда я сдерживал себя, чтобы не взять её за руку.
Может, я полный идиот, но я не мог держаться от неё подальше. Казалось, я принял решение быть её другом, но моё тело выбрало иной путь, предпочтя свернуть на дорогу «с привилегиями».
Это явно был путь к неприятностям. Или к разбитому сердцу. Я долго приходил в себя после того, как Джун ушла в первый раз. Не думаю, что во второй будет легче, хотя, возможно, осознание поможет? Может, зная, что она не останется, я смогу воспринять всё иначе.
Или, может… ей просто нужен повод остаться.
Маленький дьявол на моём плече, напоминающий техасского лонгхорна Биво, напомнил мне, что в прошлый раз я не стал достаточной причиной для её возвращения. Но за эти годы мы оба изменились, выросли. Может, всё будет по-другому. Или я просто обманываю себя, пытаясь найти повод бороться за неё?
Плевать. Мне это больше не важно.
Очевидно, мне всё ещё не всё равно. Моё тело явно реагирует на неё. Но это больше, чем физическое. Я не хотел обманывать её, притворяясь, что мы можем просто «весело провести время», а потом спокойно расстаться.
Я сел в кабину и поехал к двору, чтобы оставить рабочий грузовик и забрать свой.
— Пойдёшь на фестиваль выпускников? — спросил Грейди.
— Возможно, — пробормотал я.
Моя семья всегда с энтузиазмом участвовала во всех мероприятиях города. Фестиваль выпускников был не просто школьным событием и в нём участвовал весь город, превращая его в недельный праздник с парадом, фестивалем, танцами и футбольной игрой. Каждый вечер что-то происходило. Это же Техас. Мы серьёзно относимся к таким вещам.
В кабине снова воцарилась тишина. Я чувствовал неловкость из-за попыток Грейди поддержать разговор, но сейчас я был не в настроении. Мы добрались до двора, припарковали грузовик, убрали оборудование и заперли двери. Грейди уехал на своём Форде, а я последовал за ним на своём чёрном Шеви.
Когда я подъехал к дому, Джун уже сидела на крыльце, гладя Сэйди за ушами. Домашняя картина, которую они составляли, или, может, это была просто мечта о доме, который я когда-то представлял, заставила моё сердце сжаться от удовлетворения и предвкушения.
— Ты опоздал на четыре минуты, — крикнула Джун, когда я захлопнул дверь грузовика и направился к ней.
— А ещё десять уйдёт на то, чтобы пахнуть достаточно прилично, чтобы стоять рядом.
Она поднялась.
— Это ничего. Я могу начать.
День близился к концу, но она ведь не обязана была это делать.
— Не беспокойся. Я потороплюсь.
— Такер. — Она положила руку мне на руку. — Почему бы и нет? Просто скажи, где валики.
Её прикосновение сводило меня с ума.
— Всё в сарае за домом. Ты правда можешь подождать. Я быстро.
Она пожала плечами, убирая руку.
— Не волнуйся.
Я зашёл внутрь и принял самый быстрый душ в своей жизни — смывая пот, сосредотачиваясь на том, что Джун сейчас снаружи, красит мой дом. Это было отличной мотивацией вернуться быстрее. Когда я вышел, вода всё ещё капала с моих волос на воротник футболки.
Джун уже поставила лестницу и поднялась на неё, аккуратно прорисовывая край стены, чтобы потом можно было закатать середину валиком. Я успел покрасить границу на большей части дома, но до этого участка ещё не добрался. На ней была старая футболка футбольной команды школы Аркадия с моим номером на спине, настолько поношенная, что в подоле уже появились дырки.
Я остановился у основания лестницы, глядя на неё.
— Хочешь поменяться?
— Нет, всё нормально, — ответила она, хотя её побелевшие от напряжения пальцы крепко сжимали верхнюю перекладину лестницы, пока кисть скользила по краю стены.
— Бояться высоты — это нормально, Джун.
Она сглотнула, глядя на меня сверху вниз.
— Да, тут довольно высоко.
Я улыбнулся. Её бы на один день на мою работу — не выдержала бы.
Хотя, с другой стороны, я бы и дня не продержался в её сфере.
— Спускайся, — попросил я. — Я сделаю это сам.
Она спустилась на пару ступенек, оказавшись почти на одном уровне со мной. Её лицо всё ещё было чуть выше, и, судя по хитрой улыбке, ей это нравилось.
— Цвет красивый.
— Спасибо.
— Но ты закрашиваешь такой милый жёлтый. — Её глаза блеснули, встречаясь с моими.
Я сглотнул.
— Да, я закрасил жёлтый. Мне пришлось.
— Почему?
— Потому что жёлтый напоминает мне о тебе.
Воцарилась тишина, прерываемая только лаем Сэди где-то за домом — наверняка она опять мучает Баттонса.
На лице Джун появилась медленная, тёплая улыбка, распространяясь по всему её лицу.
— Тогда ты попался, потому что этот синий я обожаю.
Смех вырвался из моей груди.
— Правда? — Я окунул палец в синюю краску на подставке лестницы и провёл полоску по её носу.
Она резко вдохнула от неожиданности.
— Такер! Это теперь никогда не отмоется!
Я засмеялся ещё громче.
— Никогда?
— Ну, не меньше пары дней точно.
— Ты не хочешь продавать книги, выглядя как Смурф? Странно.
Она засмеялась, окунула пальцы в краску и провела ими по моей щеке.
— Если это поможет продать хоть что-то, я бы заинтересовалась.
Я потянулся снова за краской, но остановился.
— Мне казалось, Лорен помогла тебе с инвентаризацией, чтобы ты могла заказать нужные книги.
— Да, это было полезно, и мы лучше организовали магазин. Но пока без изменений.
— Прошло всего несколько дней. — Я снова окунул палец в краску и провёл линию по её шее. — Надо дать этому время.
Она сглотнула, и я почувствовал это под своими пальцами.
— Нужно обновить маркетинг отца. Перезапустить его бренд.
— Ты этим занимаешься на работе? Разрабатываешь бренды?
— Я занимаюсь многим, — сказала Джун, опустив одну руку в краску, размазала её по другой, а затем наклонилась и оставила на моей футболке два отпечатка ладоней. — Приглашения, логотипы, реклама, графика для сайтов, обложки книг…
— Обложки книг? Это звучит весело. И не так однообразно, — я взял её за запястья, легко потянул, пока её руки всё ещё упирались в мою грудь, и она наклонилась ближе.
Джун вскрикнула, а я подхватил её за ноги, держа так, будто мы репетировали финальный подъём в танце, а ей нужно было скользнуть вниз по моему телу.
Она прижала свои вымазаные в краске руки к моим плечам и посмотрела на меня сверху вниз.
— Ого, как высоко, мой добрый сэр.
— Я держу тебя.
— Знаю. — её голос стал мягким, а моё сердце заколотилось с новой силой.
Я аккуратно опустил её на землю, следя, чтобы она спустилась плавно, и оставил руки вокруг неё. Это был не просто дружеский жест, не «друзья с привилегиями». Это было что-то большее. Слишком эмоционально. Будто я разрывал своё сердце и показывал его ей.
— Почему ты это сделала, Джун? — спросил я, мой голос был тихим, но твёрдым. Вопрос сорвался с языка раньше, чем я осознал, но теперь, когда он повис между нами, я был рад, что задал его. — Почему ты ушла?
Она резко вдохнула, её глаза искали ответ в моих.
— Это было глупо.
Я кивнул, как бы говоря: продолжай.
— Я думала, если мы действительно должны быть вместе навсегда, ты будешь за меня бороться.
Мои руки обмякли, упав по бокам, а тёплый ветерок прошёл между нами.
— Ты проверяла меня?
— Нет. — её ответ был твёрдым. Потом она нахмурилась. — Ну… это не было моей целью, по крайней мере. Просто… я не хотела повторить судьбу моих родителей.
Правда ударила меня, как скоростной поезд. Она боялась? Ушла из-за страха?
— Я не твой отец, Джун.
— Я знаю. — Но она не выглядела уверенной в своих словах.
— Ты не твоя мама.
— Откуда ты знаешь?
— Потому что я знаю тебя.
— Да, но ты не знал её. Не тогда, когда она была в старшей школе и влюбилась в моего отца. Это, похоже, семейная черта у женщин в нашей семье. Они не выдерживают жизнь в Аркадии Крик и уезжают. Моя бабушка уехала десять лет назад. Моя мама — несколько лет спустя. Рано или поздно это должно было случиться и со мной.
— Ты этого не знаешь.
— Не знаю? — Она скрестила руки на груди, размазывая краску по футболке. — Сплетни в этом городке — это просто катастрофа. Каждая мелочь — повод для обсуждений. Наша с тобой история выглядела, как копия отношений моих родителей: капитан футбольной команды и староста. Вместе в колледж, планирование свадьбы на ферме.
Я был бегуном, а не подающим, но её суть я уловил.
— Наша жизнь была как сценарий фильма, который я уже видела, пока всё это не разлетелось на куски в старшей школе из-за какого-то хитроумного страхового агента, который пронёсся по городку, разрушая всё на своём пути. — Её дыхание стало тяжёлым, боль в глазах резала меня. — Я не могла так.
— Ты не могла довериться мне? — Гнев наполнил мой живот, густой и горячий. — Если бы ты сказала мне, что чувствуешь, мы бы могли разобраться с этим вместе.
— Ты бы просто сказал, чтобы я тебе доверилась. Но ты не был со мной, когда я каждые выходные приезжала домой, готовила, убирала и пыталась поднять отца с пола в ванной. Депрессия реальна. Она ударила его сильно, и я просто больше не могла.
Мой желудок перевернулся. Она даже не представляла, как хорошо я понимал её боль.
— Я был там, Джун. Я видел, как это ударило по Билли.
— Когда?
— Когда ты ушла. — Мой голос прозвучал резче, чем я хотел. — Кто-то должен был поднимать его с пола. Кто-то должен был готовить, убирать и не дать тараканам заполонить его дом.
Она закрыла глаза.
— Почему ты не позвонил мне тогда?
— И что? — Я развёл руки в стороны. — Просить тебя вернуться к нам?
— Да! — Она сделала шаг ближе, её слова жгли, как пламя. — Бороться за меня. Сделать хоть что-то. Что угодно!
Я покачал головой.
— Я не собирался умолять женщину остаться, если она сама этого не хотела.
— Я хотела тебя! — выпалила она, её глаза заблестели. — Я хотела нас. Но я не хотела выйти замуж, завести детей, а потом разрушить их жизни, когда пойму, что не могу больше выносить Аркадию. Я бы не смогла пережить, если бы разлюбила тебя. Или, что ещё хуже, если бы ты разлюбил меня.
Я знал, что по Билли ударило сильно. Чёрт, весь город знал, что депрессия подчинила его жизнь на годы после того, как его жена ушла. Не было секретом, что Джун изо всех сил старалась его поддержать. Это сказалось на её оценках в старшей школе, а потом и в колледже. Её приоритеты всегда были раздвоены, потому что одна половина её была занята заботой о папе.
Но я не осознавал, насколько сильно это ударило по ней самой. Она была огнём, когда её мать ушла, и я думал, что её гнев — это хорошо, что он поможет ей справиться с болью и предательством. Мне даже в голову не приходило, что её злость была лишь прикрытием огромной боли.
Что ей всё ещё больно.
Как бы я ни не хотел это признавать, я мог понять, почему она ушла. Мог понять её панику, её мысли, что это её единственный выход, что она защищает себя, меня и будущее поколение. Это не было лучшим решением, но если она была погружена в гнетущую тень депрессии своего отца, то её реакция казалась логичной.
Я мог понять, почему она ушла.
Но не мог понять, почему она не вернулась.
— Джун. — сказал я, качая головой. Я взял её за плечи, заставив поднять взгляд на меня. — Я никогда не смог бы разлюбить тебя.

Глава 19

Джун
Руки Такера крепко держали меня за плечи, его взгляд словно приклеил меня к месту. С этим признанием тяжесть будто спала с моих плеч. Но в то же время было страшно выкладывать всё это перед ним вот так. В любом случае, он не мог знать наверняка, правда это или нет. Сейчас он мог говорить всё, что угодно, но никто не может предсказать будущее.
— Я думала, что мне нужно вырваться из этого круга. Знала, что не смогу уйти от тебя, если сделаю это открыто. Но когда оказалась у бабушки в Риверсайде и поняла, что ты не пошёл за мной, не боролся, я осознала, какую огромную ошибку совершила. Но к тому времени было уже слишком поздно что-либо менять. Я уже всё испортила. Я уже потеряла тебя.
— Ты не потеряла меня, Джун.
Его слова наполнили меня надеждой, которую я не заслуживала. Надеждой, которой я, по правде говоря, не должна была ощущать. Даже если я ошиблась, уйдя, я не могла жалеть об этом или о том сердечном разрыве, который, возможно, это спасло.
— Тогда я потеряла. И это была моя собственная глупая вина.
Пальцы Такера обвились вокруг моей спины, прижимая меня ближе. Я вдохнула его аромат, наслаждаясь теплом его объятий.
— Прости, что я не боролся за тебя, — сказал он.
— Прости, что ушла.
Он сжал меня крепче.
— Прости, что отпустил тебя.
— Прости, что не пришла к тебе.
Он слегка отстранился, чтобы посмотреть мне в глаза.
— Я прощаю тебя, Джуни Бёрд.
— Я тоже тебя прощаю. Хотя, для справки, я думаю, тебя нельзя винить за то, что ты не читал мои мысли, как я от тебя ожидала.
— Главное, что мы оба это понимаем. — Он улыбнулся.
— А что теперь?
— А теперь? — Его глаза потемнели, наполнившись теплом и страстью, от которых мой живот сжался. — Может, попробуем не беспокоиться о прошлом и будущем?
— И о городе?
— И о людях в этом городе, — кивнул он, соглашаясь. — Никто из них не имеет права вмешиваться в наши жизни. Ты не похожа на свою маму. Я люблю твоего отца, но я не он. Мы не можем жить, основываясь на страхе. Мы можем жить только на доверии и надежде.
Доверие и надежда. Мне нравился эти слова, даже если реальность была совсем другой. Он мог сколько угодно говорить, что не похож на моего отца, но мы оба знали правду. Они оба избегали рисков, молча наблюдали, как женщины их жизни уходят, не пытаясь их остановить. Осторожные. Наблюдательные. Одинаковые.
Я не хотела думать об этом сейчас. Такер сказал, что не хочет волноваться о прошлом и будущем. Это было то, что я могла сделать хотя бы на минуту. Я придвинулась ближе, ощущая, что любое расстояние между нами — слишком большое. Мои руки были липкими, кожа натягивалась от засохшей краски. Но мне было всё равно, как нелепо я выглядела с синей краской на носу, потому что Такеру это тоже было всё равно. Я потянула его голову вниз и нежно коснулась его губ. Тепло и радость наполнили меня, и я вплела пальцы в его волосы, притягивая ближе, пока по-настоящему не поцеловала его.
Его руки скользнули под мои бёдра, приподняв меня. Обычно я не любила высоту, но с этим я могла справиться. Такер держал меня. Я обхватила его шею руками, наклонила голову и целовала его, как будто пыталась наверстать последние пять лет. Одна из его рук скользнула по моей спине, его пальцы коснулись кожи под краем рубашки, обжигая теплом. Он прижал меня ближе, углубляя поцелуй, как вдруг позади нас послышался звук шин на гравии. Мы оторвались друг от друга.
Джек вернулся домой.
Такер тихо выругался.
— Ему нужно быстрее заканчивать ремонт и жить в своём собственном доме.
— Ты любишь, когда он рядом. Признайся, — поддразнила я, пока он аккуратно опускал меня на землю.
— Любил. До этого момента.
Я крепко сжала его предплечья, прежде чем отпустить и вернуться к краске наверху лестницы. Солнце начинало клониться к закату, и времени оставалось совсем мало, прежде чем станет слишком темно для работы. Нужно было хотя бы закончить эту отделку.
Такер положил руку мне на ногу, когда я начала подниматься по лестнице, мягко остановив меня.
— Я займусь краем. Ты возьми валик.
— Меня устраивает.
Всё, чтобы только мои ноги остались на твёрдой земле. Губы всё ещё слегка покалывали, пока я устанавливала длинную ручку на валик и наливала ещё одну банку краски в поддон.
— Добрый вечер, — Джек с усмешкой поднимался по дорожке. — У вас есть планы на ужин, или мне начать что-нибудь готовить? Сразу предупреждаю, всё, что я умею готовить, это спагетти, но они вполне съедобные.
— У меня дома запеканка, так что на меня не рассчитывай.
Он кивнул, повернувшись к Такеру.
Я хотела пригласить его присоединиться к нам с папой, но поскольку мы только что впервые за пять лет поцеловались и ещё не успели поговорить о нашем прошлом, я немного сомневалась в том, как действовать дальше. Вероятно, ему сейчас нужно немного времени, чтобы осмыслить произошедшее.
Тишина растянулась ещё на один неловкий момент, пока Такер наконец не заговорил:
— Спагетти подойдут.
— Ладно. — Джек поднялся по ступенькам на крыльцо. — Дайте мне тридцать минут, и всё будет готово.
— Отлично.
Он помахал рукой от двери, с ухмылкой на лице.
— Рад тебя видеть, Джун.
Такер пробормотал что-то невнятное, но я уловила слова вроде «идиот» и «король драмы».
— Всегда рада тебя видеть, Джек, — крикнула я, пока он исчезал за дверью.
Валик был кстати — он дал мне занятие для рук, чтобы я не пошла обратно к Такеру и не возобновила наши приятные занятия. Солнце почти садилось, но я чувствовала его взгляд на себе, пока он должен был завершать окраску границ.
— Думаю, мы успеем закончить первый слой на этой стене сегодня, — сказала я.
— Если поторопимся, — согласился он. — Тогда я смогу отправить фото Дасти.
Я рассмеялась.
— Вы такие странные.
— Он мой лучший друг.
— Вот именно, — ответила я со смехом, подтверждая свою точку зрения.
Я прокатывала валиком краску по половине лонгхорна и по надписи «ПОДЦЕПИ», ожидая, пока Такер сдвинет лестницу, чтобы я смогла достать до «ИХ» и оставшейся части рисунка.
— Как надолго ты здесь, Джун?
— Пока у нас есть достаточно солнечного света, чтобы не закрасить ставни случайно…
— Нет. — Он перестал красить, глядя на меня сверху вниз. — Как надолго ты здесь?
Я сглотнула. Он говорил про Аркадию Крик, а не про его дом. Вот и рухнула надежда, что мы сможем притвориться, будто мне не придётся снова уезжать. Может, мне стоило быть благодарной за то, что Такер не строил ложных предположений о моём пребывании, но мне совсем не хотелось причинять ему боль.
— Ты знаешь, что я обещала папе: остаться, пока он нуждается в помощи, чтобы передвигаться. Он всё ещё использует ходунки, так что, думаю, это займёт ещё месяц, прежде чем я смогу вернуться домой.
— Дом — это Риверсайд? — уточнил он.
— Да. Моя жизнь, моя работа и моя бабушка — всё там.
— И твоя мама, — сказал он, снова сосредотачиваясь на границах стены.
— Она там, но у нас не так много общения. Мы видимся по праздникам, иногда, но и только.
Он удивлённо посмотрел на меня сверху вниз.
— Я же тебе говорила. Она последовала за мной. Не я за ней.
Когда я была маленькой, мы были близки, но теперь она даже не мой друг, не говоря уже о лучшей подруге. Просто моя мама, которой я отправляю сообщение на день рождения и иногда ем с ней индейку в День благодарения у бабушки.
Такер кивнул, положив кисть в лоток с краской и спускаясь по лестнице.
— Когда ты уехала, ты действительно просто сбегала.
— Именно так я это воспринимала. — Телефон в моём кармане завибрировал. Я прислонила валик к стене и вытащила его. На экране высветилось имя Нэйта. — Мне нужно ответить. Это мой босс.
Такер кивнул, показывая, что всё нормально, и взял валик, продолжив закрашивать лонгхорна.
— Алло?
— Ты проверяла почту? — Нейт прозвучал напряжённо.
— Сегодня ещё нет. Здесь столько дел. Появился новый проект?
— У нас была встреча. Я отправил тебе ссылку для удалённого участия.
— О, прости.
— Я ещё написал тебе сообщение об этом днём.
Он писал? Я вспомнила, что что-то пришло, пока я работала над новым логотипом для Бейкер Букс, но я закрыла уведомление, собираясь вернуться к нему позже. Позже наступило, а я совсем забыла.
— Прости, Нейт. У меня сейчас столько всего.
Он замолчал на мгновение — дольше, чем хотелось бы.
— Я пришлю тебе заметки. У нас появился крупный клиент на выходных, и нужно всем взяться за дело, чтобы выполнить их заказ до конца недели.
— Что? Это… очень быстро. Какая компания?
— На самом деле их две. Ты слышала о «Только что из-под пресса»?
— Нет, но звучит как что-то связанное с печатью.
— Издательство романтических книг. Они поссорились со своей командой по обложкам и прекратили сотрудничество. Попросили нас взять на себя их накопившиеся заказы и привлекли нас для их дочерней компании «Благословенные книги». Это их христианское направление.
— Поняла. Значит, без рубашек и романы для амишей? Я делала и то, и другое. На какой проект меня ставишь?
— Хелен взяла «Благословенные книги». Если ты можешь зайти в папку Дональдсон и посмотреть проекты для «Только что из-под пресса», будет здорово. У нас четыре обложки, которые нужно сделать к пятнице, и куча мелких график.
Я сглотнула. Это много для трёх рабочих дней.
— Кто ещё работает в моей команде?
Нейт снова замолчал. Мой живот сжался от страха.
— Кто-то ещё этим занимается, верно?
— У нас завал, Джун. Я говорил, что все должны работать по максимуму.
— Но я в Техасе. Ты обещал мне меньшую нагрузку.
— И она была меньше. После этой недели всё вернётся в норму. Мы только что заполучили крупного клиента, что будет отличным для всех нас. Я говорю о тройных бонусах к Рождеству, Джун. Если бы мы не согласились взять на себя их нужды, они бы ушли к другой компании.
— Значит, теперь я получу оплату за переработку?
Нейт снова замолчал. Я начала ходить взад и вперёд, пытаясь выпустить своё раздражение физически, а не через телефон.
— Мы пересмотрим цифры после этого проекта, но пока мы не можем себе этого позволить.
Значит, всё дело в деньгах и в том, сколько он хочет оставить себе. Я стиснула зубы.
— Тогда ты получишь мои усилия с девяти до пяти. Я не работаю бесплатно, Нейт. Это слишком большая нагрузка.
— Если мы потеряем этого клиента, о переработке и речи не будет.
Это была угроза? Я не могла сказать наверняка. Ужасно. Почему я вообще думала, что этот человек стоит моего времени вне работы? Он думает только о себе.
— Я постараюсь сделать всё возможное.
— Отлично. Спасибо. И, Джун…
— Да?
— Мы скучаем по тебе.
На мгновение повисла тишина, пока я пыталась уловить подтекст.
— Я скучаю по тебе, — добавил он.
Такер двигался вдоль стены, закрашивая остатки жёлтого, его мышцы сгибались под футболкой, пока он работал. Огромное техасское небо светилось полосами оранжевых и розовых облаков, переливаясь в жёлтые. Я не хотела, чтобы Нейт и моя работа проникли в дом и испортили ту идиллию, которую я чувствовала до начала этого разговора.
— Джун? — Нейт вернул меня в реальность.
— Мне пора.
— Джун…
— Я свяжусь завтра.
Он молчал пару секунд, и я легко могла представить, как он сжимает челюсть от раздражения. Что ж, это взаимно, дружок.
— Ладно. Пока.
— Пока.
Я повесила трубку и засунула телефон в карман, пытаясь выдохнуть негативную энергию, чтобы окончательно не испортить себе вечер.
Такер посмотрел на меня через плечо.
— Проблемы на работе?
— Просто больше обязанностей, чем должно быть, и намного больше обложек книг, чем я могу сделать за неделю. Но всё нормально. Я справлюсь.
Он снова облокотил валик на дом и пересёк траву, идя ко мне. На фоне розового, фиолетового и оранжевого неба он выглядел особенно привлекательно. Скользнув руками мне на талию, он притянул меня ближе, положив подбородок на мою макушку.
— Знаю, нам, наверное, нужно поговорить о том, что произошло сегодня вечером, но, думаю, это может подождать. Мы оба взрослые. Это был всего лишь поцелуй. Давай не будем позволять этому выбить тебя из колеи на время всей поездки.
«Всего лишь поцелуй. Мы оба взрослые.» Я ненавидела его небрежное отношение. Разве поцелуй не был потрясающим? Не произвёл на него такого же впечатления, как на меня?
Хорошо. Если мы будем играть по его правилам…
Я прижалась головой к его груди, вдыхая его запах. Мыло и тот же шампунь, который он использовал ещё в школе. Раньше я почти не чувствовала его, потому что всё перебивал густой запах дезодоранта.
— Вижу, ты сменил одеколон, — сказала я.
— После колледжа Old Spice использовать нельзя. Это правило.
— Надо было оставить его ещё в старших классах.
— Тебе он нравился, — ответил он.
— Да. Если я увижу тебя завтра с облаком Old Spice, не буду жаловаться.
— Значит, всё, что нужно было, чтобы тебя вернуть, это облако Old Spice. Чёрт, надо было догадаться.
Я рассмеялась, и это тихое дрожание передалось между нами, вызвав отклик в его груди. Я глубже впилась пальцами в его спину и тихо вздохнула.
— Я скучала по тебе.
Такер отстранился, глядя на меня.
— Я никуда не денусь, Джун.
В этих словах было больше, чем обещание. Это было предупреждение. Напоминание. Он здесь, и он останется. Это его жизнь, и он ею доволен. Я поняла это и не хотела вытаскивать его из его мира. Но моя жизнь теперь была где-то в другом месте.
Хотя сейчас это не имело значения. Это был всего лишь поцелуй. И мы оба взрослые — его слова — так что пока я не стану это переосмысливать.
Если и тратить силы на что-то, то на дизайн обложек для Только что из-под пресса. Калифорнийская аренда — это не шутки, и я не могу себе позволить потерять работу.
Я встала на цыпочки и поцеловала его в щёку, затем осторожно освободилась из его объятий и направилась к дороге.
— Увидимся завтра утром, верно? За горячим чёрным кофе?
Он улыбнулся, его широкая улыбка ударила мне прямо в живот.
— Жду, не дождусь своего обычного горячего шоколада. Экстра сладкого.
Я улыбнулась ещё шире, прежде чем развернуться и пойти домой, чувствуя его взгляд у себя на спине. У меня было ощущение, что в этот раз его будет ещё сложнее оставить.
Папа накрывал на стол, когда я вошла в дом.
— Запеканка подогрелась. Почти готово к ужину. — Он поднял взгляд и вздрогнул. — Ты синяя.
Я поморщилась. Краска.
— Мне нужно принять душ, так что не жди меня.
— Ты закончила дом Такера?
— Пока нет, но мы близки к этому.
Папа, похоже, не был доволен моим ответом. Он прищурился, глядя на мой нос. Это, вероятно, было явным признаком того, что наша «битва красками», если её вообще можно было так назвать, была скорее флиртом, чем случайностью. Никто случайно не прижимается носом или шеей к стене с ещё влажной краской.
— Ты осторожна, правда, Джуни Бёрд?
Я хотела бы верить, что он беспокоится обо мне, но знала, что на самом деле он переживает за сердце Такера. Что ж, справедливо.
— Я осторожна, — ответила я, хотя мой живот скручивался в узлы.
А была ли я достаточно осторожна? У меня было ощущение, что держаться подальше от Такера больше не получится.

Глава 20

Такер
Следующие несколько дней прошли по тому же распорядку, что и понедельник. Я заходил в Бейкер Букс за горячим шоколадом с двойной порцией взбитых сливок и глотком улыбки Джун, весь день работал, пытаясь удержать моего юного, словно щенка, помощника от растекания слюнями по сиденьям, а вечером встречался с Джун у себя дома, чтобы продолжать красить стены.
Мы больше не целовались — между нами оставалась какая-то невидимая граница, словно негласное соглашение. Но мы много говорили.
Она рассказывала мне о своей работе: о коллегах, которых любит, о той, что доводит её до белого каления, переделывая её проекты; о спешке, в которой они сейчас находятся, чтобы закончить обложки книг к пятнице, не забывая про другие рабочие задачи; и о том, как её бабушка скучает по воскресным ужинам с ней, пока она в Техасе.
Я рассказывал ей о своей работе, о том, почему решил пойти в линейную школу и сделать это своей карьерой, о том, как сильно моя семья полюбила невесту Джека и как мы все рады сделать её частью семьи. Я рассказал, что моя бабушка переехала в лечебное учреждение в Билере, так как ей теперь требуется постоянная помощь, и о том, как мои другие бабушка и дедушка практически живут на круизных лайнерах, так что мы почти их не видим.
Мы сидели на моём крыльце в четверг вечером, когда дом был наконец-то полностью покрашен.
— Так вот почему я не видела бабушку и дедушку Флетчеров? Я думала, твоя бабуля обязательно зайдёт, чтобы задать мне жару.
— Лорен встречалась с ними только один раз, и они с Джеком уже обручены. Говорю тебе, мои бабушка с дедушкой сейчас как перелётные птицы, только без снега. Они сняли дом в Дестине ещё в июне, и с тех пор мы их не видели.
— А кто сейчас в их доме?
— Кольт. Он следил за их растениями какое-то время, но все растения погибли, а они решили остаться подольше, чем планировали.
— То есть дом теперь его?
— Я не знаю, какие у них планы. Кольта, кажется, всё устраивает, а бабушке с дедушкой не нужно волноваться, что дом будет пустовать. Но если они захотят вернуться, дом их ждёт.
— Кажется, Кольту крупно повезло. Он умудрился убить их растения, а они всё равно позволили ему остаться.
— Думаю, если они не планировали часто возвращаться, им было всё равно на растения. В любом случае, ему нужна была независимость, чтобы вырасти из роли младшего в семье.
Она сморщила нос.
— Он всегда будет младшим.
— Сам он об этом не знает, — усмехнулся я, откидываясь назад и касаясь пальцами её руки. Я оставил их там.
— Кольт правда вырос. Это был небольшой шок, когда я увидела его снова. Для меня он всегда будет тем тощим школьником, который только и хотел, что играть в видеоигры и таскаться за тобой и Джеком.
— Он до сих пор этим занимается. — Я усмехнулся. — Вообще, я собираюсь к нему сегодня. У нас ужин в честь дня рождения папы, так что встреча всей семьи.
— Все Флетчеры будут там?
— Почти все.
Она кивнула и выпрямилась, скрестив руки на груди. Её пальцы слегка задели мои, когда она убрала руку. Я не знал, ожидала ли она приглашения, но с моей стороны было бы неразумно появляться там с ней. Если мы не хотели стать причиной для сплетен, конечно. А учитывая количество тёть и их многочисленных групповых чатов, они наверняка уже создали новую, посвящённую мне и Джун. Не зря информация здесь распространяется так быстро.
— Нам лучше не показываться вместе, — сказал я.
— О, да, я понимаю. — Она сжалась в неловком движении. — Я и не ожидала.
Мог ли я почувствовать себя большим козлом, чем сейчас? Я мог её поцеловать, но не пригласить на семейный ужин?
Она встала, стряхнув с рук воображаемую пыль.
— Мне всё равно пора идти. Эти обложки нужно сдать завтра, а я ещё не закончила.
Да, я точно чувствовал себя последним козлом.
Я стоял, наблюдая, как она медленно отдаляется по тропинке к дороге, всё ещё повернутая ко мне лицом.
— Увидимся завтра?
Джун пожала плечами.
— Мы же закончили красить, верно?
— Я могу найти что-нибудь ещё для покраски.
Никого бы не удивило, что я хотел провести с ней больше времени. Это было глупо? Скорее всего. Пожалею ли я об этом, когда она снова уедет? Вероятно. Но волновало ли меня это сейчас? Опасно, но нет.
— Ладно. Найдёшь что-нибудь для покраски — я покрашу. — Она повернулась, чтобы уйти.
— Я позвоню тебе позже, — крикнул я ей вслед.
Она подняла большой палец вверх, но её лицо было повернуто ровно настолько, чтобы я смог увидеть её улыбку. Это был хороший знак. Эта девушка тоже хотела снова меня увидеть.
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Знаете, кто совсем не хотел, чтобы Джун снова со мной виделась? Моя мама. Моя тётя Рут, мамина сестра-близнец. И, наверное, мои братья, хотя они об этом громко не говорили. Если честно, мне казалось, что папе было всё равно. Ему просто хотелось, чтобы я был счастлив. Но мама, конечно, переживала из-за того же. Она меня любила. А вот Джун — уже нет.
Мама опустила уголки губ, сосредоточенно мешая зелёный салат на кухонном острове. Она так старательно покрывала каждый листок соусом, что избегала смотреть мне в глаза.
— Ты закончил с домом? — спросила она.
— Да. Джун помогла мне покрасить.
Проще признаться сразу. Джек наверняка уже всем рассказал, что Джун всю неделю была у меня дома. Другого объяснения маминым странностям насчёт этой покраски я не видел.
Входная дверь хлопнула, и мама тут же вскинула голову, наклоняясь вперёд, чтобы заглянуть в дверной проём кухни.
— Кого ты ждёшь? — спросил я.
— Никого конкретного, — ответила она, голос у неё стал каким-то высоким и натянутым.
Я отодвинул миску с несчастным салатом в сторону и сложил руки на груди.
— Что происходит, мама?
Она сморщилась, прикрывая лицо обеими ладонями, как ребёнок, знающий, что сделал что-то не то и его вот-вот отправят в угол.
— Я вмешалась. Только, пожалуйста, не сердись, Так.
У меня защемило в животе. Джун придёт на ужин? Я быстро оглянулся через плечо, но это оказались дядя Генри и тётя Шэрон.
— Я не злюсь, — сказал я рассеянно.
— Просто… я зашла в магазин за арбузом и столкнулась с Грэйси Мэй. Мы уже говорили о папином шоколадном торте, а тут мимо нас прошла она… было просто невежливо не пригласить.
— Кого пригласить?
Дверь снова открылась, и мама сразу же надела приветливую улыбку. Никогда бы не сказал, что она только что нервничала — ни по этой улыбке, ни по аккуратной причёске, залитой лаком.
— Спасибо, что пригласили меня, — раздался женский голос. Это была не Джун. Я повернул голову к двери.
Мэдди.
Она говорила с папой, поэтому я быстро отступил назад, пытаясь скрыть разочарование, и спрятался на кухне.
— Мэдди? — прошипел я.
— Она присоединилась к нашему разговору, Такер. Она же подруга Грэйси Мэй. Что я могла сделать? У меня в руках был арбуз.
— Потому что все знают, что арбуз — это универсальный знак «я хочу, чтобы ты вышла замуж за моего сына».
— Все знают, что это значит, что у вас вечеринка, — ответила мама полушёпотом. — Никто не может в одиночку съесть такой огромный арбуз!
— Что она делала в магазине? — спросил я. — Она ведь живёт и работает в Билере.
— Я не спрашивала. — Мама посмотрела на меня виновато. — Только не злись, Такер.
— Я сейчас чувствую что угодно, только не злость.
— Правда?
Мама смотрела с надеждой. И хоть мне стало её чуть-чуть жалко, но она сама признала, что вмешалась.
Я притворно кашлянул.
— Кажется, я приболел. Мне, наверное, надо будет уйти пораньше.
Мамино лицо напряглось, а губы сжались в строгую линию.
— Не смей оставлять эту девушку разбираться с нашей семьёй в одиночку.
— Это не я её пригласил.
— Ты тот, ради кого она пришла сюда, — мама посмотрела на меня пристально. — Я воспитывала тебя лучше.
Она была права. Я бы никогда не ушёл вот так, даже если это всё выглядело как странное свидание, на которое меня никто не звал, и даже если это включало в себя нахождение рядом со всей моей огромной семьёй. Тем более, что я с Мэдди особо не был знаком.
Хотя это был бы нечестный аргумент, учитывая, что наше первое свидание проходило на церковной вечеринке, где, конечно же, присутствовала вся моя семья.
Любые городские события всегда были «Флетчерскими» или «приближённо-Флетчерскими» событиями.
— Сейчас неправильно уделять ей слишком много внимания, мама. — Я выдержал её взгляд, пока она не поняла, что я имею в виду.
— Ты снова влюбился в неё, да? — её вопрос был больше утверждением.
Не нужно было быть гением, чтобы понять, что под «её» она имела в виду Джун.
— Мы ничего не обозначаем, — ответил я.
Мама фыркнула.
— Господи, Так. Она снова разобьёт тебе сердце.
Я тут же напрягся, вставая в оборонительную позицию.
— Она не может. Я не питаю иллюзий о том, почему она здесь и как быстро её поездка закончится. Ничего особенного. Просто… закрытие гештальта.
Мама покачала головой, но тут же расплылась в широкой улыбке, когда в дверях кухни появился Джек с приподнятыми бровями.
— Мэдди здесь.
— Уже иду, — бросил я маме. — Это остаётся между нами, да?
Она сжала губы и тяжело вздохнула, что я воспринял как согласие.
Мэдди стояла с Лорен прямо за стеной. Ну вот. Сколько они успели услышать?
— Привет, Такер, — поздоровалась Мэдди.
Я обнял её, но она задержалась в объятии дольше, чем мне было комфортно.
— Добро пожаловать. Сегодня собак не спасала?
— Нет, но кто-то принёс беременную кошку, так что у нас скоро появятся маленькие котята. Если ты знаешь кого-то, кто захочет взять одного из них, дай знать. Очень важно найти им дом.
— Может быть, мы и возьмём, — сказала Лорен.
Джек застыл с чашкой у губ и посмотрел на свою невесту.
— Повтори, пожалуйста?
— Это было бы полезно для отпугивания грызунов от отеля, правда?
— Мы что, живём в 1800-х? Можем просто поставить ловушки.
Лорен закатила глаза.
— Многие до сих пор заводят кошек для того, чтобы отпугивать мышей и крыс. Я знаю, потому что люди мне это рассказывают. Пока я хожу за продуктами.
— Это логично, если вы будете жить за городом, — вставил я, заработав от Лорен торжествующий взгляд.
— Наш дом на Главной улице, — возразил Джек, отпив из чашки.
— Даже Главная улица — это практически деревня, — сказала Лорен. — Сельская местность во всей красе.
— Хорошо. Мы можем завести кошку, но я сам выберу имя.
Мэдди засмеялась.
— Я отложу одного и дам вам знать, когда они будут готовы. — Её взгляд переместился на меня. — Ещё желающие?
— У меня есть собака.
Мэдди посмотрела на меня с любопытством.
— Ты же понимаешь, что это не как в фильмах, да? Собаки и кошки вполне могут уживаться в одном доме.
— Я имел в виду, что я больше по собакам. Но, может, Кольту захочется. — Я наклонился и схватил Кольта за воротник, притягивая его к себе и обнимая за плечи. — Правда, приятель?
— Мне не пять лет, — подозрительно ответил он, глядя на меня. — Что ты пытаешься мне навязать?
— Котёнка, — засмеялась Мэдди. — Но они должны попасть в дома, где их захотят. К людям, которые будут о них заботиться.
— Не могу. Я живу в доме бабушки и дедушки, а у бабушки аллергия.
— Это правда, — согласился я, отпуская его. — Ты свободен.
— Они всё равно будут готовы не раньше чем через восемь недель, так что у тебя есть время передумать.
Этого не случится, но я улыбнулся и кивнул.
— Если я могу привлечь внимание всех присутствующих, — громко объявила мама, прерывая разговоры. — Ужин готов. Идите на задний двор, чтобы набрать себе тарелки.
— Но мы же можем поесть внутри, правда? — спросила Лорен, с опаской глядя в окно. — Солнце ещё светит.
— Да, милая, — успокоил её Джек, обнимая за плечи и сплетая пальцы с её рукой. — Сегодня никаких солнечных ожогов.
Она метнула в него хитрый взгляд.
— Я не боюсь солнца в это время суток. Просто жарко.
Это, видимо, объясняло невероятно короткие шорты Мэдди. Она склонилась ко мне.
— Покажешь, куда идти?
— Конечно.
Джек, Лорен и Кольт последовали за папой и дядей Генри наружу. Мэдди потянула за мою рубашку, останавливая меня.
— Эй, — мягко произнесла она.
У меня перевернулось в животе. Я ненавидел разочаровывать людей, а с теми вибрациями, которые она сейчас излучала, я, похоже, собирался её разочаровать.
— Что такое? — спросил я.
Дом уже опустел, последними на заднюю веранду вышли Энни, Леви и ещё пара двоюродных братьев.
Она наклонилась ближе.
— Надеюсь, ты не против, что я здесь.
— Мама сказала, что пригласила тебя. Это её дом. Значит, всё более чем в порядке. — Это прозвучало достаточно ясно. Никаких намёков на то, что я хотел её видеть.
— Я пришла не ради твоей мамы, Такер.
Я сглотнул. Чёрт. Что мне ей сказать? Тишина повисла между нами, пока я пытался найти способ объяснить, что она прекрасная девушка, но моя бывшая, или бывшая невеста? снова в городе и крутит мне голову.
Мэдди посмотрела на меня широко распахнутыми глазами, явно ожидая ответа.
— Это неловко.
— Это не обязательно, — сказал я.
Она спрятала лицо в ладонях.
— О Боже. Ты же совсем не увлечён мной, да?
— Дело не в этом.
Это было неправдой, хотя и частично. Она просто появилась в моей жизни в трудное время.
Но использовать Мэдди как пластырь для своего сердца было несправедливо. Это не её работа — залечивать раны, которые я сознательно позволял себе накапливать.
Она убрала руки и посмотрела на меня суженными глазами.
— Значит, ты всё-таки увлечён мной?
Я провёл рукой по подбородку.
— Ты красивая, смешная, добрая. Ты спасаешь животных. Здесь практически нечего не любить.
Она улыбнулась.
Чёрт, было бы так просто, если бы я мог забыть Джун и действительно дать шанс тому, что могло быть с Мэдди. Несправедливо, что она никогда не получала настоящего шанса.
— Всё дело в твоей бывшей? — спросила она.
Меня не должно было так сильно удивить, что она догадалась. В маленьком городе слухи распространяются быстро. К тому же, она дружит с моей кузиной.
Я был должен ей честность.
— Она здесь ненадолго.
Мэдди какое-то время смотрела на меня, её глаза сузились.
— Но это не значит, что дело не в ней.
Я потер челюсть, размышляя.
— Ты хочешь полной честности?
— Да.
Моя рука бессильно опустилась.
— Тогда да, ты права. Джун вернулась, и она у меня в голове. Она не пытается там быть, и она совершенно откровенна насчёт своих планов вернуться в Калифорнию в следующем месяце, но будет нечестно давать тебе ложное представление о моих чувствах, когда в моей голове сейчас такая путаница.
— Вы с Джун эксклюзивны?
— Я не знаю, что между нами, но это точно нельзя назвать чем-то определённым.
Она кивнула, задумавшись.
— Понятно. Тогда почему бы нам тоже не быть не эксклюзивными? Ты меня не обманываешь. Я прекрасно понимаю, на что иду. Мы можем продолжать встречаться, и это ничего не должно значить.
— Я не уверен, Мэдди…
— Какой вред от этого может быть? — Она наклонила голову набок. — Я всё равно останусь здесь, когда Джун уедет. Я просто не хочу ждать два месяца, чтобы ты это понял.
В её словах не было ничего неправильного, но всё равно чувствовалось, что ничего хорошего из этого не выйдет.
— Я не хочу причинить тебе боль, Мэдди. Ты мне нравишься.
— Ты мне тоже нравишься. — Она взяла мою руку и скользнула своей поверх моей, пожав плечами. — Я не думаю, что мы должны сдаваться.
Я заставил себя вытеснить Джун из своей головы, но не смог. Она жила там. Пока она в Аркадии, она будет там.
— Мы можем просто попробовать? — спросила Мэдди.
Можем ли? В её словах не было ничего неверного. Она знала, где я стою, знала о Джун, знала, что моя голова и сердце сейчас в беспорядке, и всё равно хотела продолжать меня видеть. Когда Джун уедет, мне всё равно придётся двигаться дальше, верно? Может быть, это хорошая идея — держать всё в лёгкой форме с обеими, пока моя жизнь не разберётся.
— Хорошо. Мы можем попробовать.
Мэдди засияла, её глаза блестели.
Задняя дверь с грохотом захлопнулась.
— Так? — позвал отец. — Вы идёте?
— Да, сэр, — крикнул я в ответ.
Я освободил руку и положил её на поясницу Мэдди, ведя её наружу.
Меня не покидало ощущение, что всё это закончится плохо.

Глава 21

Джун
Мои глаза устали и начали слезиться от того, что я весь вечер пялилась в экран. Нейт дал мне контакт из компании «Только что из-под пресса», чтобы согласовать дизайн обложек для книг, которые они заказали, и хотя эта женщина была вежливой, она оказалась ужасно придирчивой. Только по последней обложке у меня было четырнадцать писем от Уитни с правками, и мы до сих пор не закончили.
— Нелли скоро зайдёт, — сказал отец, тяжело опираясь на свой ходунок, пока переходил из гостиной к креслу. — Она принесёт пирог.
— Как мило с её стороны. — Я потянулась, подняв руки над головой, и покрутила плечами. — Мне что-то приготовить к ужину?
— Нелли об этом позаботилась.
— А какой пирог она принесёт?
— Пиццу.
Он медленно опустился в кресло и начал свои упражнения.
— Папа. Люди просто говорят «пицца». Никто не называет её пирогом, если им не за шестьдесят или если это не День Пи.
— А что такое День Пи?
— Ну, это что-то математическое. Три-целых-одна-четыре-и-дальше-по-списку.
Его брови остались нахмуренными.
— Не понимаю, какое отношение математика имеет к пирогу или пицце. Как бы то ни было, Нелли привезёт ужин.
Я приблизила изображение парня на экране, чтобы добавить к его шортам килт. Прелести работы в Фотошоп.
— Как Нелли справляется после расставания с Ральфом? Она сказала, что всё нормально… но как она на самом деле?
— Ей было тяжело, — сказал отец. Повисла долгая пауза, настолько длинная, что я решила, будто он всё сказал. Затем он тяжело вздохнул. — Мы помогаем друг другу справляться.
— С уходом Ральфа?
— И с твоей мамой. И с тобой.
Я вздрогнула. Подняв взгляд от экрана, я увидела, что он смотрит прямо на меня.
— Это было пять лет назад.
— Нелли сильно помогла.
У меня всё сжалось внутри. Мы с отцом не привыкли к таким откровенным разговорам, и я не знала, как реагировать. Он всегда был человеком, который замалчивал проблемы, а не выносил их на обсуждение.
— Я рада, что вы могли поддерживать друг друга.
Он кивнул.
— Папа, мне жаль, что я тогда оставила тебя вот так.
Он покачал головой, опустив взгляд на свою ногу, которую как раз разрабатывал.
— Ты должна была. Не думаю, что что-то ещё могло бы встряхнуть меня, как это.
Он всё ещё избегал смотреть мне в глаза, когда продолжил говорить.
— Прости, Джун, что я не справился с собой, когда твоя мама ушла.
Это было что-то новое. Не только обсуждать чувства, но и признавать вину? От отца это было настолько странно, что я не знала, как это воспринимать. Это было освежающе, но непривычно. Он заслуживал искреннего ответа.
— Это было тяжело для нас обоих. Я не виню тебя за депрессию.
— Ну… — Он слегка покачал головой. — Ты можешь винить меня за то, что я перестал быть отцом. Но я не виню тебя за то, что ты не могла совмещать учёбу и заботу обо мне. Это не была твоя обязанность.
В этот момент раздался звонок в дверь, и Нелли зашла, улыбаясь широкой, тёплой улыбкой.
— Привет, привет! Я привезла гавайскую пиццу.
— Самая лучшая, — согласилась я, откладывая ноутбук в сторону, чтобы встать и обнять её. — Сейчас принесу тарелки.
Я пошла на кухню, достала тарелки, салфетки, соус ранч для отца — всё самое необходимое. Мы накрыли на стол и перенесли еду в гостиную, чтобы папа мог есть в своём кресле.
— Как там дела в магазине? — спросил отец, кусая кусок с ветчиной и ананасом.
— Нормально, — сказала Нелли.
Я переводила взгляд с одного на другого, ожидая продолжения. Мы не продали ни одной книги. Ни одной. Это тревожило, учитывая, что слово «книги» даже было в названии магазина. Они оба просто закрывают на это глаза?
— Но дела идут неважно, — уточнила я. — Я думаю, магазину нужно обновление бренда. Я уже работаю над несколькими вариантами…
— Джуни Бёрд, — строго сказал папа. — Это не твоя забота, милая.
— Нет, но, по-моему, небольшие изменения могли бы многое улучшить.
— Лучше не думай об этом, пока у тебя сроки по работе, — отмахнулся он, словно его даже не волновала судьба магазина. Я пытаюсь улучшить его бизнес, его доход, а ему всё равно.
Я была настолько удивлена, что ничего не ответила.
— Как у тебя с обложками? — бодро спросила Нелли.
Она с папой явно были в одном лагере: лучше сменить тему. Я откусила кусок пиццы и сглотнула. Ладно. Если они хотят обсудить это позже, обсудим позже. Но я не собираюсь сдаваться.
— В целом нормально. Я завершаю последние правки. Всё должно быть загружено в папку до полуночи.
— Значит, завтра ты свободна? Я подумала, может, мы вместе поработаем над обновлением бренда.
Папа посмотрел на неё резко, но она не отступила.
— У меня нет никаких угрызений совести из-за того, что я использую экспертность Джуни, — заявила Нелли. — Завтра у неё нет дедлайнов, знаешь ли.
Я с трудом сдерживала улыбку. Наконец-то! Кто-то, кому не всё равно на магазин.
Папа покачал головой, но я видела, что он едва сдерживает улыбку. Я снова углубилась в пиццу, пока они обсуждали плюсы тыквенных латте.
Час спустя пицца была съедена, всё убрано, я продолжала работать с цветами названия книги, а папа всё ещё спорил с Нелли, отстаивая своё мнение против сезонных вкусов в кафе.
— Кафе изначально было задумано для читателей, — защищался он. — А не наоборот. Мы хотели, чтобы люди, которые покупают книги, могли выпить горячего чая, пока выбирают. А теперь они приходят за напитком и даже не смотрят на книги. Мы никогда не собирались расширять кафе. Тыквенные латте — это уже расширение.
Никогда бы не подумала, что услышу это от папы.
— Тыквенный латте — это американская традиция, — резко отозвалась Нелли, облокотившись на диван рядом со мной. — Это лёгкие деньги. Это бренд. — Она указала на меня, сделав круг в воздухе рукой. — Давай, Джуни. Расскажи ему о брендинге.
Я не была уверена, что она правильно использует этот термин.
Папа фыркнул и закатил глаза.
Раздался звонок в дверь. Я отложила ноутбук и вскочила.
— Спасена звонком.
— Она просто не хочет вмешиваться, — говорила Нелли папе. — Но она точно на моей стороне.
Я распахнула дверь и увидела на пороге Такера с тарелкой, накрытой фольгой. Он поднял её, и наши взгляды встретились, отправив по мне электрический разряд.
— Моя мама передала торт.
— Это шоколадный торт Роя? — крикнул папа из комнаты. — Знаю, это любимый торт твоего отца, и он ест его на каждый день рождения. Я даже отправил ему смс.
Никто уже не говорит «смс», но я не стану поправлять его перед гостями.
— Да, сэр, — ответил Такер, заходя внутрь, когда я пригласила его жестом. Он кивнул Нелли. — Добрый вечер, мисс Нелли.
— У вас его хватит, чтобы поделиться? — спросил папа.
— Тут половина торта, Билли. Мама приготовила слишком много десертов, и мы всё не съели.
— Отнеси на кухню, — сказал папа.
— Джун, ты отрежешь кусочек для отца? — подхватила Нелли, хитрая интриганка.
Папа прищурился, глядя на Такера, исчезающего в дверях кухни.
— Конечно. Тебе тоже кусочек, Нелли?
Она кивнула, и я последовала за Такером.
— Торт, да? — сказала я.
— Это всё мама, — сказал он, подняв руки в знак капитуляции.
Я ему поверила. Он и его семья не перестали заботиться о папе, даже когда я исчезла. Это было доказательством того, что в Аркадии Крик жизнь никогда не останавливается: люди продолжают приходить, помогать, заботиться друг о друге. Здесь слово «семья» было чем-то большим, чем просто родственники, оно охватывало всех.
Я достала маленькие тарелки и поставила их на стол рядом с тортом. Такер снял фольгу и достал нож из ящика. Мы работали в тишине, раскладывая торт по тарелкам. Я отнесла две тарелки с вилками папе и Нелли, а потом вернулась за своей. Такер уже накладывал мне кусочек.
Когда он закончил, он повернулся ко мне, опершись бедром о столешницу. Его глаза смотрели прямо на меня, их глубина была такой же синей, как вечернее небо.
— Привет.
— Привет, — ответила я, зеркально повторяя его позу, облокотившись на стол.
— Я не смог найти нам проект с покраской, но мой дядя Генри ищет помощь в украшении футбольной платформы для парада в честь возвращения выпускников. Ты как?
— Кто ещё будет там?
— Тётя Шэрон, Грейси Мэй. Возможно, Дасти, так как он помощник тренера. Это не займёт много времени.
— Я за.
— Правда?
Его улыбка стала шире, и, конечно же, моя тоже.
— Да.
— Ты остаёшься на торт? — позвал папа.
Мы отпрыгнули друг от друга, как школьники, которых застали за передачей записки, хотя, по сути, даже не стояли слишком близко.
— Конечно, остаюсь, — отозвался Такер, отрезая себе тонкий кусочек.
Мы отнесли свои кусочки в гостиную и сели на диван. Папа включил игру «Ковбоев» и с энтузиазмом ел торт.
— Как твои родители, Такер? — спросил папа.
— Хорошо, — ответил он с набитым ртом.
— А братья? — уточнила Нелли. — Гостиница Джека такая впечатляющая.
— Будет впечатляющей, когда он закончит. Проводка уже готова, сейчас он занимается перестройкой наружной террасы, чтобы она окружала весь дом. Думаю, скоро он займётся покраской, чтобы Лорен могла приступить к рекламным материалам.
Нелли кивнула, откусив кусочек торта.
— Как идут работы внутри дома?
— Продвигаются. Сантехника полностью готова. Сейчас работают над полами, чтобы Джек мог переехать.
— А свадьба?
— Это лучше у мамы спросить, — улыбнулся он. — Она и Лорен почти ни о чём другом не говорят в последнее время, так что, думаю, всё идёт по плану.
Я провела вилкой по торту, размазывая крем. Было время, когда я с Джен обсуждала цвета, решала, какие гирлянды повесить на заднем дворе, где лучше всего поставить беседку, которую собирался построить её муж, чтобы церемония выглядела идеально. Мы продумывали всё, пока я приезжала домой из колледжа. Между уборкой дома папы, приготовлением еды и тем, чтобы поднимать его с пола, чтобы он смог принять еженедельный душ.
Это было тяжёлое время для меня, и эти планы только усиливали чувство удушья и замкнутости. Я была вечно уставшей, измотанной. И предстоящая свадьба, то, что должно было приносить мне радость, вызывала только панику. Я боялась, что если выйду замуж за Такера, моя жизнь превратится в бесконечный цикл заботы о папе.
Я украдкой посмотрела на папу. Он сосредоточенно смотрел игру, скребя вилкой по пустой тарелке, пытаясь собрать остатки крема. Он уже не напоминал того человека, каким был пять лет назад.
Может, он был прав, что я тогда поступила правильно, уехав? Или я бросила его, когда он нуждался в помощи больше всего?
Я опустила взгляд на тарелку, но мой аппетит исчез.
Такер толкнул меня плечом.
— Ты в порядке? — тихо спросил он.
— Конечно, — сказала я бодро, натянув улыбку с налётом солнечного света.
Нелли сложила тарелки с папиными и отнесла их на кухню. Я откусила кусочек торта, чтобы ничего не говорить.
— Тебе ещё работать, Джуни? — спросил папа, не отрывая глаз от телевизора.
Я впихнула ещё один кусочек торта в рот, чувствуя, как румянец заливает мои щеки. Что, я снова пятнадцатилетняя девчонка, и этот мальчик — первый, кого я привела к родителям? Потому что ощущение было именно такое, несмотря на то, что я взрослая женщина, и этот самый мальчик ужинал у нас сотни раз.
— Немного, — наконец сказала я.
— Тогда я, наверное, пойду, чтобы ты могла вернуться к работе, — сказал Такер, поднимаясь. Он моментально понял намёк и буквально схватился за него.
Я тоже встала, чтобы отнести свою тарелку на кухню.
— Я провожу тебя, — сказала я.
— Джун, — произнёс папа, предостерегающе.
Я резко посмотрела на него, но его лицо выражало лишь озабоченность. Нелли застыла в дверях, поглядывая то на меня, то на него.
Что за чертовщина?
Нелли задвигалась.
— Давай я уберу твою тарелку, Джун. Ты закончишь, когда вернёшься.
— Я уже закончила.
Такер открыл дверь.
— Приятно было увидеть вас, Билли. Нелли.
Папа что-то пробурчал, и я бросила на него взгляд, но он меня проигнорировал.
Такер придерживал дверь, и я вышла за ним, быстро спустившись по ступеням и стараясь уйти подальше от дома.
Его длинные ноги догнали меня в два счёта.
— Это было странно, — сказал он.
— Наверное, папа просто хочет защитить.
— Ему не о чем беспокоиться. Я бы никогда не…
— Не меня, — сказала я, возможно, чересчур резко. — Он тебя защищает.
Такер остановился посреди дороги, заставив меня замедлить шаг. Когда он снова меня догнал, он качал головой.
— Ты, наверное, неправильно его поняла.
— Я знаю, что нет. Он защищает тебя с первого дня. «Будь осторожна, Джун. Не обижай его, Джун. Ты достаточно осторожна?»
— Ничего себе. — Он усмехнулся. — Какая честь. Он считает, что меня надо защищать.
Я толкнула его в плечо.
— Да ладно тебе.
Такер поймал мою руку, сплетая пальцы с моими, и слегка покачивал наши руки, пока мы шли дальше.
Мы прошли ещё несколько шагов, и моё тело расслабилось под тихий стрёкот цикад и мягкое тепло уходящего дня.
— Мэдди была там сегодня.
Моя рука невольно сжалась в его. Мэдди была у него на семейном ужине? Значит, вот почему он меня не пригласил?
— Понятно.
— Она хочет… встречаться. Без обязательств.
— И что ты ей ответил?
— Что я вроде как встречаюсь со своей бывшей.
— Вроде как?
— Ну, мы не можем выйти на улицу, чтобы в городе не начали говорить. Твой собственный папа не хочет, чтобы мы были вместе. Моя мама, наверное, получила бы аневризму, если бы увидела нас сейчас, идущими за руки.
— Ну, спасибо.
— Ты же понимаешь, о чём я.
— Понимаю. — Я попыталась вытащить свою руку, но он только крепче её сжал. — Что ты ей сказал?
Мы дошли до его почтового ящика. Машина Джека была припаркована у дома, и Такер остановился, потянув меня за руку.
— У меня есть причина сказать ей, что я не могу с ней встречаться?
Он хотел, чтобы я это сказала. Хотел, чтобы я призналась, что хочу быть с ним. Полностью. Но это значило бы так много. Например, публичные отношения, что, как он сказал, могло бы привести его мать к аневризме. Да и мой отец, если честно, тоже не горел этим желанием. Они оба, скорее всего, понимали, что я здесь не задержусь.
И это, откровенно говоря, было достаточно веским основанием, чтобы не обманывать его. Я освободила руку.
— Нет.
Лицо Такера напряглось, губы сжались, а глаза изучали мои.
— Ты всё равно уедешь в Риверсайд, когда твой отец восстановится?
Он думал, что я просто… что? Не вернусь домой? Останусь здесь навсегда? Моя жизнь была там. Моя бабушка была там. Никто в городе не хотел, чтобы я здесь оставалась. И всё это меркло по сравнению с той причиной, по которой я уехала пять лет назад. Я слишком похожа на свою мать. Я всё равно уеду рано или поздно, так что лучше сделать это сейчас.
— Да, — ответила я. — С тем, как мой отец смотрит на нас, не удивлюсь, если он ускорит свою физиотерапию.
Такер выдохнул.
— Хорошо.
— Хорошо что?
— Хорошо, мы не эксклюзивны. Я могу видеться с тобой. Я могу встречаться с ней. Это не эксклюзивно.
— Это мудро?
— Почему нет?
Потому что кто-то пострадает. Или все трое.
— Мы ведь просто друзья, так? — спросил он. — Какой вред от того, что мы видимся?
Вред в том, что я не хочу, чтобы он целовал кого-то ещё. Но у меня не было права это сказать.
— Ты прав. Не знаю, о чём я думала.
Я начала пятиться, направляясь домой.
— Увидимся в субботу? — спросил он. — Вечеринка по украшению платформы, как друзья, у Гейблов, в четыре.
— Я приду.
Я повернулась и пошла домой. Когда я добралась до двери отца, оглянулась на дом Такера. Внутри было темно, но я видела, как он опирается на перила крыльца, глядя на меня.

Глава 22

Такер
Мой телефон зазвонил около трёх утра, вырывая меня из самого глубокого сна. Едва успев прийти в себя, я услышал голос Фрэнка, моего начальника. Он сообщил, что кто-то врезался в столб примерно в десяти милях от города. Сегодня суббота, а я на дежурстве, так что пришлось залпом выпить Red Bull и отправиться с бригадой восстанавливать электричество в домах, которые остались без света.
Сейчас уже немного за восемь. Я устал, вымотан и мечтал вернуться в постель. Ехал по главной улице, где люди развешивали красно-золотую гирлянду — цвета нашей местной школы, а также закрепляли флаги с фотографиями игроков и их футбольными номерами на каждом фонарном столбе. В Аркадии Крик неделя возвращения выпускников — это серьёзное событие. Я припарковался у Бейкер Букс и заглушил мотор.
Было ли слегка нелепо зайти сюда просто потому, что я хотел увидеть Джун? Возможно. Я видел её вчера вечером. Ну, буквально несколько часов назад.
Но мне было мало. Я снова вкусил её присутствие после долгих лет голода, и теперь меня тянуло к ней как магнитом.
Просто увидеть её. Поговорить с ней. Да, поцеловать её тоже. Всё-таки я мужчина.
Я вошёл в Бейкер Букс, и разочарование накрыло меня, когда я увидел за стойкой только Нелли. Джун нигде не было.
— Доброе утро, Такер, — приветливо сказала Нелли. — Горячий шоколад?
— Да, мэм. С дополнительными взбитыми сливками.
— Уже готовлю. — Она выбила чек и принялась за приготовление напитка.
Я постукивал пальцами по стойке, оглядывая магазин, словно Джун могла внезапно появиться из-за книжной полки и удивить меня. Её здесь точно не было.
— Ты встречаешься с Джун, — сказала Нелли как бы между делом, будто констатируя факт.
Мои пальцы тут же перестали стучать.
— Она помогала мне красить дом.
— Как благородно с её стороны.
— Я тоже так подумал.
— А свидание у реки?
Я прищурился, глядя на Нелли. Сколько она знает и откуда? Интуиция подсказывала, что её источник — либо Джун, либо Билли, ведь нас на том свидании никто не видел, и я сам никому о нём не рассказывал.
— Это было частью благотворительного мероприятия пожарной части.
Нелли подняла брови, пока наливала мне шоколад, словно её осуждение поднималось на струе пара. Она не пыталась уколоть меня, её слова были больше из заботы. Или, по крайней мере, мне так хотелось думать. Я сунул руки в карманы, чувствуя себя как в подростковом возрасте, когда меня отчитывали за то, что я залез на крышу школы с друзьями.
— Это было ничего особенного, — сказал я.
— Скажи себе это ещё раз через месяц, когда она уедет, а ты останешься.
— Мы не встречаемся, мисс Нелли, так что она меня не оставит. Уверяю, я не строю иллюзий, будто она передумает и останется.
— Ну, а я строила. Где-то неделю надеялась. Но тут ей позвонил её босс, чтобы узнать, как идут дела с обложками, и когда она стала рассказывать о своей работе, её лицо просто засияло. Девушка обожает свою работу.
И она действительно хороша в этом. За последние дни, пока мы красили мой дом, она показала мне несколько своих обложек. Всё выглядело на высшем уровне. Не то чтобы я много понимал в книгах, но они выглядели профессионально.
Нелли пододвинула ко мне чашку.
— Не слушай, что говорят остальные, Такер.
Не клюй на приманку. Зная Нелли, она не пыталась меня поддеть. Я взял чашку и направился к двери, но ноги сами остановились, и я повернулся к ней.
— Что они говорят?
Нелли замерла, подняв на меня взгляд.
— Ничего.
— Кто тогда?
— Просто… знаешь…
— Вообще-то, не знаю. — Хотя теперь я понял, что Нелли хотела поддержать меня, а не разносить сплетни. — Кто говорит о нас?
— А кто не говорит? — ответила она. — На прошлом собрании клуба по изготовлению стеганных одеял чуть ли не разделились на два лагеря — за и против.
— Вы ещё ставки не начали принимать? Могли бы хотя бы заработать на них.
Её улыбка немного погасла.
— Большинство из них не хотят зла.
Этого мне было недостаточно. Я снова направился к двери, но вдруг меня осенило. Моя мама ведь тоже в клубе по изготовлению стеганных одеял.
— Эй, Нелли?
— Да, милый?
— На чьей стороне была моя мама?
Нелли бросила на меня взгляд, слишком быстрый, чтобы скрыть удивление и чувство вины.
Этого было достаточно. Я не стал заставлять её говорить это вслух.
— Хорошего вам дня, мисс Нелли, — сказал я, выходя из магазина.
И чуть не врезался в Джун.
Ну, почти. Она вовремя отошла в сторону, спасая мой горячий шоколад.
— Тише, тигр. Ты куда-то опаздываешь? — спросила она.
— Просто иду домой. Работал всю ночь.
Джун поморщилась. Солнце выглянуло из-за крыш домов на улице, светя ей прямо в глаза.
— Может, тебе стоило взять кофе вместо шоколада?
— У меня в холодильнике есть Red Bull.
Флора остановилась напротив, у своего салона, выбралась из машины и начала радостно махать нам.
— Доброе утро, вы двое!
— Доброе утро, — откликнулись мы в унисон, махнув в ответ.
Я сделал шаг назад, увеличивая дистанцию между нами, и Джун заметила это.
— Не хотелось бы, чтобы кто-то неправильно понял, — сказала она, оценивающе глядя на меня.
— Они уже почти открыли тотализатор. Кажется, клуб по изготовлению стеганных одеял разделился на два лагеря — те, кто за нас, и те, кто против.
Джун закатила глаза.
— Может, им стоит оставить нас в покое и сосредоточиться на своих стежках?
— А какой тогда будет интерес?
Она усмехнулась, отводя взгляд.
— Пожалуй, я пропущу сегодняшнюю вечеринку по украшению платформы.
— Не нужно этого делать.
— Я не хочу создавать ещё больше драмы. Я-то уеду отсюда, а вот тебе здесь жить.
«Уеду отсюда» — защита внутри меня тут же поднялась.
— Это не тюрьма. Никто меня не держит силой.
— Я не это имела в виду.
— А что тогда?
Джун провела языком по зубам, внимательно глядя на меня, будто обдумывая ответ.
— Может, именно это я и имела в виду.
— Так я и думал, — пробормотал я.
— Увидимся вечером?
— Да. В четыре у дома моего дяди.
— А что насчёт сплетников? Тебя не волнует, что они говорят?
— Не настолько, — сказал я, выдерживая её взгляд.
Она глубоко вдохнула.
— Как бунтарски с твоей стороны. Глядишь, скоро мы будем есть в «Джиджи» вместе и держаться за руки на параде.
— Осторожнее со своими желаниями.
— Это не я хочу прятаться, Так.
— Да, потому что ты можешь всё оставить позади. — Я развернулся и пошёл прочь. — Хорошего дня, Джун.
Она больше ничего не сказала, но я услышал, как звякнул колокольчик над дверью, когда она зашла внутрь.
Когда я сел в машину, мой телефон зазвонил. Я нажал на кнопку ответа, выехав на главную улицу.
— Привет, пап.
— Ты сегодня занят?
— Только собираюсь помочь дяде Генри с платформой для парада.
— Ясно. Джек сегодня кладёт плитку в ванной. Я должен был ему помочь, но утром сорвал спину.
Мои усталые глаза будто наполнились песком. Я потер их и сделал большой глоток горячего шоколада.
— Во сколько?
— Уже. Он сейчас снимает старую плитку. Кольт с ним, но вдвоём это займёт весь день.
Я остановился у магазина. Если мне нужно не уснуть, без помощи не обойтись.
— Ладно, я поеду к нему.
— Спасибо, Так.
— В любое время.
— Люблю тебя, сынок.
— И я тебя, — ответил я, сбросив вызов.
Я зашёл в магазин за ещё одним Red Bull. На этот раз лучше взять двойной.
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Было уже половина пятого, когда я забрался в свой пикап, захлопнул дверцу и сразу же завел мотор. Плитка в ванной у Джека оказалась упрямой, и на её снятие ушло намного больше времени, чем ожидали мы с братьями. Время пролетело слишком быстро, и теперь я опаздывал на полчаса. Оставить Джун в доме дяди Генри с Дасти без буфера — звучало как рецепт катастрофы. Надеюсь, Грейси Мэй уже там, заполняет пустоту.
Мое колено нервно тряслось, рука барабанила по рулю, пока я ехал к дому Гейблов. Когда я повернул за угол и увидел толпу у дома дяди Генри, мои плечи расслабились. Генри был тренером по футболу в местной школе, а Дасти — его помощником. Надо было догадаться, что они вовлекут свою команду в помощь.
Футболисты заполнили подъездную дорожку и окружили прицеп с плоской платформой, развешивая ленты и раскрашивая длинные полосы бумаги.
Я осмотрел толпу в поисках Джун, её волосы сразу выделялись. Она сидела на качелях на веранде вместе с Грейси Мэй, держа в руках банки с Доктором Пеппером. Я обошёл прицеп, пока не нашёл Дасти.
— Не знал, что ты решил призвать кавалерию, — сказал я.
— В чём ещё смысл быть тренером, если нельзя использовать команду как бесплатную рабочую силу?
Мальчишка, стоящий ближе всего к нам, поднял голову от огромной буквы «Л», которую он рисовал на длинной полосе бумаги. Она гласила «ФУТБОЛ АРКАДИИ» кривоватыми красными буквами.
— Вам повезло, что мы вас уважаем, тренер.
— Думаю, это вам повезло, что мы вас терпим. Не забывайте, кто контролирует ваши тренировки. — Дасти потрепал его по волосам.
Парень бросил кисть в траву.
— Эй! — Его рука метнулась поправлять волосы, заставляя Дасти смеяться.
Мои веки налились свинцом, а тело ощущалось, будто пробираюсь через болото. Чем скорее мы закончим, тем быстрее я смогу отправиться спать.
— Ставь меня в игру, тренер.
Дасти внимательно посмотрел на меня.
— Думаю, мы уже закончили. Да и ты выглядишь, будто тебе пора домой.
Я потер глаза. Насколько красными они сейчас были?
— Мне просто нужно больше кофеина. У Генри есть Кока-кола в доме?
— В холодильнике на веранде. Но серьёзно, парень. Если хочешь, можешь ехать домой. У вас ведь сегодня утром было отключение электричества?
— Да.
— Тогда езжай.
Это звучало так заманчиво, но мы планировали вывести лошадей и потренироваться в лассо после того, как закончим с платформой.
— А как же наша тренировка?
Дасти покачал головой, усмехаясь.
— Я не собираюсь тренироваться с тобой, если ты собираешься падать с лошади. Давай во вторник.
Я махнул в сторону прицепа.
— Вторник подойдёт.
— Увидимся тогда.
Я направился к веранде, но Дасти окликнул:
— Всё-таки за Колой?
Я обернулся и посмотрел на него.
— Нет!
Он посмотрел на меня с подозрением. Я, конечно, должен был быть благодарен за его заботу, но, честно говоря, хватит уже. Джун никуда не денется. Ну, по крайней мере, ещё месяц. Он должен немного расслабиться.
Я поднялся по ступеням на веранду.
— Извини за потраченное время, Джун.
Она махнула своей содовой в сторону толпы мальчишек.
— Это очень забавно. К тому же я никогда не откажусь от времени с Грейси Мэй.
Моя кузина сделала глоток из банки.
— Ты сегодня занят вечером? Мы, может, фильм посмотрим, после того как папа накормит команду. У него ребрышки на коптильне.
— Конечно. — Я засмеялся. — Но вряд ли смогу долго не спать.
— Тогда иди вздремни, — сказала Грейси Мэй. — Мы выставим проектор позже, если захочешь вернуться.
— С этими парнями из футбольной команды?
— Да. Дасти выбирает фильм, так что это либо «Вспоминая Титанов», либо «Руди».
— Оба отличные варианты.
— Ты придёшь тогда? — спросила Джун.
— Ты остаёшься? — уточнил я.
— Да.
— Значит, я вернусь.
Грейси Мэй захлопала в ладоши, потирая их друг о друга.
— Иди, вздремни, и увидимся на закате.

Глава 23

Джун
Дасти ненавидел меня. Весь день он демонстративно игнорировал меня. Не так, чтобы это можно было списать на занятость или отвлечённость. Нет, он явно показывал своё отношение. Стоило мне посмотреть на него, как он сразу отводил глаза. Если я подходила ближе, он тут же находил причину отойти. Это было тонко, но очевидно для всех, кто обращал внимание.
Если в этом городе чего-то не хватало, так это нового скандала, чтобы отвлечь внимание и дать мне возможность спокойно жить дальше. Теперь я лучше понимала, почему люди порой начинали слухи — это помогало сменить фокус обсуждений.
Хм. Завтра все будут говорить о Нэнси Джо и её новом бойфренде. А кто же этот бойфренд? До этой части моего замысла я ещё не дошла.
Может, старик Флойд? Честно говоря, им обоим не помешала бы компания. А церковь могла бы найти нового пианиста и дать Нэнси Джо уютное место на скамье рядом с её новым избранником.
Ладно, я немного увлеклась.
Грэйси Мэй ушла в дом за попкорном, а футбольная команда разбрелась, расстилая пледы на траве. Я провела большую часть дня, изо всех сил стараясь не чесать укусы муравьёв, но они жгли и зудели так сильно, что мне хотелось просто сорвать с себя кожу.
— У твоего отца есть крем с кортизоном? — спросила я, когда Грэйси вернулась с миской горячего, пахнущего маслом попкорна.
— Наверное. Пойду посмотрю.
— Спасибо. Я умираю, эти укусы сводят меня с ума.
Дасти плюхнулся на стул рядом с её и запустил руку в миску, выхватывая горсть попкорна.
Грэйси отдёрнула миску.
— Эй! Оставь для фильма. Все знают, что попкорн едят только после того, как фильм начнётся. — Она передала миску мне. — Защищай её. Я скоро вернусь.
Как только Грэйси скрылась из виду, я сунула в рот пару кусочков. Я ожидала, что Дасти отпустит какую-нибудь шутку, но, похоже, я больше не заслуживала даже этого. Шутка — это универсальный язык. Она так легко соединяет людей. Когда вы больше не можете шутить, это значит, что ваша связь практически разрушена.
А Дасти? Он подкалывал всех. Тот факт, что я больше не удостаивалась даже дружеской насмешки, ясно показывал, насколько он зол на меня.
Это было нелепо. Разве он не видел, что мы с Такером снова нашли общий язык? Его забота, конечно, была милой, но это уже переходило в ребячество.
— Ты же понимаешь, что мы уже взрослые люди, да? — спросила я, не удержавшись. Я просто обязана была задеть его. Он сводил меня с ума.
Дасти поднял взгляд от телефона.
— Ты ко мне обращаешься?
— О, да брось. Конечно, к тебе, Дасти. Я уже извинилась. Такер меня простил. Почему ты ведёшь себя так?
Дасти долго и пристально смотрел на меня, прищурив свои карие глаза, пока мне не захотелось заёрзать под его взглядом. Я думала, что сказать что-то, чтобы разрядить напряжение, было бы хорошей идеей. Но иногда, когда вы пытаетесь высказать что-то подобное, это только ухудшает ситуацию. Я почувствовала, что это был как раз такой случай.
— Забудь, что я сказала.
— Знаешь что, Джун?
Ладно. Он не собирался это забывать. Может, это был хороший знак.
— Что?
— Да, возможно, я слишком защищаю своего друга. Но он не единственный, кого ты ранила, когда уехала.
Эти слова были словно маленькие порезы на сердце. Мне не раз говорили об этом с тех пор, как я вернулась в Аркадию Крик, но услышать это от него было совсем другим. Я знала, что мои поступки имели последствия, что я причинила боль людям, но не понимала, насколько широко она распространилась. Это был не только папа и Такер, кого я бросила. Нелли чувствовала эту боль тоже. Грэйси Мэй и Энни. Даже Флора, наверное, немного.
Но Дасти? Я ранила ещё и Дасти? Это было настолько абсурдно, что хотелось смеяться. Ведь в то время он даже не жил здесь. Он учился в Остине.
— Забудь об этом, — сказал он, качая головой.
— Нет. Тебе нужно объясниться. Ты даже не был здесь, чтобы почувствовать, что тебя бросили.
Дасти фыркнул.
— Ты правда этого не понимаешь? Этот город — это не просто сборище людей, которые знают слишком много лишнего о жизнях друг друга, Джун. Это семья. — Он развёл руками, указывая на ребят, которые возились и дурачились, ожидая начала фильма. — Скольких из этих детей ты нянчила в старшей школе? У скольких из них мамы учили тебя в воскресной школе, лечили твои зубы или… не знаю, вытирали тебе коленки, когда ты падала на детской площадке? Ты наивна, если думаешь, что люди всё ещё держат обиду на то, что ты сделала пять лет назад, из-за Такера или твоего отца. Ты ранила весь город, когда ушла без единого слова.
У меня всё внутри сжалось, а его слова придавили меня к земле так сильно, что я не могла больше сидеть прямо.
— Ты можешь считать себя лучше нас, но мне это не обязательно должно нравиться.
Я выпрямилась, сжала миску с попкорном так сильно, что пальцы онемели.
— Я не лучше никого.
— Правда? А когда Флора и миссис Миллер пришли к тебе, ты не оттолкнула их?
Откуда он об этом знает?
— Если ты имеешь в виду, что я не раскрыла им свои самые глубокие секреты, то да, не раскрыла.
Дасти покачал головой.
— Посмотри на это с другой стороны, потому что ты видишь всё неправильно. Легко считать себя безгрешной, думать, что ты сделала то, что должна была, и что твоему отцу нужно было, чтобы ты ушла, чтобы он смог справиться с собой. Возможно, это так. У любой истории две стороны. Я знаю, ему было тяжело. Я знаю, он взял себя в руки после твоего ухода. Но, может, стоит отступить и понять, что ты тоже не безупречна. Ты тоже причинила боль.
— Люди переезжают, Дасти, — сказала я, сердце так сильно стучало, что я едва слышала свой собственный голос.
— Да, люди переезжают. Но ты не просто уехала. Ты оставила многих, кто о тебе заботился.
— Тех, кто заботился, но ни разу не попытался выйти на связь после моего ухода?
Его глаза на мгновение расширились, прежде чем снова застыть. Он покачал головой, откидываясь на спинку стула.
— Как я сказал, в этом две стороны. Это не круто, что никто не связался с тобой. Прости. Наверное, это было тяжело. Но если ты считаешь, что мы просто толпа любопытных сплетников, ты не знаешь этих людей и этот город так, как думаешь.
Я запихнула горсть попкорна в рот, чтобы не сказать ничего в ответ. Шея горела от смеси праведного негодования и угрызений совести.
Грэйси Мэй вернулась и протянула мне тюбик крема, забрав миску с попкорном.
— Предательница! Фильм ещё не начался.
— Спасибо, — сказала я, отвинтив крышку и начав намазывать крем на укусы.
Слова Дасти метались в голове, делая меня ещё более раздражённой. Ночь была испорчена, настроение — хуже некуда. Я просто хотела уйти.
Когда фильм начался, футболисты притихли. Все нашли свои места, откинулись назад и сосредоточились.
Грэйси Мэй хрустела попкорном, делясь им с Дасти, но я не могла отвлечься от происходящего рядом, и минут через двадцать уже не выдержала. Я села прямо. Такера всё ещё не было, наверное, он спал, и у меня не было ощущения, что кто-то за меня.
— Я пойду. Увидимся в церкви завтра.
— Нет, — протянула Грэйси Мэй, закатив глаза. — Останься.
— Мой отец весь день был дома один, мне правда надо его проверить.
— Ладно. Хочешь, я провожу тебя до машины?
— Всё в порядке. Наслаждайся фильмом.
— Передай своему отцу мою любовь.
— Передам.
Я пошла к своему грузовику, обдумывая эти слова. «Передай ему мою любовь». Сколько раз я слышала это за последние недели? Сколько людей просили меня передать добрые чувства, пожелания или что-то ещё, когда я уходила?
Насколько правда то, что сказал Дасти?
Я села на водительское сиденье грузовика отца и достала телефон, чтобы написать Такеру.
Джун: Сегодня без фильма?
Три минуты прошли без ответа, прежде чем я убрала телефон и направилась домой.
Дорога была тихой. Грузовик Такера стоял перед его домом, но машины Джека не было видно. Свет в гостиной горел, поэтому я резко свернула, поднимая гравий на главную дорогу. Выбравшись из грузовика, я не старалась быть тихой. Слова Дасти засели у меня под кожей, и мне нужен был кто-то, кто скажет, что он неправ.
Я поднялась по ступеням и постучала в дверь, с облегчением услышав шаги внутри.
Такер открыл дверь, глядя на меня с легким удивлением. Его волосы были растрёпаны, торчали сзади, а футболка помялась. Он стоял в домашних брюках и носках, выглядел так уютно, что мне пришлось заставить себя не шагнуть прямо в его объятия.
Я пришла за утешением, но это не давало мне права требовать его от него. Он должен был сам предложить. Особенно после того, как дал понять, что между нами ничего особенного нет. Он не беспокоился об эксклюзивности — не то чтобы я могла его в этом винить.
— Всё в порядке? — спросил он.
Сэди стояла позади него, настороженно наблюдая за гостьей. Увидев меня, она спокойно вернулась на свою лежанку.
— Не совсем.
Его тёмные брови сдвинулись, образовав складку на лбу. Он отступил в сторону.
— Заходи. Что случилось?
Я вошла, но мои руки нервно двигались, энергия била ключом.
— Дасти. Он сказал… Люди думают, что я считаю себя лучше всех остальных?
Он молчал слишком долго.
— Я бы так не сказал.
Мои руки автоматически встали на бедра, защита поднялась мгновенно.
— А как бы ты это сказал?
Такер потер шею.
— Ты ведь ни разу не приезжала сюда, Джун.
— И что это значит?
— Люди переезжают. Это нормально. Но они не бросают всех и не исчезают без объяснений. Твой отец живет здесь, так что, наверное, все ожидали, что ты будешь иногда приезжать домой. Но ты этого не делала. Может, поэтому люди решили, что ты ненавидишь этот город.
— А значит, и людей в этом городе, да?
Мой рот открылся, его логика звучала разумно, даже если я не хотела этого признавать. Я тяжело опустилась на край его дивана, положив руки на колени. Это совсем не то, чего я хотела. Когда я уезжала, я думала только о том, как разорвать шаблон отношений с Такером и с отцом. Честно говоря, я тогда вообще толком не думала. Но город никогда не был частью моих решений. Если уж на то пошло, они были одной из причин, почему я так долго не возвращалась — мне было стыдно за то, что я сделала, и я не хотела смотреть им в глаза.
Это было похоже на тот неловкий момент после ссоры с подругой, когда вы помирились, но тебе приходится встретиться с её мамой. Ты знаешь, что наговорила подруге, и уверена, что она рассказала обо всём своей маме. А теперь всем приходится притворяться, что ничего не было. Прощать, двигаться дальше.
Но вы обе точно знаете, что ты сказала. И пока тебе стыдно, мама подруги чувствует ту самую защиту, которую может испытывать только мама.
Теперь это моя жизнь, только весь город был этой самой мамой подруги. Я закончила школу больше семи лет назад, и эти мелкие, унизительные чувства стыда должны были остаться далеко в прошлом.
Но они не остались.
— Что ты хочешь, чтобы я сказал, Джун? — спросил он, устало пожимая плечами.
Я опустила взгляд на пол, на Сэйди, которая лежала в своей лежанке на другом конце комнаты, наблюдая за мной с любопытством. Чего я вообще хочу?
Серьёзно, зачем я сюда пришла?
Я поднялась.
— Извини. Мне нужно было просто вернуться домой, — сказала я, покачав головой.
Устала от своего эгоизма, который привёл меня к этой точке. Ведь это всё, чем я была последние годы, верно? Эгоистичной и постыдной. Моя сегодняшняя выходка — приход сюда, чтобы пожаловаться на слова Дасти и попросить Такера утешить меня? Это было очередным проявлением той же самой модели поведения. Я опять просила его залечить мою рану и облегчить чувство вины.
Настоящее, реальное чувство вины, потому что я видела правду в словах Дасти. Всё, что он сказал, было правдой.
— Постой, — сказал он, встав между мной и дверью. — Ты всегда можешь прийти сюда.
Именно.
— Не должна. Это не твоя проблема.
Я этого не сказала, но ясно дала понять, что больше не хочу быть его проблемой. Мы были двумя отдельными людьми, и я не должна была снова пытаться сплести нас вместе, навязывая ему своё присутствие, будто я часть обязательного «комплекта» Такера Флетчера.
Его глаза сузились, а голова наклонилась, чтобы заглянуть мне в глаза.
— Что случилось?
— Ничего.
— Нет, так не пойдёт.
— Но я должна это сделать. Я должна справляться сама, а не бежать сюда каждый раз, когда мне нужно…
Я не смогла закончить. Слова застряли где-то в подвешенном состоянии, туманные и неопределённые. Чего я хотела?
— Каждый раз, когда тебе нужно что, Джун? — спросил он, его голос стал низким и ровным, словно от ответа зависело что-то важное.
Мы оба будто замерли, боясь вдохнуть или выдохнуть и разрушить хрупкий момент.
Я покачала головой.
Такер шагнул ближе, его глаза горели, будто выжигая путь к истине.
— Каждый раз, когда тебе нужно что?
Мой выдох вырвался коротким жалобным звуком. Это была правда, которую я не могла больше отрицать. Мне не нужно было, чтобы весь город простил меня. Я хотела этого, но могла жить и без этого. Всё, что мне было нужно — это Такер.
Он подошёл ближе, наклонив голову, его руки безвольно висели вдоль тела.
— Каждый раз, когда тебе нужно что? — снова спросил он.
— Ты, — выдохнула я.
Такер шумно выдохнул, его дыхание было рваным. Два быстрых шага и он уже обнял меня. Его пальцы запутались в моих волосах, а мои губы утонули в его поцелуе.
Я вцепилась в его футболку, притягивая его ближе, целуя его так, будто это был мой последний шанс.
— Я? — прошептал он, его губы нежно скользя вниз по моей челюсти.
Я не могла дышать, но в то же время он наполнял меня жизнью.
— Да, ты, — прошептала я.
— Ты слишком независимая, чтобы в ком-то нуждаться, — сказал он, его губы опускаясь к моей шее.
Я прижала руки к его груди, заставив его отступить достаточно, чтобы встретиться взглядом.
— Ты знаешь, что это неправда. Ты знаешь, что я скучала по тебе.
— Нет, не знаю, — ответил он с вызовом.
И, кажется, он действительно так думал. Его глаза искали подтверждения, но в них также было сомнение. Сколько я разрушила в его самооценке, когда ушла? Как часто он теперь сомневался, думая, что я могу снова уйти? Это разрывала меня изнутри.
Мой разум взял паузу, но сердце заполнило пустоту. Оно нашло ответ. Я не хотела уходить. Я хотела остаться. Остаться с ним. Навсегда.
Эта мысль, такая ясная и сильная, пронзила меня до глубины души. Я судорожно втянула воздух, вцепившись в его футболку сильнее.
— Что случилось?
— Ничего. Просто…
Я покачала головой, слова не шли. Это было бы несправедливо — делиться мыслью, которая только что появилась, когда у неё не было ничего, кроме горячего желания в сердце. Я не могла дать ему ложной надежды. Это безумие, правда? Я не могу вернуться. У меня жизнь в Риверсайде: работа, бабушка, друзья.
Его руки не прекращали двигаться, скользя по моей спине и талии. Я отпустила его рубашку, притянула к себе в объятия и сжала так, словно больше не хотела отпускать.
Он поцеловал меня в висок.
— Что происходит?
— Просто полный бардак. Я всё испортила, и сама я — сплошной бардак. Всё очень, очень запутано.
— Бардак не всегда что-то плохое. Его можно убрать.
— Но сейчас это совсем не ощущается хорошо. Я наконец-то поняла. Поняла, почему Дасти был зол, Грейси Мэй обижена, а Нелли чувствовала себя брошенной. Я вижу, почему город разделился на две стороны, почему в их клубе по шитью стеганных одеял всё пошло наперекосяк и события стали неловкими, и всё это моя вина. Я просто не создана для Аркадии Крик.
Он взял моё лицо в ладони и мягко наклонил мою голову так, чтобы я посмотрела ему в глаза.
— Ты создана для меня, Джун. Для своего отца, для Нелли и Грейси Мэй, для всех людей, которые тебя любят.
— Всех тех, кого я ранила?
— Да, может, поэтому так важно, что ты вернулась. Ты действительно причинила боль. Им. Нам. Но ты собираешься на этом остановиться? Ты оставишь всё как есть?
Я смотрела на него, дыша прерывисто, чувствуя, как сжимается мой живот.
— Или, — продолжил он, — ты изменишь всё? Ты исправишь эту часть и сделаешь её лучше?
— Ты хочешь сказать, что я не могу изменить прошлое, но могу сделать будущее лучше. Я могу исправить то, что люди чувствуют сейчас.
— Да, примерно так.
Я выдохнула долгий, дрожащий вздох и уткнулась головой ему в грудь. Его руки продолжали скользить вверх и вниз по моей спине.
— Я тебя не заслуживаю, Такер.
Он рассмеялся, и я почувствовала, как его грудь содрогнулась под моей щекой.
— Я серьёзно, — сказала я, откидываясь назад. — Я правда не заслуживаю тебя.
Он наклонился и нежно поцеловал меня в губы.
— Давай согласимся не соглашаться.
Я ответила на его поцелуй, но затем отстранилась.
— Мой папа, наверное, волнуется, где я. Я оставила его почти на весь день.
Такер провёл рукой по своим глазам.
— Хочешь, я зайду?
Я смутилась.
— Говоря о людях, которые явно не на борту с поездом «Такер и Джун».
— Мы можем заставить его сесть в этот поезд, — заговорчески улыбнулся он. — Я куплю ему билет. Ты собери его чемодан.
— Я за такой поезд, но не уверена, как это сделать, — ответила я. Ведь я не могу громко объявить, что остаюсь. Потому что я не остаюсь.
Он пожал плечами.
— Мы что-нибудь придумаем.
Мы делали ошибку? Мы просто закладывали динамит вокруг наших сердец, чтобы потом взорвать их на расстоянии?
— Ты выглядишь обеспокоенной, — сказал он. — Не волнуйся. Всё наладится.
— Надеюсь.
Я дождалась, пока он обует кроссовки, и мы пошли к моему дому. Сэйди трусила рядом, а он держал меня за руку. Когда мы подошли к моему крыльцу, из дома доносились звуки «Дневников вампира» и женский смех.
— Наверное, Нелли, — прошептала я. — Она теперь здесь постоянно.
Такер игрался с моими пальцами.
— Думаю, за эти годы они с твоим отцом стали близки.
Это мягко сказано. Мы почти как семья, когда собираемся вместе, и это странно. Но в то же время уютно, ведь Нелли так хорошо знает нас, наш дом и нашу жизнь.
Я притянула Такера вниз, чтобы поцеловать его в губы.
— Спокойной ночи.
— Спокойной ночи, — прошептал он, не отрываясь от моих губ.
Засунув руки в карманы, он отправился домой, а я осталась на крыльце, глядя ему вслед. Я не знала, какую ошибку только что совершила или, может, наоборот, сделала лучший выбор в своей жизни.
Я повернула ручку двери и вошла в дом, но сразу вскрикнула.
Папа сидел в своём кресле, вытянув ноги, а Нелли устроилась на подлокотнике и наклонилась, чтобы его поцеловать.
— Что, чёрт возьми, здесь происходит?!
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Джун
— Джун, — сказал отец, его голос был наполнен предупреждающими нотками. — Не заводись.
Нелли встала, её округлившиеся глаза следили за мной, как если бы я была дикой кошкой. Она подняла пульт и нажала паузу на телевизоре как раз в тот момент, когда вампир набросился на бедную ничего не подозревающую студентку.
— Я не завожусь, — солгала я.
Моё тело явно переходило в режим перегрузки: сердце бешено колотилось, дыхание стало поверхностным. Я не была слепой и наивной, я замечала, как отец и Нелли сблизились, сколько времени они проводят вместе. Я даже не была злой от того, что застала их в таком виде — хотя это было странно. Это был просто шок для моей системы.
Ладно, возможно, я немного злилась из-за того, что мне никто не сказал. Это было ещё одно дополнение к списку причин, почему я не чувствовала себя здесь своей.
— Ты выглядишь так, будто заводишься, — сказала Нелли, её глаза всё ещё оставались огромными, как у совы. Её круглые очки только усиливали этот эффект. — И это нормально. Это совершенно нормально сейчас завестись.
С крыльца раздались тяжёлые шаги, и дверь распахнулась.
— Билли? — Такер ворвался внутрь, его грудь вздымалась, взгляд беспокойно обшаривал комнату в поисках моего отца.
— С ним всё в порядке, — ответила я.
Плечи Такера расслабились, но дыхание всё ещё оставалось тяжёлым.
— Я услышал крик.
— Я не кричала, — сказала я.
Отец поднял брови.
— Кричала, Джуни Бёрд.
— Я просто удивилась. Обычный тихий удивлённый звук.
— Ты определённо кричала, — добавил Такер, поднимая свои тёмные брови. — Почему ты думаешь, что я побежал?
Лицо Нелли смягчилось, она слегка склонила голову, будто это было самое милое, что она слышала за весь день.
Об этом я подумаю позже.
Мой взгляд вернулся к отцу.
— Не хочешь объясниться?
Он выпрямился, медленно приводя кресло в вертикальное положение, чтобы поставить ноги на пол.
Нелли шагнула вперёд.
— Нет, Нелл, — сказал он, медленно поднимаясь, опираясь на ходунки. — Это на мне.
— Может, нам лучше оставить вас? — мягко спросил Такер.
Видимо, он понял, что тут назревало что-то важное. Или, может, он уже знал об их отношениях.
Я сузила глаза.
— Ты знал? — спросила я, указывая на Такера.
Никто ничего не ответил.
— Кто ещё знает? — потребовала я ответа, мой голос стал пронзительным.
Руки Такера взметнулись вверх.
— Я остаюсь в стороне от этого.
Это было не отрицание. Мой рот открылся от удивления.
— Серьёзно, пап? Как долго вы собирались это скрывать?
Я была здесь больше трёх недель. Мы с отцом и Нелли оставались наедине почти каждый день на прошлой неделе. У них было более чем достаточно времени, чтобы признаться. Больно было осознавать, что они скрывали это от меня, что не доверяли.
— Думаю, нам лучше уйти, Такер, — сказала Нелли, забирая свою сумочку и направляясь к двери. Она протянула руку, проходя мимо меня, будто собиралась сжать моё плечо, но я напряглась, и она отдёрнула руку.
Такер открыл дверь и придержал её для неё. Он задержал взгляд на мне ещё на мгновение, затем повернулся к отцу.
— Рад был тебя видеть, Билли.
Отец хмыкнул, и Такер вывел Нелли, закрыв за ними дверь, оставив нас в густой тишине.
— Можешь сесть, — сказала я, указывая на его кресло.
— Мужчина встаёт за себя, Джун.
Боже, что он думал? Что я собираюсь сделать? Разнести его?
— Почему ты солгал мне?
Он удивлённо нахмурился.
— Я не сказал ни единой лжи с тех пор, как ты вошла в эту дверь.
— Умолчание — это всё равно ложь, пап.
Он покачал головой.
— Почему ты решила, что заслуживаешь правды?
Эти слова ударили, как пощёчина. И у меня не было хорошего аргумента против них, потому что он был прав.
— Я думала, мы в порядке? Мы ведь разговариваем по телефону постоянно.
Он закрыл глаза и мягко покачал головой.
— Дело не в этом. Я не хотел, чтобы ты узнала о Нелли, пока мы сами не разберёмся. Мы всё ещё пытаемся понять, что между нами. А потом ты ворвалась сюда без приглашения и устроила панику. Мы решили ничего не говорить, пока сами не поймём, что у нас. Всё.
— Но кто ещё знает? Такер знает, не так ли?
— Да, но он рядом, — сказал отец, как будто это всё объясняло. Его пальцы побелели, сжимая ручки ходунков.
— А я нет. — Этот разговор был мне так знаком, что у меня началось дежавю. Мне это надоело, и я представляю, что мой отец чувствовал то же самое. Я села на диван и потерла глаза. — Мне уйти? Всем было бы лучше, если бы меня не было?
Отец подошёл к краю дивана и медленно опустился рядом со мной.
— Не драматизируй.
— Ах, так я тут драматизирую? — спросила я, смеясь. — Я? А ты тут девушек тайком по дому водишь, как пара подростков. Тебе, между прочим, за пятьдесят.
Он посмотрел на меня, и его лицо вдруг расплылось в улыбке, от которой у него появились морщинки в уголках глаз, расходясь лучами по загорелому, морщинистому лицу. Улыбка была настоящая.
Я откинулась назад, разглядывая его.
— Нелли делает тебя счастливым, да?
— Да.
Ладно, я могу к этому привыкнуть. Это странно, но в то же время и нет. Нелли всегда была для меня чем-то вроде приёмной мамы, особенно после того, как моя собственная нас бросила.
— Когда между вами всё началось?
— Через пару месяцев после того, как Ральф ушёл. Мы много времени проводили вместе в магазине, и всё получилось само собой, Джун. Нелли сильно помогала мне, когда моё колено болело. Она начала заходить после работы, чтобы помочь с уборкой, а потом начала приносить ужин. Готовить на одного — это морока, знаешь ли. Вот она и использовала этот повод, чтобы помочь. Готовила, приносила еду, мы вместе ужинали, а она помогала, если с коленом было плохо. — Он пожал плечами. — Так всё и получилось.
— Я за вас очень рада. — И честно говоря, я это действительно имела в виду. — Моя реакция — это не отвращение, если что. Это был шок. — И немного обиды, что он это скрывал от меня, но мы уже разобрались.
— Спасибо, дорогая. — Он сжал моё колено.
— Ты сказал маме? Не то чтобы ей обязательно знать. Просто… Нелли ведь была её лучшей подругой.
— Твоя мама не связывалась с Нелли уже много лет. Думаю, ей будет всё равно.
На душе стало неприятно. Сколько моих друзей я сама за последние годы не удосужилась найти? Грэйси Мэй, Энни… Но я вернулась, и они приняли меня, как будто ничего не произошло. Стыд охватил меня — никакое другое слово не могло бы описать унизительное осознание того, как сильно я стала похожа на свою мать. Пытаясь не быть, как она, я сделала всё наоборот и, в итоге, оказалась точно такой же.
Пророчество, сбывшееся само по себе? Или я просто дура? Наверное, тут было немного и того, и другого.
— Я была такой глупой, — сказала я, качая головой. — Я ведь никого нормально не поддерживала все эти годы, да?
— Я уверен, что кого-то ты поддерживала.
— Не тех, кто был из этих мест.
Отец на минуту посмотрел на экран телевизора, который всё ещё был на паузе, с замершим изображением вампира, бросающегося на шею девушке.
— Я простил твою мать, знаешь ли.
— Когда?
— Где-то в то же время, когда стал встречаться с Нелли.
Я услышала это впервые.
— Ты сказал маме, что простил её?
— Зачем? — пожал он плечами. — Моя прощение не имело к ней никакого отношения. Это было для меня. Только для меня. Я понял, что отдавал ей слишком много власти над тем, как я себя чувствую. Она там, счастлива с каким-то страховым агентом, а я позволял этому завладеть моей жизнью. Но она не заслуживает такой власти надо мной. Она ведь не проявляла ко мне уважения, чтобы заслужить это, так?
Кто-то явно вложил эти мысли в голову моего отца, потому что не верилось, что они могли появиться сами собой. Я готова была поставить деньги на то, что это Нелли была тем самым диванным терапевтом, и честно говоря, если это так, я ей бесконечно благодарна.
А ещё я не знала никого, кто мог бы превратить профессию страхового агента в ругательство, но мой отец — талантливый человек.
— Звучит так, будто ты нашёл для себя какие-то здоровые границы, — сказала я, обдумывая это.
Он был прав. Мама не относилась к нему достаточно хорошо, чтобы заслужить эту власть над ним, чтобы быть той, кто делает его несчастным. Говорят, лучшая месть — это счастье, но не казалось, что отец делал это из мести. Он просто решил быть счастливым, решил, что мама и её новая жизнь больше не имеют значения.
— Что-то вроде того. Я устал быть поглощённым человеком, который, скорее всего, ни разу обо мне не подумал. Настало время двигаться дальше и вернуть себе жизнь, а я не мог этого сделать, пока не простил её. По-настоящему простил, Джуни Бёрд. Иначе это было бы притворство, а могу тебе сказать, что это не работает.
Я притворялась, что забыла Такера, целых пять лет, так что прекрасно знала, насколько провальной может быть такая попытка.
— Тебе стало легче? — спросила я.
— Невероятно. Я счастлив, Джун. По-настоящему счастлив.
Улыбка растянулась на моих губах. Это было видно. В нём произошли перемены за последние шесть месяцев — он согласился поехать со мной в Денвер на отдых, стал чаще выходить на связь через видеозвонки. Казалось, он чувствовал себя спокойнее, увереннее, и теперь я понимала, почему.
— Это радует. Честно, не знаю, почему я не заметила этого раньше. Вы с Нелли прекрасно подходите друг другу.
— Значит, если я женюсь на ней, ты приедешь ещё раз?
— Женишься? — удивлённо спросила я, подняв брови. — Это серьёзно.
Отец похлопал себя по новому колену.
— Не думаю, что смогу пройтись по проходу в ближайшее время, но такая мысль была у меня на уме.
Я кивнула, медленно покачивая головой.
— Я бы приехала навестить.
— Только навестить? — вздохнул отец. — Я надеялся, Такер смог бы убедить тебя остаться.
Я захлебнулась собственным дыханием, закашлявшись от неожиданности.
— Что?
— Вы с ним много времени проводите вместе, — заметил он, глядя на меня испытующим взглядом.
— И ты не выглядел особенно довольным.
— Я просто не хочу, чтобы ты снова его ранила.
— Ну, я этого тоже не хочу.
— Вот поэтому я и надеялся, что он убедит тебя остаться.
Мой живот скрутило, голова закружилась.
— Он должен был бы попросить об этом, правда?
Отец покачал головой.
— Ты слишком современная, Джуни Берд. Не говори мне, что ждёшь, пока он умолять начнёт, чтобы ты не уезжала?
Нет, я не ждала. Но, в то же время, ждала. Такер был больше похож на моего отца, чем ему хотелось признать. Он простил меня, по-настоящему простил, а следующий шаг был за ним: найти счастье с кем-то другим. Может быть, с Мэдди, а может, с кем-то ещё. Но если отец смог пережить те страдания и депрессию, которые настигли его после ухода мамы, если он смог найти кого-то другого и полюбить её после женщины, которую считал своей родственной душой, то и Такер сможет. Впервые я ясно увидела, что потеряла.
Кроме того, он даже не пытался бороться за меня. Я не могла быть с человеком, который, как мой отец, просто позволил бы мне уйти. Мне нужен был кто-то, кто бы боролся.
Я откинулась назад, уставившись в потолок. Жить здесь, когда так мало людей рады моему присутствию, звучало как пытка. Несколько месяцев быть белой вороной — это одно. Но вся жизнь?
— Я не могу вернуться, пап. У меня работа в Риверсайде. Бабушка. Возможность работать с новым издательством. Я могла бы полностью переключиться на обложки книг, что, наверное, было бы самой крутой переменой в карьере. — Я повернула голову, чтобы посмотреть на него. — Мне действительно хорошо там.
И правда ли? Мне так казалось.
— Ладно. Это твой выбор. Я буду любить тебя, где бы ты ни жила.
— Тогда давай просто посмотрим, как твои вампиры поедают друг друга, и не будем больше это обсуждать.
— Ладно. Но они не едят друг друга. Они пьют только кровь, и не друг у друга.
— Угу, конечно.
Он улыбнулся своей кривоватой улыбкой.
Я резко поднялась, решив, что мне нужно хоть на минуту проветриться.
— Хочешь мороженое?
— Конечно.
— Сейчас принесу. Не жди, включай.
Я вошла на кухню и облокотилась на стойку, медленно дыша, чтобы успокоить своё сердце. Папа был прав. Я не могла просто ждать, пока Такер попросит меня остаться, но и переехать сюда, если он не хотел меня, я тоже не могла. Всё, что я сказала отцу, было правдой — я любила свою жизнь рядом с бабушкой, свою работу, но я готова была отказаться от всего ради жизни с Такером. Эта непреложная истина ударила меня, как гром, когда папа её озвучил.
Я бы отказалась. Правда, отказалась бы.
Но только если Такер этого хотел. Если бы он захотел, чтобы я осталась, я могла бы справиться с ненавистью города, потому что он был бы рядом. Каким бы он ни старался не быть похожим на моего отца, он всё-таки был им в чём-то. А я была точь-в-точь, как моя мама. И, наверное, я всегда буду бояться за наше будущее. Как можно возложить этот груз на другого человека? Как можно жить в городе, полном людей, которых я когда-то ранила и которые, кажется, до сих пор это помнят?
Я достала две миски и мороженое. Всё. Дасти был прав, как бы я ни хотела это отрицать, и я была должна многим людям извинения за то, что пропала. Мой первый шаг: извиниться перед городом. Доказать, что я неравнодушна. Признать, что была неправа.
Это ведь не должно быть слишком сложно, правда?

Глава 25

Такер
Солнце палило на асфальт школьной парковки, растапливая макияж на лицах чирлидерш и превращая шоколадные батончики в липкую жидкость. Футбольная платформа сверкала, блестя на солнце, и была заполнена старшеклассниками в красно-золотой форме.
Кольт подъехал к концу платформы, припарковав свой Камаро 68-го года неподалёку. Верх был опущен, а на дверях машины красовались плакаты, объявляющие, что в ней едут члены королевской свиты Пантер.
Я подошёл к водительской стороне.
— Кто тебя втянул в это?
— Тётя Шэрон, — ответил он, выпрыгивая из машины. — Чтобы свита для встречи выпускников выглядела достойно.
— А, ну да, понятно. Она же немного помешана на твоей машине.
— Уайатт тут?
— Ага. — Кольт закатил глаза. — Он пригнал свою Шевель, но никто не захотел в ней ехать.
— У этих старшеклассников вообще нет вкуса.
— Им просто хочется быть на виду. А в его машине это сложнее — она ведь не кабриолет.
Я кивнул.
— Как там новая лошадь у отца?
Кольт пожал плечами.
— Нормально, вроде.
— А я думал, ты будешь проявлять чуть больше интереса, Кольт.
Его лицо застыло.
— Это перестало быть смешным лет десять назад.
— Всего десять?
— Флетчеры! — закричал Гуннар, подбегая к нам и хлопая нас обоих по спине.
Кольт тут же вывернулся из-под его руки и отошёл, притворяясь, что проверяет плакат на своей машине. Неловко.
— Эй, дружище, — сказал Гуннар, понижая голос. — Хотел кое-что спросить.
— Что такое?
У меня было нехорошее предчувствие. Мы не были особенно близки, но часто тусовались в одной компании, и я знал его достаточно хорошо, чтобы заметить, что он что-то замышляет.
— Джун Бейкер вернулась.
Моя спина невольно выпрямилась. Это не было новостью. Он был с нами у реки, на церковной вечеринке до этого. Мы уже несколько раз сталкивались.
— Да. Она уже тут почти месяц.
— Но ты ведь встречаешься с той девушкой из Билера, да?
— Я сейчас ни с кем не встречаюсь.
Гуннар, кажется, уловил нотку обороны в моём голосе, потому что сразу отступил на шаг и поднял руки.
— Ладно, я понял. Просто хотел узнать, свободна ли Джун, но…
— Я не её телохранитель, дружище.
— Ну, ясно. — Он почесал затылок и выглядел слегка неловко. — Увидимся.
Я проводил его взглядом, достал телефон и набрал сообщение Джун.
Такер: Осторожно. Гуннар вышел на охоту.
Джун: Это звучит как начало фильма ужасов.
Такер: Он чуть ли не попросил у меня разрешения пригласить тебя на свидание. Я не дал ему зайти так далеко.
Джун: Отлично. Я всегда мечтала встречаться с мужчиной из Аркадии Крик.
Такер: Постараюсь не обидеться.
Джун: Я не говорила, что никогда не встречалась с мальчиками.
Такер: Гуннар — твоя версия мужчины?
Джун: Нет, но мне нравится, когда ты сердишься.
Видит меня? Я поднял взгляд и стал искать её среди групп, толпившихся вокруг платформ, готовящихся к параду. Джун стояла с другой стороны футбольной платформы, скрестив руки, её телефон болтался в одной руке. Она разговаривала с Энни, которая выглядела беременной и уставшей, с раскрасневшимися щеками и маленьким вентилятором, дующим ей в лицо.
Джун выглядела потрясающе. Её светлые кудри были пышными, обрамляли лицо и спадали на плечи. Ей не нужно было ничего делать, чтобы быть красивой. Её простая белая футболка была заправлена в джинсы, и всё равно она была самой прекрасной женщиной на свете.
Я поймал её взгляд и удерживал его пару секунд, прежде чем снова опустить глаза на телефон, чтобы набрать новое сообщение.
Такер: Привет.
Джун: Привет.
Такер: Мне нравятся твои волосы.
Джун: А мне нравишься ты.
Я не смог удержаться от широкой улыбки, которая, честно говоря, выглядела почти смущающе, учитывая, что Джун могла видеть меня прямо сейчас. Щёки слегка покраснели, пока я набирал ей новый ответ.
Такер: Есть шанс, что ты захочешь что-то сделать после парада?
Джун: Я только что согласилась пойти с Энни в кафе Джиджи. Кажется, будет большая компания. Она продолжает приглашать всё больше людей.
Такер: Это прямо в твоём стиле.
Джун: Я стараюсь приложить усилия.
Такер: Значит, ты в порядке?
Она посмотрела на меня, прежде чем ответить.
Джун: Да. Мой папа счастлив, и это для меня самое главное. Я понимаю, почему они не сказали мне сразу.
— Ты с нами в грузовике? — спросил Дасти, отвлекая меня от телефона.
Я засунул его в задний карман.
— Я думал, возьму помпоны и пройду вместе с чирлидершами.
— Помнишь их движения?
— Нет, конечно. — Я улыбнулся. — Я просто хочу найти папу и посмотреть парад с обочины. Поймать пару конфет.
Он кивнул, но выглядел отвлечённым.
— Мы всё ещё тренируемся завтра?
— И каждый вечер на этой неделе, если потянешь. Я хочу хорошо показать себя на выходных.
— Без проблем, — сказал Дасти, поворачиваясь к паре мальчишек. — Эй! Слезьте оттуда. Мы не лазим по кабине, ясно? Уважайте грузовик.
— Да, сэр, — хором ответили мальчики, спрыгивая на землю.
Я направился к началу парада, где главная улица пересекалась со школьной.
— Так! — позвал брат, привлекая моё внимание.
Я обернулся к его Камаро.
— Что такое?
— Поехали со мной. — Он поднял брови и указал на переднее сиденье.
— В параде? Нет уж, спасибо.
— Эти старшеклассники не будут участвовать. Королева заболела, кажется, или что-то такое. Но ты же был королём, так что это всё ещё имеет смысл.
— Лет восемь назад.
— Ну давай, — взмолился Кольт. — Пожалуйста?
— Почему ты вообще должен это делать? Просто припаркуйся где-нибудь и сядь со мной.
— Я купил все эти светящиеся палочки, чувак. Что мне делать с тремя сотнями этих чёртовых палочек?
— Где ты нашёл триста светящихся палочек?
— Восточная торговая компании, — с абсолютно серьёзным видом ответил он. — У меня ещё есть куча липучек и те маленькие человечки, которые ползают по стенам, как Спайдермен.
— Почему ты просто не взял конфеты, как нормальный человек?
Он выглядел обиженным.
— Потому что я хотел быть весёлой машиной.
Я рассмеялся, и его лицо тут же стало хмурым, с плоским, недовольным выражением.
— А теперь ты застрял с кучей игрушек.
— Не застрял, потому что я всё равно буду бросать их детям. Правда, это небезопасно, и мой старший брат мне не позволит.
— О.
В животе неприятно закрутило. Он знал, как надавить на меня. Безопасность вбита мне в голову работой и врождённой привычкой выживать. Мне не нравилась идея, что он будет в таком положении.
— Ты не можешь просто отдать их футболистам, чтобы они их кидали?
— Я пробовал. У них уже целая коробка конфет.
Я вздохнул.
Кольт засиял.
— Ты поможешь мне?
— Ладно, но только если уберёшь эту штуку с королевским статусом. Это просто мы раздаём игрушки детям.
— Потому что это лучше?
Я закатил глаза.
Энни прошла мимо, её щеки покраснели, а шея вспыхнула от жары.
— Почему так жарко?
— Потому что на дворе сентябрь в Техасе.
— Я бы сейчас окунулась в ванну с ледяной водой. — Она направила крохотный вентилятор на лицо.
Кольт сел в машину и завёл двигатель.
— Садись, Энни. У меня есть кондиционер.
— Ты мой спаситель!
Она подошла к машине и устроилась на переднем сиденье, направляя все вентиляционные отверстия на себя. Джун подошла ко мне, скрестив руки и улыбаясь, наблюдая за Энни.
— Похоже, теперь она будет участвовать в параде.
— Хочешь присоединиться? — спросил я. — Мы разбрасываем светящиеся палочки и липких человечков для детей.
Её глаза засияли.
— Да! Можно?
— Запрыгивай, — сказал Кольт, вылезая из водительского сиденья и откидывая его, чтобы мы могли забраться на заднее.
Кожаные сиденья обжигали ноги. Кольт достал из багажника коробку и передал мне, так что я поставил её между собой и Джун на скамейке.
Она взяла одного из липких человечков и начала растягивать его между пальцами.
— Ты не шутил.
— Кольт перестарался, — громко сказал я.
— У кого учился, — прокричал он в ответ, заводя машину и дожидаясь, пока последние чирлидерши пройдут впереди нас, прежде чем включиться в парад.
— Моя мама всегда была немного одержима оптовой покупкой мелких игрушек.
Джун улыбнулась.
— Помню.
Мы выехали на главную улицу, где семьи выстроились в ряды, сидя в походных креслах и потягивая колу. Дети бегали по дороге, собирая конфеты и игрушки, наполняя ими пакеты.
Где-то прозвучал свист, и я резко повернул голову, чтобы увидеть Гуннара, сидящего в тени с сестрой и её детьми. Он махал Джун.
Она помахала ему в ответ, и ревность прошила меня насквозь.
Я сунул руку в коробку с игрушками и швырнул их в воздух, заставив детей визжать от восторга, а Гуннара пригибать голову.
Джун хлопнула меня по руке.
— И что это было?
— Мне не понравилось, как он на тебя свистнул.
— Тебя задел свист? — Она покачала головой, явно развеселившись.
— Ну, ты вообще максимально палевный, — добавил Кольт из переднего сиденья.
Щёки у меня загорелись. Сколько людей видели мою бурную реакцию?
Нет, стоп. А насколько меня это волнует?
Джун же говорила, что хотела, чтобы я за неё боролся, когда уехала, верно? Может, это мой второй шанс, возможность сделать это сейчас.
Но если она отвергнет меня, это станет известно всему городу. Тут не скрыться.
Моё дыхание стало прерывистым. Я схватил ещё горсть липких рук и светящихся палочек, бросая их детям с моей стороны улицы, пытаясь собраться с мыслями и оценить риск.
Мы проехали мимо моих родителей, сидящих с Джеком, Лорен, Грейси Мэй и кучей других родственников. Кольт пару раз посигналил, а я продолжал разбрасывать игрушки, пока мой взгляд не зацепился за сцепленные руки моих родителей. Они сидели так, словно им снова было семнадцать.
Может, не все любовные истории длятся вечно. Родители Джун были хорошим примером того, как непредсказуема может быть жизнь. Но мои родители были доказательством, что долгие отношения могут работать. Они были примером того, что юная любовь может перерасти во что-то большее.
Я поставил полупустую коробку с игрушками себе на колени, чтобы её больше не было между нами, и протянул руку к Джун. Она посмотрела на наши руки, затем подняла глаза на меня.
— Неважно, кто свистит, Такер, — тихо сказала она. — Я не смотрю ни на кого другого.
— Хорошо, — ответил я, тоже тихо. — Потому что я не собираюсь делить тебя с кем-то ещё.
Её брови взлетели вверх.
— Но я должна делить тебя?
Мэдди.
— Больше нет.
Я сжал её пальцы, прежде чем отпустить и взять ещё горсть светящихся палочек.
Она смотрела на меня какое-то время, и между нами что-то произошло — понимание. Молчаливая договорённость, что этот разговор далеко не закончен.
Мы только начали.
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Энни продержалась лишь до середины парада, после чего мы нашли Леви, её мужа, и высадили её. Мы завершили парад с почти пустой коробкой игрушек. Большинство платформ уже вернулись к школе, чтобы высадить учеников, которые могли бы найти своих родителей, но Кольт отвёз нас обратно к моему грузовику.
— Ты идёшь в Джиджи? — спросил я.
Кольт поставил машину на парковку.
— Нет, у меня дело по работе.
— Чем ты занимаешься? — спросила Джун, выбираясь из машины.
— Компьютерными штуками, — ответил я, потянувшись, чтобы взъерошить его волосы. Он увернулся довольно легко.
— Компьютерные штуки хорошо оплачиваются, — сказал он, — так что можешь не говорить это так снисходительно.
— Компьютерщики важны для нашего общества, — согласилась Джун. — Когда-нибудь ваш статус будет выше, чем у тех, кто бежит в горящие здания.
— Пожарные? — уточнил я. — Серьёзно? Ты ставишь их на вершину статусной цепочки?
— Ну да, — ответила она, ухмыляясь. — Они же пожарные. Они бегут в горящие здания.
Она просто пыталась меня задеть. И это у неё получалось, хотя дело было вовсе не в её поддразниваниях.
— Спокойной ночи, ребята, — сказал Кольт, уезжая.
— Пройдёмся до Джиджи пешком? — предложил я, желая продлить это время наедине с ней.
— Конечно. А потом отвезёшь меня домой? Нелли забрала грузовик моего отца, так что они, наверное, уже ушли.
Я взял её за руку, когда мы направились к Главной улице. Это было всего в нескольких кварталах. Солнце уже садилось, но света ещё было достаточно.
Мимо проехала машина, и её переднее окно опустилось. Грейси Мэй высунулась из пассажирского сиденья.
— Увидимся в Джиджи!
Я ожидал, что Джун уберёт руку, но она этого не сделала. Это был знак? На это очень походило, и я собирался принять этот знак и использовать его по максимуму.

Глава 26

Джун
Будто этих пяти лет никогда не было. С того момента, как Такер взял меня за руку, пока мы шли к Джиджи, чтобы встретиться с остальными после парада, всё снова стало так, словно мы были вместе, будто время просто остановилось.
Я бы соврала, если бы попыталась скрыть, насколько это было невероятно. Мне это нравилось. Такер остался таким же заботливым, с той же потребностью постоянно быть рядом, прикасаться ко мне. И я всё ещё любила это так же сильно, как когда мы встречались в первый раз. Было волнительно ощущать, что кто-то так хочет быть рядом с тобой, а с Такером это было ещё и невероятно опьяняюще.
Сложнее всего в последние дни было сдерживаться. Словно открылись шлюзы, вода хлынула, и я изо всех сил держалась за край, чтобы не быть смытой этим потоком.
— Ты показывала отцу новый логотип? — спросила Нелли, протирая полки в книжном.
Я сидела за кассой, с открытым ноутбуком, разрабатывая очередную идею для привлечения людей в магазин — книжный клуб.
— Нет. Он не хочет, чтобы я тратила время на магазин.
— Упрямый мужчина, — пробормотала Нелли. — Такой упёртый.
— Я его понимаю. Он не хочет, чтобы я тратила своё время на это, если оно нужно для работы. Но я прекрасно справляюсь с обоими делами. Я пыталась рассказать ему о своей идее с книжным клубом, но он даже не захотел слушать.
— Иногда ему просто нужен небольшой толчок.
Я подняла взгляд.
— Что ты имеешь в виду?
— Просто сделай этот книжный клуб. Развесь объявления, обнови графику в магазине. Покажи ему, а не рассказывай.
— Неплохая идея.
— Как официальный менеджер Бейкер Букс я даю тебе разрешение и выделяю средства для того, чтобы преобразить магазин, — она помахала тряпкой, словно королева, издающая указ.
— Спасибо, Нелли. Тогда закажу пару вывесок.
Она вытерла очередную полку, бросив на меня взгляд краем глаза.
— Кстати, о упрямых мужчинах…
Мой телефон зазвонил, и я перевернула его, чтобы посмотреть, кто звонит. Это была Уитни из Только что из-под пресса.
— Можно отложить эту тему? — спросила я у Нелли. — Это по работе. Моей другой работе.
— Конечно, дорогая, — ответила она, заправляя короткие каштановые волосы за ухо, и снова взялась за тряпку.
Я ответила на звонок.
— Алло, это Джун Бейкер.
— Привет, Джун, это Уитни Пратт из Только что из-под пресса. У тебя есть минутка?
— Конечно. Чем могу помочь?
Учитывая, насколько придирчивой она была в наших письмах и сообщениях по поводу обложек, я немного волновалась, что ей потребуется переработать то, что я отправила на прошлой неделе.
— Что-то не так с обложками?
— Нет, вовсе нет! Ну, то есть да, но не с твоими. Мы от них в восторге. Моя начальница просто обалдела, когда увидела шотландскую. Слюни текли.
— Спасибо.
— На самом деле я хотела поговорить об этом. Но это немного… деликатно. Твоя компания занималась обложками для нашего дочернего издательства, «Благословенные книги», и мы заказывали переработку обложек для серии из семи книг. Но то, что нам прислали, нас совсем не устроило. Когда моя начальница увидела обложки, которые сделала ты, она буквально перевернулась от восторга. Они просто шикарные. Мы хотели бы спросить, согласилась бы ты переделать обложки для нас?
Переделать? Нейт одобрил это?
— Кажется, я не до конца понимаю.
Колокольчик над дверью зазвенел, и в магазин вошёл покупатель. Я встала и вышла наружу, чтобы продолжить разговор.
— Мы хотим начать с чистого листа. Новые изображения, новые концепции. И мы хотели бы, чтобы ты этим занялась. Если хочешь, можешь посмотреть то, что мы получили в качестве референса, но нам нужно что-то более профессиональное, чем то, что сделала твоя коллега. Я уверена, ты поддерживаешь качество работы своей компании?
Скорее всего, именно поэтому она обратилась ко мне напрямую, чтобы не задеть чувства Хелен.
— Я буду рада помочь, Уитни.
— Отлично, — сказала она, выдыхая с облегчением. — Я боялась, что это создаст неловкость. Хорошо, я отправлю файлы и графические формы до конца дня. Если захочешь прислать мне счёт, мы сразу оплатим депозит.
— Мы ручаемся за свою работу. Вам не нужно будет платить снова.
— Ты не будешь работать бесплатно, — сказала она удивлённо.
Флора вышла из своего салона с метлой и начала мести тротуар перед витриной, оставив кого-то сидеть в парикмахерском кресле за стеклом. Я помахала ей, затем отвернулась и понизила голос.
— Это наша политика.
— Хорошо, ну, я с нетерпением жду, что ты предложишь, а о деталях можно поговорить позже. До конца недели для первой обложки подойдёт? Нам действительно нужно было сделать это ещё несколько недель назад.
— Думаю, я смогу это сделать.
— Замечательно. Спасибо, Джун. С нетерпением жду нашей совместной работы.
Я попрощалась и положила трубку, уставившись через окно Бейкер Букс, наблюдая, как Нелли помогает покупательнице с покупкой и складывает её книги в пакет. Когда женщина вышла наружу, я окликнула её:
— Извините?
— Да? — Она подняла тёмные брови, заправляя прядь седых волос за плечо.
— Можно спросить, как вы узнали о нашем книжном магазине?
— Гугл, — улыбнулась она. — Хотя я чуть не прошла мимо. Вас не так просто найти.
Не так просто найти? Даже с помощью Гугла, где, наверное, указан адрес?
— О, я рада, что вы нас всё-таки нашли!
— Ваш детский уголок просто очаровательный. Я вернусь сюда с моим внуком как-нибудь, — сказала она, прежде чем уйти.
Я улыбнулась. Несколько дней назад я добавила туда кресло-мешок и мерцающие огоньки, чтобы создать уютную атмосферу.
Я отступила назад и посмотрела на фасад магазина. Надпись на окне была выцветшей, деревянная вывеска с синей краской почти нечитаемой. Возможно, проблема была вовсе не в устаревшем логотипе папы. Может быть, дело в том, что люди даже не знали, что мы — книжный магазин.
Пора немного преобразить наш фасад. Я снова вошла в магазин.
— Женщина, которая только что ушла, сказала, что ей было трудно нас найти.
— Правда? — нахмурилась Нелли.
— Да. Думаю, пора сделать нас чуть более заметными.
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Спустя три часа я закончила работать над рекламой книжного клуба и опубликовала её на новых страницах книжного магазина в соцсетях. У нас уже было целых три подписчика, и только двое из них были сотрудниками магазина. Я заказала большие плакаты для входной двери и маленькие листовки для раздачи с покупками, как в кафе, так и в книжной лавке, а также разработала три новых варианта логотипа, чтобы показать их отцу.
— Ты уверена, что он не подумает, что я перехожу границы? — в шестисотый раз спросила я у Нелли.
— Со временем он будет благодарен, — ответила она.
Ответ не совсем тот, который я хотела услышать, но я решила принять его. Я взглянула на часы.
— Ох, мне нужно бежать, а то он опоздает на физиотерапию.
Я обняла Нелли, собрала свои вещи и поспешила к выходу. Бросив всё на пассажирское сиденье синего пикапа отца, я взглянула в зеркало заднего вида и увидела Флору, которая снова подметала тротуар перед своим салоном — уже в третий раз за день. Глубоко вдохнув, чтобы сохранить терпение, я выехала с парковки, опустила стекло и окликнула её:
— Добрый день, Флора!
Она подняла голову так резко, что я испугалась, как бы она не потянула шею.
— Добрый день! — отозвалась она. — Прекрасный день, правда?
— Для меня немного жарковато.
Она замялась, а затем подошла к краю тротуара.
— Вчера я видела тебя на параде с Такером Флетчером.
Я мельком глянула в зеркало заднего вида, надеясь, что кто-нибудь поедет по дороге и мне придётся уехать, но дорога оставалась пустой.
— Да, мы помогали его брату раздавать светящиеся палочки.
Флора кивнула.
— А на прошлой неделе я видела его с девушкой из Билера.
Моё сердце сжалось.
— Мэдди? Они друзья. Мы все просто друзья.
— Не похоже на это, — ответила она с недовольным цоканьем. — Знаешь, Джун, я бы не упустила этого мужчину, пока у тебя есть шанс.
— Спасибо, Флора. Я приму это к сведению.
— Так и сделай, — серьёзно сказала она, распахнув глаза. — Если ты свободна в четверг, мы всегда рады видеть тебя на нашем кружке по изготовлению стеганных одеял.
Как раз в это время по дороге позади меня подъехала машина.
— Спасибо, Флора. Хорошего дня, — крикнула я, уезжая.
Домой я добралась, стараясь не думать о Мэдди и Такере. Она сказала, что видела их на прошлой неделе, но даже если это было совсем недавно, он не сделал ничего плохого. Мы ведь договорились, что пока не будем эксклюзивной парой. Я не имела права обижаться на то, что он просто выполняет то, о чём мы договорились.
Но когда я наконец добралась до дома, я поняла одну вещь: независимо от наших договорённостей, я точно не хочу, чтобы он встречался с другими девушками. Я хочу быть единственной, о ком он думает, чью руку держит.
Когда я припарковала грузовик перед домом, я достала телефон и написала ему сообщение.
Джун: Могу я увидеть тебя сегодня вечером?
Такер: Хотел бы, но Дасти приезжает на тренировку с лассо.
Джун: Завтра?
Такер: То же самое. Мы тренируемся каждый вечер до игры в пятницу. Я плохо выступил на последнем родео, так что мы решили поработать больше.
Джун: Я совсем забыла про родео. Может, тогда после этого?
Такер: Хочешь пойти со мной?
Джун: Посмотреть, как ты работаешь с лассо?
Такер: Да. Командное родео с Дасти в Билере.
Билер. Брр. Значит ли это, что там будет Мэдди? Как спросить об этом, чтобы не выглядеть молодой, незрелой и раздражающей?
Такер: Ты можешь приехать ко мне после того, как Дасти уедет.
Это звучало гораздо лучше.
Джун: Конечно. Просто дай знать, когда.
Выйдя из грузовика, я направилась в дом, чтобы забрать отца, но мой телефон завибрировал снова. Я достала его и не смогла сдержать улыбку.
Такер: Жду с нетерпением встречи.
Джун: Это взаимно 😘
Отец был у себя в комнате, когда я зашла в дом.
— Ты почти готов? — спросила я. — Нам надо выезжать через десять минут.
— Конечно.
Я задержалась в гостиной.
— Пап? — позвала я. — Можно показать тебе кое-что перед тем, как мы уйдём?
Он вышел, опираясь на ходунки.
— Что такое?
— Просто несколько идей, — сказала я, садясь на диван и вытаскивая ноутбук. Открыв файл с пометкой Бейкер Букс, я начала объяснять: — Сегодня в магазин зашла одна женщина и упомянула, что едва нашла его. Я думаю, было бы полезно обновить фасад. Я также завела аккаунты магазина в соцсетях, чтобы добавить ещё один рекламный канал, и сделала листовки для книжного клуба, который можно проводить ежемесячно.
Отец молча смотрел на меня.
— Нелли уже согласилась взять на себя организацию книжного клуба. Или хотя бы вести обсуждения. Это отличный способ увеличить продажи конкретной книги каждый месяц, чтобы сдвинуть с места залежавшиеся запасы, и привлечь больше людей в магазин. Возможно, мы могли бы обсудить программу лояльности или рассыл…
— Джун, — перебил меня отец, его голос был осторожным и тихим. — Это слишком.
— Да нет, совсем не слишком, — я отмахнулась. — Думаю, ты сам увидишь, что, добавив ещё совсем немного усилий, можно привлечь больше клиентов и снова сделать магазин прибыльным.
— Нет, ты не понимаешь, — он закрыл глаза. — Я его продал, Джун.
Моё тело будто лишилось веса, а шок проник во все уголки моего сознания.
— Как? Кому? Когда?
— Мистеру Фелтону. Он хочет здание.
Это было хуже всего. Мистер Фелтон владел антикварным магазином по соседству.
— Значит, это больше даже не будет книжный магазин? И что теперь там будет? Ещё больший антикварный магазин?!
— Я не знаю. Скорее всего. Это было очень щедрое предложение, намного больше, чем стоит сам магазин. Я не мог отказаться. Мне нужно думать о будущем.
Теперь всё стало на свои места. Почему он не хотел, чтобы я тратила время и энергию на улучшение магазина. Когда он отпустил мою маму, свой гнев и прошлое, я не осознала, что это также включает её книжный магазин.
Но это больше не был её магазин. Это был наш магазин. Бейкер Букс буквально носил моё имя, а не её. И только вернувшись сюда в последний месяц, работая над его возрождением, я поняла, сколько у него потенциала, как уютно и тепло я себя здесь чувствую.
Моё тело казалось, будто оно медленно падает, хотя я сидела абсолютно неподвижно на диване. Потеря магазина казалась разрушительной. До этого момента я не осознавала, что в моей голове сложилась картина будущего, включающего меня, этот город и этот магазин. В моих мыслях я представляла, как каждый день занимаюсь дизайном обложек за маленьким столиком в Бейкер Букс, а потом возвращаюсь домой к Такеру.
Именно это будущее я хотела. И теперь я ясно это понимала. Иногда ты не замечаешь ковёр, пока его не выдёргивают из-под ног.
— А что с Нелли? — спросила я, глядя в его грустные глаза.
— Она ещё не знает.
У меня отвисла челюсть.
— Ты издеваешься?
— Всё случилось совсем недавно. Они прислали предложение как раз перед твоим приездом, и я согласился.
Я резко повернулась к нему.
— Подожди. Ты просто принял предложение или уже подписал бумаги?
Губы отца сжались в тонкую линию.
— Мы ещё не подписали финальные документы, но я дал слово.
А он был человеком слова. Я это понимала. Но здесь… здесь это был просто бизнес.
— Ты не обязан доводить это до конца. Когда подписывать?
Он выглядел неуверенно.
— На следующей неделе.
Я едва сдержала насмешливое фырканье. Серьёзно? Что он планировал делать? Попросить меня отвезти его в контору или куда-то ещё, где проводят такие сделки, ничего мне не сказав? Честно говоря, я должна была догадаться, что что-то не так. Он не хотел, чтобы я помогала с магазином, и, как оказалось, был мастером скрывать секреты — вроде своих отношений с Нелли.
Но я не собиралась сдаваться так просто.
— Дай мне неделю, — сказала я.
Он откинул голову на кресло и закрыл глаза.
— Я уставший старик, Джуни.
— Нет, не старик. Ты просто восстанавливаешься после операции. Мы оба знаем, что ты собираешься вернуться к своему хобби уже в следующем месяце.
Он посмотрел на меня. Ладно, здесь я была права.
— Только одна неделя, — настаивала я. — Если за это время я смогу привлечь людей в магазин и продать достаточно книг, чтобы доказать, что его стоит сохранить, тогда ты продашь магазин мне.
Он выпрямился.
— Что?
— Я не прошу тебя оставлять магазин, если ты сам этого не хочешь. Если ты хочешь взять деньги и стать фермером — пожалуйста. Но я хочу этот магазин.
— Это большие деньги, Джун.
— У меня есть деньги.
— Большие деньги.
— Ладно, больших денег у меня нет, но я могу их найти, — ответила я.
Разве для этого не существуют банки?
Отец покачал головой и начал подниматься, опираясь на ходунки.
— Я не знаю.
— Только одна неделя, пап. Пожалуйста. Позволь мне доказать, что этот магазин может работать.
Он навис надо мной, опираясь на свои ходунки, подавляя гримасу боли.
— Хорошо, Джуни Бёрд. Одна неделя. Если будет прибыль, магазин твой.
— Договорились! — Я вскочила и обняла его.
У меня было много работы.

Глава 27

Такер
К тому времени, как мы закончили тренировку с лассо, уже совсем стемнело. Сегодня у нас всё получилось лучше, и мы поймали телёнка не меньше шести раз, но я всё равно не был уверен, что мы достаточно быстры, чтобы стать серьёзными претендентами на победу на родео в эти выходные.
Я бы сказал, что участвую ради веселья, атмосферы и всего, что связано с родео, но, если быть честным, я участвую ради первого места. Кто бы не хотел победить?
Когда Дасти уехал из моего дома, было уже больше десяти, а я был совершенно измотан. Я достал телефон и написал Джун сообщение.
Такер: Уже слишком поздно? Я упустил свой шанс сегодня, да?
Джун: Обычно нет, но я только что начала новый проект, и у меня всё идёт отлично. Наверное, мне стоит остаться дома и сосредоточиться.
Разочарование заставило мои плечи опуститься. Я плюхнулся на кровать и скинул ботинки.
Такер: Будет неловко, если я сейчас постучусь к тебе в дверь и приглашу твоего папу посмотреть со мной игру.
Джун: Игру? Если это не про вампиров, он сейчас не заинтересуется.
Такер: Ты не слышала про новое шоу? Вампиры играют в футбол. Там становится довольно напряжённо, когда они делают захваты и проливают кровь.
Джун: Думаю, ты шутишь, но в этом может быть интересное напряжение.
Такер: Забиваю идею. Не смей воровать.
Джун: У меня теперь есть связи с издательствами. Если ты вдруг увидишь новую серию книг, подозрительно похожую на твою идею, это точно не моя вина.
Такер: Кроме создания обложки?
Джун: Я отказываюсь отвечать.
— Ты сейчас улыбаешься шире, чем обычно, — заметил Джек, стоя в дверях и усмехаясь.
Я бросил телефон на кровать и сел.
— А ты поздно вернулся.
— Полы изрядно портят мне жизнь.
— А терраса?
— Отошла на второй план, — он потер глаза рукой. — Я хотел закончить всё до свадьбы, но теперь кажется, что мне повезёт, если хотя бы спальню приведу в порядок вовремя.
До свадьбы у него было ещё несколько месяцев, но я знал, как долго могут тянуться такие проекты, особенно если ты работаешь один.
— Лорен всё равно не будет против, — сказал я. — Ты же знаешь это.
— Просто разочаровывает.
— Ремонт дома всегда разочаровывает, — я зевнул, ощущая усталость после всех этих часов верховой езды, тренировок и физической работы. — Давай, привлекай меня к делу.
Джек хмыкнул и покачал головой.
— Я пришёл сюда только пожаловаться.
— После работы я ещё пару вечеров встречаюсь с Дасти для тренировок, но в пятницу у нас игра. Тогда я весь твой.
— Ты не пойдёшь на игру?
— Увижу Дасти на тренировке. Он мне всё расскажет.
— Ладно. Рассчитываю на это. — Он замялся на мгновение. — Спасибо.
— Не вопрос. Как только полы будут готовы, остальное пойдёт как по маслу.
Джек постучал по стене, словно отгоняя неудачу.
— Осторожнее, а то сглазишь.
— Не думаю, что существует кто-то удачливее тебя, — пробормотал я.
Телефон завибрировал, но я оставил его экраном вниз на кровати.
— Я передам Лорен, что ты так считаешь. — Он развернулся, чтобы уйти, но вдруг остановился и обернулся. — Ты и Джун вместе?
— Пока нет.
— Пока? — Его брови поднялись.
— Мне нужно сначала поговорить с Мэдди. Но Джун в этом заинтересована, — сказал я, глубоко вдохнув, нервничая от того, что собирался произнести вслух то, что уже давно обдумывал. — Я собираюсь попытаться убедить её остаться.
— Сложно, — коротко бросил Джек.
— Ты думаешь, это плохая идея?
Он пожал плечами.
— Рискованно. Но если ты её любишь, стоит попробовать.
Моё тело заполнилось теплом, идея снова видеть Джун в своей жизни переполняла меня предвкушением.
— Я её люблю.
— Тогда это того стоит.
Джек ушёл, а я взял телефон. Моё сердце забилось сильнее, когда я увидел новое сообщение.
Джун: Ты завтра придёшь за горячим шоколадом?
Такер: Ни за что не пропущу.
Джун: Хорошо. У меня есть кое-что особенно сладкое, чтобы дополнить его.
Моя улыбка стала шире, тело наполнилось радостью, голова закружилась. Вот оно. Это чувство всеобъемлющей, волнующей новой любви (да, я смотрел «Бэмби»)… снова. И это означало, что эта новая любовь уже была довольно зрелой. Это также означало, что я больше не мог держать Мэдди в подвешенном состоянии ни минуты.
Я нашёл её контакт в телефоне и набрал сообщение.
Такер: Можем поговорить? Может, завтра после работы? Я могу приехать в приют.
Когда я вернулся к телефону после того, как почистил зубы, её ответ уже ждал меня.
Мэдди: Если это значит то, о чём я думаю, я бы сказала не надо.
Мой живот скрутило. Она, похоже, была недовольна. Надо было следовать интуиции ещё тогда, когда она сидела в гостиной моих родителей, предлагая эту странную идею с неэксклюзивностью. Когда это вообще работает?
Такер: Я не хочу тебя обидеть, но хотел бы поговорить лично, чтобы убедиться, что с тобой всё в порядке.
Мэдди: Всё нормально. Это была глупая идея.
Что за глупая идея? Что, чёрт возьми, я должен на это ответить? Наверняка в каком-то женском руководстве есть ответ, который она ждёт, но я его не знаю.
Мэдди: Когда она уедет, и ты будешь готов снова встречаться, я всё ещё открыта к этому.
И что мне на это ответить? Поблагодарить её? Успокоить? Вот почему я хотел поговорить лично. Я мог бы обнять её, извиниться и уйти. А в переписке уйти нельзя. И я не мог просто исчезнуть.
У меня было чувство, что я всё сделал неправильно. Почему у женщин нет руководства?
Такер: Мне очень жаль, Мэдди. Я не хотел тебя ранить.
Мэдди: Спасибо.
Я положил телефон и выдохнул, сжав зубы.
Экран телефона снова засветился, я мельком взглянул.
Мэдди: Надеюсь, она того стоит.
Я выключил свет, лёг и улыбнулся. Это было немного бессердечно, но я не мог сдержаться. О да, Джун определённо того стоила. В этом не было никаких сомнений.
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Грэйди распевал песню под кантри-станцию, звучащую в моей машине. По средам я позволял ему выбирать музыку, и он обожал эту «деревенщину».
Я просто терпел.
— Чувак, — сказал он, когда песня закончилась, и его завывания немного утихли. — Я умираю с голоду.
— Ты что, завтрак пропустил?
— Нет.
— Нам нужно проверить линии на Эспен стрит. Клиент жаловался на опасное дерево. — Я посмотрел на него. — Ты обед с собой взял?
— Нет. — Он кашлянул. — Ну, вообще-то взял, но я съел его на завтрак.
Я бросил на него косой взгляд. Как можно есть так много, будучи таким высоким и худым? Он постоянно был голодным, и его нытьё означало, что мне придётся слушать жалобы следующие пять часов. А это значило, что в обед мы заглянем в Джиджи.
— У тебя есть какие-нибудь батончики или что-то вроде того? — спросил он.
— Ты что, правда не можешь продержаться пару часов?
— Пару? — Он выглядел возмущённым. — Рабочий день даже наполовину не закончился.
— Ладно.
Последнее, чего мне хотелось — это слушать его нытьё: и его, и его желудка, пока я разбираюсь с проблемой на Эспен стрит. По моим ощущениям, там вряд ли что-то серьёзное, но клиент явно решил, что знает лучше. Мы были достаточно близко к родительскому дому, а мама всегда держала в кладовой закуски. Я свернул и развернулся на сто восемьдесят градусов.
— Куда мы едем? — Надежда в голосе Грэйди была забавной.
— К моим родителям. Возьмем пару батончиков.
Я попросил телефон отправить маме сообщение, предупредив, что мы будем через пару минут и что мой ученик голоден. Спросил, есть ли у неё фруктовые пюре или снэки, и Грэйди рассмеялся. Иногда моя работа больше напоминала высокорискованное нянечество — такое, где задействованы высокие напряжения и ответственность за чужую жизнь.
Мы подъехали к фермерскому дому.
— Раз уж мы здесь, я заодно в туалет схожу, — сказал Грэйди, выходя из машины.
Я закатил глаза и пошёл следом за ним к дому.
Мама вышла на крыльцо, вытирая руки о кухонное полотенце.
— Как делишки, ребята? Трудный день?
— Спокойный, так что мы смогли сделать остановку, — ответил я.
— Ты голоден, Грэйди? — спросила мама.
— Да, мэм.
Он улыбнулся, его щеки слегка порозовели. Мне было интересно, чувствует ли он себя глупо, оказавшись в такой ситуации, или просто рад тому, что скоро избавится от голода.
— Можно он воспользуется вашей ванной, мама? — спросил я.
— Конечно. Заходите оба.
Грэйди тут же направился в ванную, а я последовал за мамой на кухню. Она достала пару бумажных пакетов и начала складывать в них батончики и другие снэки.
— Думаешь, он любит крендельки? — спросила она.
— Не знаю… Хотя, с другой стороны, он ест всё, что угодно.
Она кивнула, достала пакет кренделей и пересыпала немного в маленький пакет на застежке. Всё это напомнило мне обеды из средней школы.
— Как там папа? — спросил я.
— Он снова разбирается со Стивом, так что вряд ли у него всё хорошо. Я бы не хотела оказаться между ним и быком прямо сейчас.
Мой смех эхом прокатился по комнате.
— Или между ним и лонгхорном? Что на этот раз натворил Стив?
— Он сломал забор.
Этот глупый бык.
С лестницы донёсся топот шагов, и в кухню зашла Лорен. Её волосы были гладко зачесаны и заколоты в крабик, а глаза загорелись, когда она увидела меня.
— Привет, Такер. Вот так сюрприз. — Она прошла мимо, чтобы взять банан с прилавка. — Я как раз собираюсь к Джун.
— Отлично.
Я старался не смотреть на маму. Джун всё ещё была в нашей семье темой, которую лучше было не поднимать, и я не хотел видеть, как её лицо омрачится.
— Да. Она попросила помочь. Кажется, они собираются устроить мощный маркетинговый толчок для книжного магазина на этой неделе, и она хочет обсудить со мной идеи.
Лорен пожала плечами, как будто сама не понимала, почему Джун могла подумать о ней. Чудная она. Лорен была невероятно умной, с опытом проведения мероприятий в крупном отеле в Далласе. Она идеально подходила для таких вещей.
— Очень мило с твоей стороны, что ты ей помогаешь, — сказала мама, доставая третий бумажный пакет из ящика. Если она пыталась быть нейтральной, то ей это удалось. — Тебе собрать обед, Лорен? — спросила она, вынимая хлеб, ветчину и сыр для сэндвичей. — Я могу что-нибудь приготовить.
— Не стоит, не утруждайтесь…
— Это несложно. Я уже делаю несколько.
— Мам, — вмешался я. — Мне не нужен обед.
Она шикнула на меня.
— Ерунда. Если бы ты подумал об этом заранее, ты бы не заехал домой за едой.
— Откуда ты знаешь?
Она даже не взглянула на меня, пока мазала хлеб для сэндвичей.
— Потому что, если бы у тебя был обед, ты бы отдал его этому мальчишке.
Это было правдой, но я не стал этого подтверждать.
Лорен налила себе миску хлопьев и уселась за стол напротив мамы, которая продолжала работать.
— Ты будешь слишком занята, чтобы прийти завтра на встречу клуба по изготовлению стеганных одеял? — спросила мама. — Женщины будут рады видеть тебя.
Лорен взяла ложку с хлопьями.
— Я обязательно приду. Может быть, приведу с собой Джун.
— Это было бы мило с твоей стороны, — сказала мама, голос её звучал напряжённо.
Боже. Я смотрел на неё, но она искусно избегала моего взгляда.
— Мам, в какой-то момент тебе придётся простить её и двигаться дальше.
Мама резко повернулась ко мне, её рука замерла над банкой с майонезом.
— У меня нет ничего против этой девушки.
Лорен и я переглянулись. Даже она поняла, что мама лжёт, хотя была с нами меньше года.
— У меня нет, — повторила мама с чувством.
На кухне повисло молчание.
Она размазывала майонез по хлебу с такой силой, что это выглядело почти агрессивно. Затем она перешла к горчице, положила нож в раковину с лишней энергией и развернулась к нам.
— Послушайте. Я мать. Я имею право быть недовольной человеком, который так сильно ранил моего ребёнка.
Я поднял руки в знак капитуляции.
— Я понимаю. Но ведь это ты учила своего ребёнка прощению. Ты водила меня в церковь каждое воскресенье, где нас учили прощать. — Я опустил руки, но не отвёл взгляда, несмотря на то, как неловко мне было. Я стоял на своём, даже если это было сложно. — В какой-то момент тебе придётся следовать тому, что ты сама проповедовала.
Мама смотрела на меня.
Я смотрел на неё.
Это было похоже на дуэль из старого вестерна, только она — Джон Уэйн, а я просто надеялся, что меня пощадят.
— Ты её любила когда-то, — мягко сказал я.
Её голубые глаза вцепились в меня, неожиданно блеснув слезами.
— Ты хочешь сказать, что у меня есть повод снова открыть ей своё сердце?
Что? Мама была ранима? Я сглотнул от удивления и пересёк кухню, чтобы обнять её. Она была такая маленькая и хрупкая. Я понимал, что ей тоже пришлось пережить потерю Джун в её жизни, но я даже не думал о том, как её возвращение вскрыло старые раны для других.
— Она извинилась перед тобой? — спросил я.
— Мне не нужны извинения.
— То есть, она не извинялась.
Мама вытерла глаза и подарила мне яркую улыбку.
— Я переживу это. Если это снова всерьёз и она делает тебя счастливым, я переживу это.
— Между тем, чтобы «пережить» что-то и простить, есть разница, мама. Это ты меня этому учила.
— Верно. В любом случае, я та, кто больше всех выиграет от этого прощения.
— Да, что-то вроде того.
Грейди вошёл на кухню и сразу заметил сэндвичи. Его глаза загорелись. Клянусь, у него был желудок шестнадцатилетнего подростка.
— Вам не стоило этого делать, миссис Флетчер.
— Мне в радость, — ответила она, заканчивая собирать сэндвичи и складывая их в зиплоки. Всего через пару минут три коричневых бумажных пакета с обедом оказались в руках Лорен, Грейди и меня.
Мы все поблагодарили её и вышли на улицу. Я ещё раз обнял маму на пороге.
— Люблю тебя, мама.
Её руки крепче сжали мою талию.
— Я тебя тоже очень люблю.
Я знал это. Она не испытывала бы таких сильных чувств к Джун, если бы это было не так. Она быстро ушла обратно в дом, наверное, чтобы скрыться прежде, чем снова на глаза навернутся слёзы.
Грейди сел в грузовик, а я уже потянулся к дверной ручке, но замер, услышав голос Лорен.
— Такер? — Она стояла у своей машины, на её лице застыла забота, а от яркого солнца она щурилась.
Я подошёл к ней.
— Что такое?
Её брови были нахмурены, губы сжаты.
— Джун здорово тряхнула всю твою семью, да?
— Джун тряхнула весь этот город.
— Знаешь, когда я впервые встретила Джека, и он рассказывал мне, какая сумасшедшая у вас маленькая община, я ему не верила. Когда поняла, что он не шутит, думала, что меня это начнёт раздражать, если я останусь здесь надолго. Но, знаешь, всё оказалось наоборот. Вы тут все правда сумасшедшие. Но, каким-то образом, я всё равно вас люблю.
— Можешь разобраться, почему, и передать это Джун?
Лорен закусила губу.
— Думаю, она просто запуталась. В любом случае, я бы на твоём месте не зацикливалась на будущем прямо сейчас. Она сосредоточена на том, чтобы спасти магазин.
— В смысле? Бейкер Букс в беде?
— Она тебе не сказала? — Лорен скривилась. — Её отец его продал.
У меня похолодело внутри.
— Он ещё не подписал окончательные документы, так что у неё есть неделя, чтобы доказать, что магазин стоит того, чтобы его сохранить.
Она мне об этом не говорила. Я медленно кивнул, переваривая информацию.
— Что я могу сделать, чтобы помочь?
— Без понятия. Я сейчас как раз еду к ней, чтобы обдумать варианты, но если что-то появится, я тебе скажу.
— Хорошо. Спасибо, Лорен.
Я притянул её к себе в объятие, прежде чем вернуться к грузовику. Когда сел в кабину, Грейди уже уплетал сэндвич с ветчиной.
— Ещё даже не одиннадцать, — заметил я.
Он пожал плечами.
— Скажи это моему желудку.
Я усмехнулся, тронул машину с места и вырулил обратно на дорогу, но мои мысли бешено крутились в голове.
Если Джун хочет спасти магазин, значит ли это, что она хочет остаться?

Глава 28

Джун
— Мне нужно сбегать в церковь на минутку, — сказала Нелли.
— Клуб по изготовлению стеганных одеял? — уточнила я. Она уже пару недель каждый четверг ускользала туда, чтобы шить одеяло с местными женщинами. Лорен приглашала меня присоединиться сегодня, но мне показалось, что это не лучшая идея. — Я думала, вы закончили одеяло на прошлой неделе?
Она продолжила наводить порядок за прилавком.
— Закончили. Сегодня мы отдадим его Лорен. Она даже не догадывается.
Я перестала вырезать листовки и подняла взгляд.
— У неё день рождения?
— Нет. — Нелли пожала плечами. — Это что-то вроде приветственного подарка в честь переезда.
— Это очень мило. Она наверняка будет благодарна.
— Хочешь пойти со мной?
Я посмотрела на ножницы в своих руках, застыв в нерешительности. Мысль о том, чтобы пойти на мероприятие, где собрались женщины, с которыми я выросла, одновременно манила и пугала.
— Думаю, я останусь в магазине.
Нелли фыркнула.
— Пойдём хотя бы на полчаса. Мы повесим на дверь табличку.
Я подняла стопку листовок, которые резала.
— Это немного противоречит моей цели. У меня всего неделя, и каждая продажа на счету.
— Пусть это будет маркетингом. Расскажи им о книжном клубе. Уверена, они нас поддержат.
Я взглянула на листовку. Мне казалось, что начать с классики — хорошая идея. У нас в наличии было множество экземпляров Гордости и предубеждения, поэтому эта книга стала первой в списке. Возможно, если я прорекламирую книжный клуб, они раскупят весь тираж.
— Эти женщины — наша целевая аудитория.
— Именно. — Нелли взяла лист белой бумаги и что-то написала.
— Ты не думаешь, что это будет выглядеть как попытка воспользоваться их добротой? Я ведь не самый популярный человек в городе. — Я всё ещё не успела извиниться перед многими. Я старалась наладить общение, например, начинала разговоры с Флорой, когда видела её, но процесс шёл медленно.
Нелли подняла взгляд.
— Для человека, который вырос здесь, ты, кажется, совсем не понимаешь наших людей. Эти женщины захотят тебя поддержать.
— Проблема, скорее всего, в том, что я чувствую себя глупо, когда прошу у них что-то, не заслужив это.
Нелли взяла кусок скотча, пересекла магазин и приклеила своё самодельное объявление к окну. Затем повернулась ко мне.
— Пойдём со мной. Попробуй. Посмотрим, как они отреагируют.
— Эти самые женщины, которые буквально разделились во мнениях насчёт того, стоит ли мне здесь быть.
Трудно было забыть, как на прошлой неделе в клубе шли споры о том, одобряют ли они мои встречи с Такером.
— Да. — Она раздражённо рыкнула и потянула меня на ноги. — Пойдём. Всего на десять минут, потом можешь вернуться в магазин.
— Ладно.
Я схватила стопку листовок, которые резала (мы разместили четыре на одной странице, чтобы их удобно было вкладывать в книги), и последовала за Нелли на улицу, по тротуару к церкви.
— Зачем мы идём так быстро?
— Потому что теперь мы опаздываем, — сказала Нелли.
Мы добрались до церкви. Они уже начали, когда мы тихо вошли внутрь. Из задней комнаты доносились голоса. Там собралась группа женщин, сидящих в кругу. Разговоры стихли, как только мы появились.
— Не обращайте на нас внимания, — сказала Нелли, ведя меня к паре свободных стульев. — Продолжайте.
Миссис Хансен стояла в центре комнаты. Её взгляд задержался на мне, а затем прошёл по сидящим женщинам, пока мы не заняли свои места. Она прочистила горло и слегка рассмеялась.
— На чём я остановилась?
— На одеяле, — подсказала кто-то.
— Ах, да. Джен, ты не поможешь мне?
Мама Такера встала, приглаживая идеально уложенные светлые волосы за уши.
— Конечно, с удовольствием.
Она достала из-под стола большой подарочный пакет и перенесла его в центр комнаты, встав рядом с миссис Хансен.
Женщины смотрели на Джен с ожиданием, и я догадалась, что сейчас они собираются вручить Лорен её подарок — приветствие в городе.
Джен повернулась к Лорен, которая сидела рядом с её пустующим стулом. Её улыбка была широкой, искренней, и по тому, как Джен смотрела на невесту Джека, было ясно, что она рада приветствовать её в клане Флетчеров. За последний месяц я провела достаточно времени с Лорен, чтобы убедиться, какой она замечательный человек, и я была счастлива за Джека, что он нашёл её.
Но наблюдать, как Джен любит её, заставило меня почувствовать что-то неприятное. Это была ревность, чистая и простая. И я даже не могла злиться на это, потому что разрыв в наших с ней отношениях был целиком моей виной. Видя их сейчас вместе, я поняла, насколько сильно я хочу всё исправить.
Слова Нелли, её напоминание о том, что этот город и женщины в нём вмешиваются в дела друг друга из-за того, что им не всё равно, всё ещё звучали у меня в голове. Да, возможно, это чрезмерно, и, конечно, им не помешали бы границы, но в основе всего их сердца были на своём месте. Мои осуждающие мысли должны были отойти на второй план.
— Как многие из вас знают, Лорен собирается выйти замуж за моего сына Джека, и мы не могли бы быть счастливее, приветствуя её в нашей семье. Она уже стала для меня дочерью, хотя они ещё даже не поженились, — голос Джен стал дрожать, а её глаза увлажнились.
Мой нос защипало от нахлынувших эмоций. Я чувствовала себя переполненной заразительным счастьем, ощущая чужую радость. Но это счастье было окрашено горечью, потому что я знала, что когда-то занимала такое же место в сердце Джен. Теперь наши отношения были плоскими и лишёнными эмоций.
— Лорен, — продолжила она, улыбаясь своей будущей невестке. — Женщины из Аркадии Крик хотели сделать для тебя кое-что, чтобы поприветствовать тебя в нашем городе. Я говорю от имени всех нас, когда говорю, что мы рады видеть тебя здесь. Ты замечательное дополнение к нашему сообществу, и я уверена, что ты произведёшь здесь большое впечатление.
Женщины в комнате зааплодировали.
— Мы собрались вместе и сделали кое-что, чтобы тепло поприветствовать тебя и показать, как сильно рады видеть тебя частью семьи Аркадии Крик.
Лорен вытерла глаза и встала, чтобы подойти, пока Джен вытаскивала одеяло из пакета. Миссис Хансен помогла ей развернуть его, чтобы Лорен могла увидеть.
— Мы подумали, что этот узор тебе понравится. Он очень систематичный.
Одеяло было потрясающим. Лоскуты в форме бриллиантов всех цветов были аккуратно расположены, чтобы создать красивую волну цвета, каждый элемент был тщательно выбран для создания радужного эффекта.
Лорен втянула воздух в удивлении.
— Оно великолепно, — выдохнула она, обнимая Джен.
Возможно, это была плохая идея — прийти сюда. Возможно, мне не нужно было видеть, что я могла бы иметь, если бы осталась. Я смотрела на Джен с Лорен, их лёгкость друг с другом, и чувствовала, как нож поворачивается в моей ране.
Чёрт, я действительно всё испортила. Мне уже не раз это демонстрировали, но теперь это дошло до меня на совершенно новом уровне.
Мне нужно извиниться перед Джен.
Нет, не только перед Джен. Мне нужно извиниться перед многими людьми.
— Спасибо всем, — сказала Лорен, поворачиваясь к остальным женщинам. Она встала, и подошла, чтобы обнять каждую из тех, кто участвовал в создании одеяла.
— Я просто зритель, — сказала я, когда она дошла до меня.
Она всё равно обняла меня.
— Ну, я всё равно рада знакомству с тобой, Джун.
Нелли незаметно сжала мою руку.
Флора, стоящая рядом со мной, грызла овсяное печенье с изюмом.
— Ты присоединишься к нам, когда будем делать следующее одеяло, Джун?
— Не уверена, что смогу. Магазин закрыт, пока я здесь, так что мне лучше вернуться к работе. — Я уже задержалась дольше, чем планировала.
Нелли прочистила горло, поднимая голос.
— Можно минутку внимания? Джун нужно вернуться в книжный магазин, но перед этим она хотела что-то вам рассказать. — Она сделала шаг назад, подняв брови, передавая внимание мне.
У меня закружился живот. Глаза женщин изо всех уголков комнаты устремились на меня. Я напомнила себе, что имею полное право быть здесь, просить поддержки у этих людей. Как и говорили Нелли, Такер, Грейси Мэй и мой отец — этот город был одной большой семьёй. И я была частью этой семьи.
Возможно, я была чёрной овцой, но всё же частью.
— Я понимаю, что всё было немного странно с тех пор, как я вернулась. Я ничего не ожидаю, поэтому, пожалуйста, не поймите меня неправильно, но я хотела попросить… — Мой голос замер, слова застряли на языке. Я не смогла. Я не могла попросить их о чём-то, когда сама ничего для них не сделала.
— Да? — мягко спросила миссис Миллер, её добрые глаза подбадривали меня.
Пришло время быть честной.
— Я пришла сюда, чтобы попросить вас поддержать книжный клуб, который мы пытаемся организовать в Бейкер Букс, но на самом деле мне нужно извиниться. — Я с трудом сглотнула, слова давались тяжело. Мой взгляд скользил по лицам в комнате, большинство из них принадлежало пожилым женщинам, и каждая из них когда-то играла какую-то роль в моей жизни. Я задержалась на Джен, затем продолжила. — Простите, что я так надолго исчезла, не объяснив ничего и не попрощавшись. Простите, что так легко позволила угаснуть отношения с многими из вас, как будто они не имели значения. Для меня они имели значение. И сейчас имеют. Я дорожу вами, но плохо показывала это. Возвращение сюда и встреча с вами снова показали мне, чего я лишилась. Я видела, как вы поддерживаете друг друга, как помогали моему отцу во время и после его операции. — Моя улыбка задрожала. — Клянусь, я так вкусно давно не ела, как за последние несколько недель. Мне действительно нужно попросить у вас рецепты.
— Можешь взять их, — сказала миссис Хансен, и несколько других женщин кивнули.
Я обвела взглядом комнату и увидела блестящие глаза и тёплые улыбки. Эти женщины действительно любили меня. Не было ни одного сердитого или недоумевающего лица.
— Мне нужно вернуться в магазин, как сказала Нелли, но я просто хотела поблагодарить вас за то положительное влияние, которое вы оказали на меня. Спасибо, что заботитесь о моём отце. Спасибо за поддержку нашего магазина. Если кто-то захочет присоединиться к нашему книжному клубу, я оставлю стопку листовок у двери, но не давлю.
Когда я закончила свой монолог, в комнате повисла тишина, и я развернулась к двери, пока никто не успел меня задержать.
Аплодисменты за моей спиной застали меня врасплох. Я обернулась и увидела, как Джен стояла рядом с Лорен. Обе хлопали в ладоши. Лорен улыбалась широко, а Джен была более сдержанной. Но они обе аплодировали, и моё сердце радостно подпрыгнуло.
Остальные женщины присоединились, кто-то быстрее, кто-то медленнее, и Флора решительно направилась ко мне.
— Давай сюда листовки, юная леди. Мы поможем тебе их раздать.
Я послушно передала ей листовки, не находя слов. Она была маленькой, но решительной, и явно не собиралась позволить кому-либо уйти из этой комнаты без листовки. Жаль, что я не подумала попросить помощи раньше.
Или, возможно, мне следовало извиниться намного раньше. Да, возможно, им это и не было нужно, и я бы пережила, если бы так и ничего не сказала, но мне было хорошо выговориться, сказать, что я чувствую, почувствовать, что теперь я могу двигаться дальше.
Моё тело стало легче, плечи избавились от груза. Теперь я могла сосредоточиться на магазине и выполнении обещаний перед «Благословенными книгами».
Папа был прав. Прощение действительно приносит облегчение.
Я вышла на улицу под серые тяжёлые облака, нависшие над городом. Воздух был плотным, насыщенным влагой. Флаги ко Дню возвращения домой хлопали на каждом фонарном столбе вдоль Главной улицы. Шторм явно надвигался.
— Джун!
Я остановилась, когда дошла до тротуара. Джен окликнула меня с дверей, и я подождала, пока она подойдёт.
— Это было смело, — сказала она, когда подошла. — Думаю, это было правильно, и для некоторых это действительно что-то значило.
У меня перехватило дыхание.
— Миссис Флетчер, мне действительно очень жаль.
Она махнула рукой.
— Мне тоже. Твоё возвращение вызвало во мне много чувств, с которыми я, видимо, так и не справилась до конца. Я люблю тебя, Джун. Я тоже могла позвонить тебе. Телефон работает в обе стороны.
Эмоции нахлынули, угрожая вырваться наружу в виде слёз. Я не ожидала такого, но это признание принесло облегчение.
— Спасибо.
Она раскрыла руки, и я шагнула в её объятия. Тёплая волна разлилась по всему телу, наполняя моё сердце светом.
— Приятно, что ты вернулась, — сказала она.
— Приятно вернуться. По крайней мере, всё оказалось лучше, чем я ожидала.
Джен выглядела так, будто собиралась сказать ещё что-то, но крупные капли дождя начали падать с неба.
— Знаешь, — быстро сказала она, поднимая голову и прижимая ладонь к волосам, — Такер выглядит действительно счастливым в последние недели.
У меня сжалось в груди. Я кивнула.
— Тебе не обязательно что-то говорить, — добавила она. — Но я хотела, чтобы ты знала: мы тебя прощаем, хорошо?
— Спасибо, Джен.
— А теперь беги! — рассмеялась она, поспешно скрываясь в церкви.
Я кинулась через улицу, забрызгивая ноги в сандалиях, уворачиваясь от потоков воды, стекавших с крыш и навесов. Дождь усиливался, превращая тротуар в зеркало, отражающее вспышки молний вдалеке.
Добежав до магазина, я резко распахнула дверь и, не успев притормозить, влетела прямо в кого-то. Мой лоб ударился о твёрдую грудь, а руки мужчины схватили меня за плечи, удерживая от падения.
— Ой! — выдохнула я, отпрянув.

Глава 29

Такер
Джун закричала, схватила ближайшую книгу и со всего маху ударила меня. Это была тонкая детская книжка в мягкой обложке, так что урона она нанесла мало.
— Джун!
Она посмотрела мне в лицо, её глаза широко раскрылись, и что-то среднее между смешком и возмущённым вздохом сорвалось с её губ.
— Какого чёрта?! Мы закрыты!
— Да, я видел табличку.
— Тогда почему ты здесь?!
— Потому что пошёл дождь, а дверь была открыта.
Она резко обернулась, её взгляд метнулся к рядам книг, дорогой кофемашине за стойкой, компьютеру.
— Вот это глупость. Я правда оставила её незапертой?
— Ну, если ты ушла только на встречу с мастерицами, вряд ли ты планировала задержаться. — Я усмехнулся, глянув на надпись на их вывеске. Явно написано рукой Нелли.
Джун прошла мимо меня и подняла с пола книгу, которую кинула.
— Они подарили Лорен «добро-пожаловать-в-секту» одеяло.
— Эй, — возразил я, вставая в защитную позу. — Я думал, ты уже с этим смирилась.
— Я люблю этот сектантский городишко, но давай уж называть вещи своими именами, ладно?
Я рассмеялся.
— Ладно, сдаюсь.
Джун вернула детскую книжку на витрину, её пальцы скользнули по твёрдому переплёту Гарри Поттера.
— Хорошо ещё, что я не выбрала это оружие.
— Это нам стоит обсудить отдельно. В случае реальной угрозы или ограбления ты сработала бы так себе.
— Ах да? — Она шагнула ближе, её губы тронула хитрая улыбка. — Думаю, моё подсознание просто узнало тебя, даже в темноте.
— Кстати, о темноте. Нам стоит включить свет? — пробормотал я, притягивая её к себе и скользя пальцами по её спине.
Джун замерла.
— Я не выключала свет, когда уходила. Ты?
— Нет. Я не привык заниматься таким, заходя в книжные магазины.
— Чёрт. Значит, выбило электричество.
— Вряд ли. Мне бы уже позвонили… — Тут мой телефон завибрировал в кармане.
Джун засмеялась, запустила руку в мой задний карман и вытащила телефон. На экране высветилось имя моего бригадира, и я взял трубку.
— Электричество на Главной улице вырубилось, — сказал я, даже не здороваясь.
— Как ты узнал? — буркнул Фрэнк.
— Я как раз здесь.
— Ты займёшься этим? Судя по всему, аварии не было. Джейсон патрулирует район, он уже выехал к тебе.
— Может, дело в тех деревьях за новым зданием Джека. Они мне с самого начала подозрительными казались.
— Стоит проверить, — согласился Фрэнк. — Держи меня в курсе.
— Сделаю. — Я отключился и убрал телефон обратно в карман.
— Ты работаешь? — спросила Джун.
— Ага. Грейди как раз в антикварной лавке рядом, ищет «крутые старые вещи», так что мне надо его забрать.
— Но сначала, — сказала она, снова прижимаясь ко мне, — расскажи, зачем ты зашёл.
— Просто проходил мимо, у нас было немного времени, и мне захотелось тебя увидеть. — Я говорил тихо, убирая с её лица выбившуюся прядь. Она тут же снова вернулась на место. — Но теперь мне придётся спасти тебя от темноты. Посмотрим, справится ли с этим пожарный.
Она рассмеялась, обвила руками мою шею.
— Ты всегда будешь выигрывать у Дасти. Ты же знаешь это.
— Потому что я могу включить тебе свет?
— Что-то вроде того, — прошептала она, приподнявшись на носках, чтобы поцеловать меня.
Дверной колокольчик громко звякнул, и в магазин влетел Грейди. Он издал полный отвращения звук и зажал глаза руками.
— А-а! Простите! Ё-моё. Может, мне выйти, босс?
— Нет. — Я наклонился и поцеловал её ещё раз. — Нам нужно вернуть сюда свет.
— Ага, так я и думал. — Грейди отвернулся от нас, демонстративно разглядывая верхний ряд книг, как будто нашёл там что-то очень интересное. — В антикварной лавке тоже свет вырубило.
— Это, наверное, давно уже случилось.
— Ну да, но я нашёл там крутые бутылки, и старик сказал, что могу рассмотреть их с фонариком, пока электричество не включат.
— Но его так и не включили.
— Именно. Так что пора работать.
Джун улыбнулась.
— Верните мне свет, пожалуйста. Мне ещё книги продавать.
— Будет сделано. — Я чмокнул её в нос, прежде чем она отступила за стойку. Джун вытащила ноутбук, и я заметил, как она облегчённо вздохнула — наверное, радуясь, что он всё ещё на месте после того, как оставила магазин незапертым.
Я выудил из кармана ключи от грузовика и бросил их Грейди.
— Встречаемся снаружи.
Он ушёл, колокольчик над дверью снова звякнул.
— Твоя мама была на собрании швей, — сказала Джун.
Я подошёл к стойке.
— Она каждую неделю ходит.
— Мы поговорили. — Она подняла на меня взгляд, внимательно наблюдая за моей реакцией. — Я, по сути, извинилась перед всей группой за то, что уехала, не попрощавшись, и всё такое.
Мои брови удивлённо взметнулись.
— И как прошло?
— Лучше, чем ожидала. Твоя мама… Она простила меня.
— Потому что ты извинилась?
— Думаю, да.
Моё тело расслабилось. Я уже собирался посоветовать ей сделать это, но, похоже, мой совет даже не понадобился.
— Уверен, для неё это многое значит.
— Для меня это тоже многое значит, — тихо призналась Джун. — Мне нужно тебе кое-что сказать.
— Я знаю про ситуацию с магазином и твоим отцом. Лорен мне рассказала.
Она кивнула.
— Значит, ты знаешь, что я пытаюсь его спасти.
— Да.
Мы молчали. Мне хотелось спросить, означает ли это, что она остаётся, но я боялся ответа.
Когда она ничего не добавила, в груди осела тяжесть разочарования. Я прочистил горло.
— Я помогу, чем смогу. Просто скажи, что нужно.
— Хорошо. — Она медленно кивнула. — Для начала мне бы пригодилось электричество. Мне нужно закончить обложку и отправить её как можно скорее. — Она провела ладонями по лицу, выдохнув. — Господи, у меня слишком много дел.
— Эй, — я обошёл стойку и взял её запястья, аккуратно опуская её руки. — Загрузи меня работой.
— Всё нормально, — натянуто ответила она. — Я в порядке. Всё в порядке.
— Мы оба знаем, что это не так. Я здесь.
Она кивнула.
— Не задерживайся из-за меня. У меня ещё 57 % заряда.
— Ладно, займусь этим. — Я направился к выходу, но неохотно. Что-то внутри меня подсказывало, что времени у нас немного.
Но я мог это изменить. Я мог убедить её остаться. Мне просто нужно было показать ей, что ради меня стоит остаться.
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ДЖУН
Три часа спустя Такер с командой всё ещё пытались восстановить подачу электричества. Батарея моего ноутбука пока не сдохла, но это было вопросом времени. Нелли уже ушла домой, но я решила остаться на случай, если свет дадут раньше, чтобы снова открыть магазин. Пока ждала, успела сделать много дел. Первый вариант обложки был готов и отправлен на согласование через мой мобильный интернет, а проект логотипа для новой веганской пиццерии в Лос-Анджелесе продвигался неплохо. Но мой мобильный интернет был слишком слабым, и я не могла зайти в рабочую папку, а мне срочно нужны были точные размеры для меню.
Я достала телефон и набрала Нейта.
Он ответил на втором гудке.
— Эй, Джун, что случилось?
— У нас тут летний шторм, так что света нет, а мобильный интернет лагает. Ты можешь скинуть мне размеры меню для Veg Out?
— Конечно, секунду.
Я слышала, как он стучал по клавиатуре и кликал мышкой, пока я машинально разглядывала аварийный фонарь на столе рядом с собой и стопку бумажных изданий, которые рассматривала для следующих книжных клубов.
Ну, просто на всякий случай.
— Готова? — спросил он.
— Ага.
Я взяла ручку, записала размеры, пока Нейт их диктовал, а потом обмахнулась бумагой, потому что в магазине становилось слишком жарко без кондиционера. Дождь снаружи слегка охлаждал воздух, но всё равно было душно.
— Спасибо. Думаю, скоро скину тебе первые концепты.
— Ты долго над ними возишься.
— Да, обложка для Благословенных книг заняла больше времени, чем я думала. Но я уже отправила её, так что надеюсь, они её утвердят и не попросят пятнадцать доработок.
В трубке повисла тишина. Я уже заносила размеры в макет меню, но остановилась.
— Какая обложка? — спросил Нейт.
Я выпрямилась в кресле, напрягшись.
— Для Благословенных книг? Ту, которую Хелен не совсем правильно сделала.
— Я не знаю, о чём ты говоришь.
У меня неприятно засосало под ложечкой.
— Ты не одобрял этот проект?
— Наоборот. Они сослались на «творческие разногласия» и разорвали с нами контракт.
Моё сердце гулко стукнуло в груди. Что я, чёрт возьми, сделала?
— То есть они наняли меня отдельно, чтобы переделать работу Хелен? Был отдельный контракт?
Уитни ведь что-то говорила про контракт, да? Вроде просила выставить счёт, а я сказала, что в этом нет необходимости. Почему она не объяснила мне всё чётче? Она спрашивала, поддерживаю ли я работу нашей компании? Это было про это?
— Я была уверена, что это часть нашего контракта.
— Это не так, — голос Нейта стал жёстким. — На самом деле, ты нарушила контракт.
Я вскочила на ноги, не в силах сидеть, пока в меня кидают обвинениями.
— Но я сделала это не специально.
— Это не делает нарушение менее серьёзным.
— Это делает его ошибкой, Нейт.
В его голосе не было ни капли сочувствия, только холодная отстранённость:
— Это повод для увольнения, Джун. Прости, но у меня нет выбора. Мне придётся с тобой расстаться.
Мой рот остался открытым.
— Ты шутишь?
— Ты — причина, по которой мы потеряли их контракт. А потом ты заключила с ними частную сделку. Это конфликт интересов, всё предельно ясно.
— Но я не знала! — повторила я. Также, почему я причина? Они ведь уволили Дональдсон Дизайнс, потому что им не понравилась работа Хелен, а не потому что просто хотели меня, верно?..
— Мне пора, — сказал он ровным голосом, будто опаздывал на встречу, а не разрушал всю мою карьеру в два счёта.
— Нейт, — я сглотнула, чувствуя, как всё внутри скручивается от ужаса. — Это правда?
— Да. Это так. Скажи, куда отправить твои вещи.
Прямо как расставание. Я усмехнулась.
Нейт даже не попрощался перед тем, как сбросить звонок. Я уставилась на телефон с открытым ртом, а потом потрясла головой, пытаясь прийти в себя. Закрыла проект с этим чертовым веганским рестораном и проверила заряд ноутбука: 8 %.
Я захлопнула его крышку и откинулась на спинку стула.
Над головой вспыхнул свет, кондиционер громко загудел, возвращая прохладу в магазин. Я медленно осела в кресле. И что теперь? Что мне, черт возьми, делать?
Это был знак? Знак, что мне не место в Риверсайде? Вселенная, похоже, делала всё, чтобы облегчить мне возвращение в Аркадию Крик.
Я ведь сама этого хотела.
Тогда почему у меня внутри всё переворачивалось?

Глава 30

ДЖун
Я собиралась позвонить Уитни из издательства и обсудить, что произошло, но каждый раз, когда находилась свободная минута в рабочее время, что-то мешало сделать это. Папа просил отвезти его на физиотерапию, бабушка звонила с расспросами, как долго я ещё собираюсь оставаться в Техасе, или, что происходило чаще всего, в магазин заходил очередной покупатель.
Последний вариант был моим любимым, и он случался всё чаще за последние несколько дней. К субботе — наша команда проиграла в футбол, но, по словам Грейси Мэй, ребята не унывали и собирались веселиться на танцах — продажи в книжном магазине утроились по сравнению с началом недели.
В полдень я подвела итоги, занесла цифры в таблицу, которую Лорен сделала специально для меня, чтобы доказать папе, что магазин стоит того, чтобы оставить его в семье. Возможно, этого было недостаточно, чтобы его убедить, но я собиралась бороться до конца.
Достать деньги могло быть сложновато, но у меня был отличный кредитный рейтинг и идея, как уговорить бабушку стать моим «молчаливым партнёром».
Но всё по порядку.
Я откинулась на спинку стула и оглядела магазин. Он изменился так сильно за этот месяц. Название на витрине и деревянной вывеске над дверью было обновлено, я перекрасила оконные рамы. Книги теперь были разложены по категориям, аккуратно подписаны и выглядели чистыми. Кафе-уголок стал проще — мы решили пока не вводить тыквенно-прянный латте, пока будущее магазина не определится, а меню на стене переделали.
Я напечатала объявления о книжном клубе, заламинировала их и наклеила на окна здесь, в Джиджи, на доске объявлений в церкви, а также раздала флаеры каждому покупателю. Вела соцсети, снимала TikTok-видео со стопками книг. Мир БукТока был огромным и хаотичным, и я немного нервничала, погружаясь в него, но всё же испытывала волнение.
А ещё была часть меня, которая помнила про Нейта, работу в Дональдсон Дизайнс и увольнение по абсолютно несправедливой причине. Это было абсурдно, но от этого его предательство не становилось менее болезненным.
Телефон завибрировал. Я потянулась за ним с прилавка.
Грейси Мэй: Ты пойдёшь на родео сегодня?
Джун: Планировала. Только надо сначала отряхнуть пыль с сапог.
Грейси Мэй: Окей. Хочешь пойти вместе? Или ты с Такером? Я думала, Дасти пригласит меня, но он до сих пор этого не сделал.
Джун: Да! Давай вместе. Я не знаю, какие у Такера планы, но, думаю, ему нужно приехать пораньше, разобраться с лошадьми и всем прочим, так?
Грейси Мэй: Наверное.
Грейси Мэй: Такер что-нибудь говорил про Дасти?
Грейси Мэй: Ну, то есть, Дасти что-нибудь говорил про меня?
Грейси Мэй: Чувствую себя как в старшей школе.
Её сообщения сыпались одно за другим, и я замешкалась. Мне очень не хотелось лезть в это. Последнее, чего бы Дасти захотел, — чтобы именно я вмешивалась в его личную жизнь.
Джун: Он ничего мне не говорил. Вы уже сходили на свидание с той благотворительной лотереи?
Грейси Мэй: Да. Было нормально.
Грейси Мэй: Ладно, мне надо собираться. Это, возможно, мой последний шанс впечатлить его. Что надеть? Помоги! 😩
Джун: Я в магазине, так что не могу вырваться. Шли фото, помогу выбрать.
Грейси Мэй: Оставайся на связи. Скоро завалю фотками.
Она не шутила. Вскоре Грейси Мэй создала общий чат со мной и Энни и засыпала нас фото вариантов нарядов, причесок и макияжа, спрашивая, как лучше. Настоящий модный совет директоров.
Энни, беременная и почти прикованная к постели — не по медицинским показаниям, а просто потому, что чувствовала себя усталой и разбитой, была очень решительной в своих мнениях. Это означало, что мне нужно было лишь изредка вставлять свои комментарии в наш чат. К тому моменту, как я закрыла магазин, у Грейси Мэй уже был продуман до мелочей агрессивный план стиля. Я только надеялась, что у меня останется достаточно времени, чтобы подкрасить ресницы и натянуть сапоги.
Когда я наконец добралась домой, я была выжата как лимон. Разрываться между работой в магазине, городскими интригами, своими чувствами к Такеру — это изматывало. Я открыла дверь и застыла на пороге.
Отец стоял в центре комнаты, опираясь на трость и уставившись в телефон. Завидев меня, он смутился и скорчил виноватую гримасу.
— Мне пора, Нелл.
— Хорошо, дорогой, — раздался ее голос из динамика. — Люблю тебя.
— И я тебя, — пробормотал он и отключился, избегая встречаться со мной взглядом. — Как дела в магазине?
— Немного оживилось. Кажется, изменения пошли на пользу.
— Это здорово, Джуни Бёрд, — сказал он и направился в кухню.
Я окликнула его.
— Мы что, собираемся притворяться, что ты не ходишь с тростью?
— Именно, — бросил он, скрываясь в дверном проеме.
Я бросила свою сумку с ноутбуком на диван и пошла за ним.
— С каких это пор?
Он отвел взгляд, как ребенок, застигнутый на шалости.
— Пару дней? Может, больше.
— Папа!
— Ну что? — спросил он так, будто правда не понимал, почему я так удивлена. Я ведь все это время наблюдала, как он мучается с ходунками. Это был огромный шаг вперед.
Почему он не хотел, чтобы я об этом знала?
— Трость! — Я никак не могла прийти в себя. — Ты ходишь.
— Я надеялся, что ты этого не заметишь, — пробормотал он. — Ты же должна была прийти позже. Ты не собираешься на родео с Такером?
— Я встречу его там.
Он кивнул, достал из холодильника банку колы, налил ее в свой фирменный термос со льдом и сделал длинный, утоляющий жажду глоток. Его подвижность потрясла меня.
— Я думала, тебе еще несколько недель до трости.
Отец оторвался от своей соломинки и спокойно ответил:
— Я уже больше недели справляюсь без ходунков.
Я не могла поверить.
— Только когда меня нет дома?
Он нахмурился, вглядываясь в содержимое своего стакана.
— Ну… да.
Какие там «ну да»? Он намеренно скрывал это от меня. Меня это задело.
— Почему ты не хотел, чтобы я видела твой прогресс?
Отец поднял на меня взгляд, глубоко вдохнул и медленно выдохнул.
— Мне очень нравилось, что ты снова дома, Джуни.
— И…? — Я покачала головой. Он что, правда думал, что я буду его за это осуждать?
Он посмотрел на меня прямо, без уклончивости.
— А когда я смогу сам справляться, ты уедешь.
Эти слова ударили в живот, как кулак. Больной, но точный удар. Он был слишком горд, чтобы просто признать, что хочет, чтобы я осталась. Он притворялся, что все еще нуждается во мне, чтобы я не начала собирать вещи?
Любила ли я спать на своей старой пружинной кровати? Нет.
Любила ли я быть здесь, в этом доме? Да, безмерно.
Хотела ли я бросить свою жизнь в Риверсайде и остаться здесь? Да, тоже да.
Боялась ли я? Ужасно.
— Я хочу остаться, — сказала я тихо.
Голова отца резко дернулась вверх.
— Мне страшно, — прошептала я.
— Чего?
Вот оно. Я глубоко вдохнула. Я не могла требовать от него честности, если не была готова дать ему то же самое.
— Повторить историю. Стать тобой и мамой.
Его челюсть медленно отвисла.
Я продолжила, не останавливаясь:
— Когда мама ушла, я злилась, но меня это ещё и напугало. Мы с Такером были слишком похожи на вас с ней. Бабушка тоже когда-то ушла, и это казалось мне знаком — будто женщины семьи Бейкер не могут задержаться здесь навсегда. Как мне было знать, что со мной не случится того же?
— Потому что ты — не твоя мама, — мягко сказал он.
— Да, но я так на неё похожа. Мы одинаково выглядим, смеёмся, у нас схожее чувство юмора, те же интересы. Мы слишком похожи. Откуда мне знать, что я не повторю её историю через десять лет? Через двадцать?
— Ты этого не знаешь. Именно поэтому тебе нужно довериться своему сердцу и довериться Такеру.
— Но я не могу контролировать его выбор. Я не вижу будущего.
— Но ты можешь контролировать свой, — отец поставил стакан с колой на стол и шагнул ко мне. Его взгляд был твёрдым, родным, окружённым морщинками. Я не могла отвести глаз. — Каждый день ты делаешь выбор. Хороший выбор, потому что у тебя есть голова на плечах, Джун. Ты можешь выбрать любить Такера всю жизнь, но это не просто слова. Это работа. Это решение, которое нужно подтверждать каждый день — в поступках, в словах, в том, как ты относишься к нему. Брак — это труд. Оставаться вместе на всю жизнь — это труд. Но ты — трудолюбивая. Если ты хочешь этого сейчас, то не должна никогда упускать это из виду.
Горячие слёзы навернулись на глаза.
Отец обнял меня, поглаживая по спине.
— К тому же, я слышал, ты сегодня публично извинилась перед кружком по изготовлению стеганных одеял. Поверь мне, твоя мама никогда бы на такое не пошла. Ты можешь быть на неё похожа, но во мне тоже есть часть тебя.
Слёзы покатились по моим щекам. Я крепко обняла его в ответ.
— Спасибо, пап.
— Но самое главное, — продолжил он, — это те части тебя, которые есть только в тебе, Джуни Бёрд Бейкер. Да, у тебя мамины сумасшедшие волосы и моё потрясающее чувство юмора…
— Спорное утверждение.
— …но ты больше всего — это просто Джун. Даже если гены подталкивают тебя к каким-то поступкам, у тебя есть выбор — быть собой. Я люблю тебя, Джуни Бёрд. Перестань мучить себя, сделай выбор и держись его.
Неужели всё так просто? Сделать выбор и придерживаться его. Я хочу выбрать Такера. Выбрать Аркадию Крик. Выбрать Бейкер Букс.
Я отступила назад, чтобы взглянуть ему в глаза.
— Это касается и книжного магазина? У меня есть цифры, которые я хотела тебе показать. Неделя ещё не закончилась, но я уже…
— Мне не нужны эти цифры.
— Ты сказал, что если я докажу…
— Тебе ничего не нужно доказывать. — Он посмотрел вниз, на стакан, покрутил его в руках, потом снова взглянул на меня. — Ты хочешь книжный магазин? Он твой.
— Правда? — я схватила его за руку. — Серьёзно?
Он улыбнулся.
— Да, серьёзно. Я уже позвонил Кристоферу и отменил сделку.
У меня упало сердце.
— Но мне нужно поговорить с банком. Я ещё не знаю, дадут ли мне кредит. Я собиралась спросить бабушку, не хочет ли она стать моим тихим партнёром.
— Тебе не нужна бабушка. Если ты хочешь магазин, он твой. Я буду твоим тихим партнёром.
Счастье окутало меня, словно тёплое одеяло.
— Значит, я управляю магазином, ты занимаешься своим фермерским хобби, а мы делим доход?
— Мы оформим всё юридически. Я всё равно собирался на пенсию, и это не изменится. Если ты берёшься за магазин, то он полностью твой.
— А Нелли тоже уходит на пенсию?
— Не думаю, что она хочет этого, — задумчиво ответил папа. — Но после того, как я сделаю ей предложение, она может передумать.
— После твоего предложения она, скорее всего, решит, что книжный магазин — отличный способ проводить одной пару часов в день.
Он рассмеялся.
— Возможно, ты права.
— Мне пора бежать. Грейси Мэй заберёт меня через двадцать минут, а я ещё не готова.
Отец отмахнулся.
— Разберёмся с логистикой позже.
— Хорошо, что ты передумал, — сказала я, идя по коридору в свою комнату. — Я уже распланировала книжный клуб на ближайшие шесть месяцев.
Я услышала, как он тихо засмеялся, пока вытаскивала из шкафа джинсовую юбку и ковбойские сапоги. Укрощать свои непокорные кудри было уже поздно, но я быстро прошлась по ним разглаживающим кремом и обновила тушь. Закончила я как раз вовремя — Грейси Мэй подъехала к дому.
Вся эта ночь — мои сапоги, подруга, которая меня подбирает, поездка на родео, чтобы увидеть Такера — всё это было так похоже на школьные времена, что я ожидала, что снова почувствую тяжесть в груди или тревожный холодок в животе, как в последние несколько дней.
Но этого не было. Я забралась в её красную машину и глубоко вдохнула. Папа был прав. Я могу выбрать Такера сегодня, завтра и каждый день после. И он тоже может выбрать меня.
Я — не моя мама. Она даже меня не выбирала постоянно, если, конечно, считать за постоянство её редкие звонки на Рождество, чтобы убедиться, что мне есть куда пойти. Она была больше озабочена своим новым мужем, их новой жизнью, бесконечными поездками, занятиями йогой и отдыхом на пляже. Возможно, в этом браке она вела себя иначе, чем с моим отцом, но это был её выбор.
А я выберу другой путь. Буду ориентироваться на отцовский пример — здоровый, сильный. И, возможно, начну планировать их с Нелли помолвку, чтобы всё было готово заранее.
— Я вообще не могу понять Дасти, — пробормотала Грейси Мэй, постукивая пальцами по рулю, пока мы ехали в Билер. — Свидание прошло нормально. Каждый раз, когда мы проводим время вместе, всё вроде бы хорошо. Но он вообще никак не проявляется.
— В смысле?
— Ну, физически, эмоционально, в сообщениях. Он просто… пассивный.
— Может, у него кто-то есть?
— Нет. Условием для участия в лотерее свиданий было обязательное отсутствие отношений.
Я поёрзала на сиденье.
— И что ты собираешься делать?
— Поцелую его, — решительно заявила она. — Тогда он уж точно как-то среагирует. И я хотя бы буду знать.
— А если его пассивность — это уже ответ? Может, он так даёт понять, что не заинтересован? — осторожно спросила я.
Она взглянула на меня с тревогой.
— Не знаю. Но я попробую. Тогда всё станет ясно. А ты? Вы с Такером снова вместе?
— Надеюсь. — Я нервно улыбнулась. — Я скажу ему, что хочу остаться, и посмотрю, что он ответит.
— Ну, по крайней мере, мы приехали вместе. Если что-то пойдёт не так, сможем сразу уехать.
Я рассмеялась.
— Отличный запасной план.
Но, когда дело касалось Такера, я почему-то была уверена, что он мне не понадобится.

Глава 31

Такер
Волнение и предвкушение нарастали в моей груди, пока мы ждали окончания заездов на быках и выступлений с бронко. Когда-то я мечтал участвовать в родео на быках, но мама попросила меня даже не думать об этом, когда я был в старших классах, и я уважил её просьбу. Тогда я был разочарован, но сейчас моя осторожная натура вполне довольна тем, как всё сложилось. С Дасти мы стали отличной командой. Он даже нашёл место, где можно участвовать в соревнованиях по лассо в межсезонье, так что теперь мы могли соревноваться круглый год.
Я кивнул шляпой парню из Билера, которого узнал, пока мы ждали своей очереди. Это всегда была моя любимая часть вечера — ну, почти любимая, потому что главное всё-таки было участвовать. Но именно это ожидание, нервное и возбуждённое, заряд в воздухе, который чувствовали все вокруг, было особенным.
Это была ещё и та ночь, когда я собирался попросить Джун остаться со мной. Навсегда. Я достал кольцо из ящика с носками, убедился, что оно сверкает, и взял его с собой. Ничто так не говорило о том, что я готов за неё бороться, как предложение провести вместе всю оставшуюся жизнь. Когда мы были в книжном магазине и отключили свет, что-то в её желании рассказать мне о своих планах, в её решимости спасти магазин, заставило меня понять: я не хочу быть просто её парнем. Я хотел быть её мужем.
Мы и так ждали слишком долго.
Кольцо я оставил в машине, чтобы случайно не потерять его на арене. Но как всё сказать? Что делать, если она откажет? От этого у меня внутри всё переворачивалось.
Но всё должно было получиться. Обязательно. Джун стоила того, чтобы рискнуть.
Я достал телефон, чтобы написать ей сообщение.
Такер: Вы уже здесь?
Джун: Мы сидим слева от диктора. Четвёртый ряд сверху.
Джун: Я с твоей семьёй.
Джун: Нас легко заметить. Я буду той, кто громче всех кричит в твою поддержку.
Представляя её на трибунах вместе с моими родителями, братьями, кузенами и всеми остальными, я чувствовал, как грудь наполняется теплом. Это было подтверждение того, что я всё делаю правильно. Я сделал правильный выбор. Она хотела, чтобы я боролся за неё в прошлый раз, и теперь я собирался это сделать.
Такер: Надеюсь, я услышу тебя.
Джун: Не переживай, я уже тренировала свои вопли. Харли это не понравилось, но жертва того стоила.
Я рассмеялся.
Такер: Неудивительно, что последние дни я нахожу Харли с Сэди.
Джун: Серьёзно? Наши собаки встречаются?
Такер: Не знаю. Но раз уж ты об этом заговорила, может, их стоит держать подальше друг от друга. Харли кастрирован? Потому что Сэди — нет.
Джун: Понятия не имею. Если честно, я не буду возражать, если у нас появятся щенки лабро-австралийцев. А как их вообще называют?
Такер: Гугл говорит, что их называют ауссидорами или шепрадорами.
Джун: Звучит как название динозавра.
Джун: Уже почти время!!! Ты нервничаешь?
Такер: Не нервничал, пока ты не спросила.
До нашего выхода оставалось совсем немного. Дасти играл с лассо рядом со мной, его взгляд метался между воротами и мной.
Я сунул телефон обратно в карман и похлопал по шее нашего коня Баттонса.
— Джун и Грейси Мэй уже здесь. Думаю, моя семья тоже вся пришла.
— Здорово.
Я замер. Его тон не звучал обнадёживающе.
— Это совсем не звучит здорово. Что случилось?
— Ничего.
— Это из-за твоего деда?
— Нет, с ним всё в порядке. Просто твоя кузина… — Дасти шумно втянул воздух сквозь зубы. — Она довольно напористая, и я не знаю, как мягко её отшить.
— О, — только и смог сказать я. Это, конечно, было неизбежно. — Грейси Мэй?
— Ага. — Он плотно сжал губы, его взгляд был прикован к лассо. — Что мне делать?
— Ну… мягко её отшить?
— Я уже пробовал.
— Будь честен с ней, дружище. Если ты не хочешь с ней встречаться, просто скажи. — Я вспомнил, как трудно было объясниться с Мэдди. — Легко не будет.
— Никогда не бывает, — пробормотал он.
По громкоговорителю объявили, что командам по командному ропингу пора выстраиваться. Наши номера уже были приколоты к спинам, так что мы вскочили в седло и подогнали лошадей в линию. Мы были третьими по очереди.
Чем ближе был наш выход, тем спокойнее я себя чувствовал. Я представил Джун, сидящую рядом с моими родителями, как она болеет за меня, и тревога улетучилась. Конечно, я хотел победить. Кто бы не хотел? Но вдруг стало важнее просто получать удовольствие, показать себя и оставить всё в этом арене сегодня.
— Странно, да? Мы тренируемся неделями, а у нас всего один шанс поймать телёнка, — сказал Дасти.
— Нервничаешь?
— Нет, — усмехнулся он. — Просто взволнован.
Я чувствовал то же самое. Наша очередь приближалась, и мы вывели лошадей к арене, ожидая, пока команда перед нами завершит заезд. Телёнок оказался быстрым, и парень не успел вовремя среагировать. Он упустил момент, и телёнок ускользнул.
Окно возможностей было слишком маленьким. И моя единственная цель на этот вечер — не упустить свой шанс.
Мы выстроились, и телёнка загнали в загон.
— Готов? — спросил Дасти.
Я кивнул. Мой взгляд скользнул к диктору, а затем чуть в сторону — и я сразу же нашёл Джун. Её светлые кудри, её улыбка. Она вскинула руки вверх, будто мы уже победили. И в каком-то смысле так и было.
Это всё было ради удовольствия.
Я выдохнул. Ворота открылись, прозвучал сигнал, и Баттонс рванул вперёд за телёнком. Лассо казалось продолжением моей руки, оно легко описало дугу и легло прямо на рога телёнка.
Дасти был быстр. Его второе лассо поймало телёнка за ноги, остановив его. Толпа взорвалась аплодисментами, и я мельком взглянул на табло.
Не знал, хватит ли этого, но это было хорошо.
— Это рекорд, дружище! — завопил Дасти, сияя от уха до уха, пока слезал с Блэйза, чтобы отвязать телёнка.
Я был уверен, что моя улыбка простиралась от арены до самой Джун.
Когда мы вернулись за кулисы, я спрыгнул с Баттонса как раз в тот момент, когда из-за угла вылетела Джун.
— Как ты сюда попала…
Она не дала мне договорить, запрыгнув в мои объятия и запечатав на моих губах поцелуй. Всё произошло так быстро, что мне пришлось отпустить поводья и ухватиться за неё.
— Я заберу его, дружище, — сказал Дасти у меня за спиной, имея в виду, что отведёт моего коня к прицепу.
Джун отстранилась, сияя.
— Ты победил!
— Мы ещё не знаем точно, — усмехнулся я. — Ещё не все команды выступили.
— Да плевать на них! Ты сделал это! И так быстро!
— Ладно, ладно, победил, — рассмеялся я, притягивая её за шею, чтобы снова поцеловать.
— Вам нельзя находиться здесь, мисс, — кто-то сказал за спиной, и Джун резко отстранилась.
Она скривилась, а я аккуратно опустил её на землю, давая встать на ноги.
— Простите, сэр. Уже ухожу.
Я взял её за руку.
— Пойдём.
Я собирался подождать до вечера, но адреналин и счастье переполняли меня, и я больше не хотел откладывать.
Мы пробирались сквозь толпу, лавируя между лошадьми, участниками и загонами с быками, мустангами и телятами.
— Куда мы идём? — спросила она.
— Просто сюда, к машине. Я кое-что там оставил.
— Ладно, — кивнула она, всё ещё держась за мою руку. — Мне нужно тебе кое-что сказать.
Тревога пронзила мой разум, заставляя усомниться в своих намерениях. Но я не мог позволить себе отступить. Даже если она сейчас скажет, что получила грандиозное предложение и уезжает в Риверсайд уже завтра, я всё равно сделаю это. Я буду бороться за неё.
— Хорошие новости или плохие?
— Зависит от того, что ты скажешь, — пробормотала она.
Я остановился у кузова своего пикапа и повернулся к ней лицом.
— Что случилось?
Она сглотнула, подняв на меня широко распахнутые, прекрасные глаза.
— Я остаюсь. Я хочу остаться. С тобой, если ты захочешь. — Она покачала головой. — Хотя нет, даже если ты не захочешь. Я остаюсь. Отец отдаёт мне управление книжным. Он будет моим тихим партнёром, но я здесь.
Меня наполнила радость, но теперь мне хотелось, чтобы я первым сделал свой шаг.
— Не двигайся.
Она нахмурилась, пока я открыл дверь пикапа и вытащил кольцо из подстаканника, быстро засовывая его в карман. Коробку я давно потерял, но никогда не терял самого кольца.
Когда я снова оказался перед ней, я взял её за руку и заставил развернуться ко мне.
— Я люблю тебя, Джун. Я никогда не переставал тебя любить. Эти последние несколько лет были сложными. Я был так погружён в свой гнев и боль, что не понимал, чего мне действительно не хватает. Я не осознавал, как сильно скучал по тебе.
— Я тоже скучала, — прошептала она.
— Когда ты вернулась, это ударило меня так сильно, что я не знал, что с этим делать. Всё было не так, как будто я пытался собрать пазл, но деталей не хватало. Потом я понял — недостающей деталью была ты, Джуни. Я не был целым без тебя.
Я обхватил её лицо ладонями, большим пальцем нежно проведя по её скуле.
— Ты хотела, чтобы я боролся за тебя. И я идиот, что не понял этого сразу.
— Нет…
Я покачал головой.
— Ты должна знать, что я буду бороться за тебя. Я хочу снова собрать наши жизни воедино. Я хочу быть с тобой. Просто скажи, что будешь частью моей жизни.
— Хорошо.
Моё сердце забилось чаще, дыхание стало неглубоким.
— Правда?
— Да, правда. Я остаюсь, и я бы соврала, если бы сказала, что причина не в тебе. К тому же… я потеряла работу. Я хочу управлять книжным. И я думаю, что этот карьерный поворот…
Я притянул её к себе, прерывая её фразу поцелуем. Она казалась такой правильной в моих руках, будто заполняла все пустоты в моей жизни, в моём сердце, в моих объятиях.
Нервное возбуждение охватило меня, пробежав электрическим разрядом по позвоночнику.
— Может, это покажется кому-то слишком быстрым. Может, и тебе кажется, что это быстро. Но мы шли к этому давно, — сказал я, опуская руку в карман и доставая кольцо. — Ты для меня единственная. Я знал это с десятого класса. Никто, кроме тебя, Джун. Когда я решил бороться за тебя, показать, как сильно я тебя люблю, это было логичным шагом.
Я отстранился, опускаясь на одно колено, сжимая кольцо между пальцами и протягивая его ей.
— Выходи за меня.
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ДЖУН
Моё сердце ухнуло вниз, словно ястреб, бросающийся в пике. Такер говорил всё, что я мечтала услышать ещё пять лет назад. В его глазах отражалась его душа, и я без тени сомнения знала — каждое его слово было правдой.
Тепло и умиротворение накрыли меня, нашёптывая истину — это был правильный выбор.
Он был правильным выбором.
А ещё это кольцо было просто потрясающим.
Тёплые пальцы Такера нежно обхватили мою руку.
— Не просто оставайся в Аркадии. Оставайся со мной, Джуни Бёрд. Я хочу жить с тобой в жёлтом доме всегда.
— Да, — сказала я, и слово это казалось таким правильным, что, коснувшись моих губ, оно обрело собственную судьбу. Я потянула его за руки, заставляя подняться. — Да, я с радостью выйду за тебя.
Такер застыл, поражённый моими словами.
Я тихо рассмеялась и потянула его за рубашку, пока его губы не коснулись моих. Я наклонила голову, прижимаясь к нему крепче, доказывая не словами, а действиями, насколько сильно верю в то, что сказала. Горячие слёзы прокатились по моим щекам, но я улыбалась так широко, что нам пришлось прервать поцелуй.
Но это было не страшно, потому что улыбка Такера сияла ещё ярче. Он взял мою руку и надел кольцо на палец — изящный овальный солитар на золотом ободке.
— Оно идеально сидит.
— Я купил его ещё в колледже, — признался он, наклоняя мою руку, чтобы лучше рассмотреть кольцо. — Оно всё это время лежало в моём ящике для носков.
— Ты его сохранил?
Он поймал мой взгляд и удержал его.
— Наверное, какая-то маленькая часть меня всегда надеялась, что однажды ты вернёшься домой.
Я шагнула ближе, уткнувшись лицом в пространство между его плечом и ключицей — место, которое принадлежало только мне.
— Может, эта маленькая часть тебя должна была просто позвонить и попросить меня вернуться?
— Должна была, — с лёгким смешком ответил он, сжимая меня в своих объятиях. — Но теперь ты здесь, и я уже никогда тебя не отпущу.
— Хорошо.
— Лошадей я убрал, — послышался голос Дасти, подошедшего к нам сзади, его большой палец был небрежно засунут за пояс джинсов.
Такер не отпустил меня, но слегка ослабил хватку.
— Спасибо.
Дасти перевёл взгляд на мою руку, его брови взметнулись вверх.
— Всё-таки сделал? Я не знал, серьёзно ты говорил или нет.
— Серьёзно, — уверенно ответил Такер.
Я отступила от него и повернулась к Дасти лицом. Я ещё не извинилась перед ним. Его слова тогда, на кинопоказе в доме Гейблов, не выходили у меня из головы.
— Прости, Дасти. Я знаю, что доверие нужно заслужить, и мне придётся доказывать, что я не уйду снова. Надеюсь, ты сможешь встретить меня где-то посередине — с каплей веры.
Он оглядел меня с головы до ног, медленно кивнул.
— Я могу это сделать. — Он улыбнулся, затем повернулся к Такеру. — Рад за тебя, брат.
Нам ещё предстояло многое пройти, но Дасти был хорошим парнем, и если он пообещал попробовать, я знала — он сдержит слово.
— Я тоже довольно счастлив, — ухмыльнулся Такер.
— Давайте пойдём внутрь? — предложил Дасти.
Я опустила взгляд на свою руку, на кольцо, которое даже не ожидала получить этим вечером.
— Я сижу с твоей семьёй. Со всей твоей семьёй, не только с родителями.
Такер сжал мою руку, переплетая свои пальцы с моими.
— Пойдём поделимся новостями. — Он поморщился. — А потом мне придётся поговорить с твоим отцом.
Я дёрнула его за руку.
— Ты не спросил его разрешения?
— Я спросил пять лет назад. Думаешь, это всё ещё считается?
Смех вырвался у меня из груди.
— Конечно. Но, может, стоит поговорить с ним ещё раз, на всякий случай. Мы оба знаем, что он любит тебя больше, чем меня, так что риск того, что он не даст своего благословения, равен нулю.
Такер закатил глаза, но спорить не стал. Мой отец его обожал. Проблем с одобрением явно не предвиделось.
Мы направились обратно к трибунам, где я сидела раньше. Я заметила, как Грейси Мэй нас увидела — она тут же выпрямилась, поправляя свои светлые волосы, пока, по её мнению, они не стали выглядеть идеально.
— Хорошая работа, парни, — сказал Рой, протягивая руку Дасти. Грейси Мэй тут же подвинулась на скамье, и Дасти сел рядом с ней.
Такер наклонился ко мне и прошептал:
— Давай просто подождём, пока они сами заметят.
— Договорились.
Всё равно это было не самое подходящее место для объявления о помолвке. Комментатор говорил громко, зрители шумели ещё громче, а сигнал гонга глушил всё вокруг. Вряд ли кто-то вообще нас бы услышал.
Такер не выпускал мою руку всю оставшуюся часть родео, скрывая кольцо от посторонних глаз. Он и Дасти отлично выступили и заняли второе место в своём заезде, чему, судя по всему, оба были безмерно рады.
Когда соревнование подходило к концу, мы все договорились встретиться в закусочной Джиджи в Аркадии Крик.
— Я поеду сейчас, чтобы успеть отвезти лошадей домой, — сказал Такер. — Хочешь поехать со мной?
Дасти засмеялся.
— Эй, а как же я?
— Ты тоже можешь.
— Я подвезу тебя, — быстро предложила Грейси Мэй. Ей явно хотелось провести с ним немного времени наедине, и она не собиралась упускать шанс.
Дасти немного замешкался, но затем улыбнулся ей.
— Было бы здорово.
— Тогда увидимся в Джиджи, — сказал Такер, уводя меня вниз по трибунам к выходу, пока нас никто не успел задержать. Мы уже направлялись к парковке, где стояли грузовики и прицепы для лошадей, когда сзади раздался голос:
— Такер!
Мы одновременно обернулись.
Мэдди стояла в проходе, её тёмные волосы ниспадали мягкими волнами на плечи. Мой желудок сжался. Говорил ли он с ней? Знала ли она, что у них с Такером никогда ничего не будет?
— Привет, Мэдди, — сказал он, и я тут же уловила напряжение в его голосе.
Она засияла.
— Ты отлично справился сегодня.
— Спасибо.
Её взгляд скользнул по мне, но тут же вернулся обратно к нему. Мне захотелось отпустить его руку, но тогда кольцо стало бы слишком очевидным. В любом случае, я чувствовала себя неловко.
— Те котята приехали, — наконец сказала она.
— Отлично. Все здоровы?
— Да, все. — Она прочистила горло. — Так что если ты знаешь кого-то, кто…
— На самом деле, да. Я могу взять одного, когда они будут готовы, если ты не против? Это будет сюрприз для одного моего друга, но обещаю, котёнок будет в надёжных руках.
— Я тебе доверяю. — Она улыбнулась. — Это было бы здорово. Я позвоню, когда они будут готовы к переезду.
— Спасибо, Мэдди. — Такер переступил с ноги на ногу. — Ну… Спокойной ночи.
— Спасибо. Увидимся… или… ну, наверное, увидимся.
Мы ушли. Как только мы вышли на парковку, Такер шумно выдохнул.
— Это было неловко.
— Ага. Она думает, что я уеду из Техаса, и вы сможете снова встретиться, когда ты приедешь забирать котёнка через месяц.
— Через два, — уточнил он. — Они должны оставаться с мамами шесть-восемь недель.
Я засмеялась.
— Ладно. Ты правда собираешься завести котёнка?
Такер ухмыльнулся:
— Не я. Дасти. — Он громко рассмеялся, так что я почувствовала вибрацию его смеха даже через воздух. — И он ещё даже не знает об этом.

Глава 32

Джун
Лошади были накормлены, вычищены и убраны в стойла в два счёта. Я пыталась помочь, но Такер всё равно делал большую часть работы. Мне нравилось просто быть рядом, пока он занимался хозяйством. Кажется, так и будет выглядеть наша совместная жизнь.
— Давай заедем к тебе перед тем, как поехать в Джиджи, — предложил он. — Я хочу поговорить с твоим отцом.
Я подняла голову, мои волосы подпрыгнули от резкого движения.
— Ты уверен? Мы ведь опоздаем.
— Он должен узнать об этом раньше, чем весь город.
Это было правдой. Как только мы появимся в Джиджи, слухи разлетятся моментально. Я открыла пассажирскую дверь его грузовика.
— После этого пути назад уже не будет, Такер. Ты точно хочешь этого?
Он последовал за мной, удерживая дверь, пока я залезала в кабину.
— Да, — сказал он, наклоняясь ближе и целуя меня, его рука всё ещё держала открытую дверь. — Я уверен.
— Ладно. Тогда вперёд, к Билли Бейкеру!
Такер рассмеялся, захлопнул мою дверь, затем сел за руль и направился к моему дому.
— Мне зайти одному?
— Нелли здесь, — я кивнула на её машину. — Может, я уведу её на кухню?
Он кивнул.
— Только предупреждаю: папа теперь ходит. С тростью и всё такое. Он скрывал это от меня, чтобы я не уехала раньше времени.
Такер цокнул языком.
— Это мило.
Мы открыли входную дверь и застали отца и Нелли, сидящих на диване и держащихся за руки. Что ж, это было гораздо лучше, чем застать их за поцелуями. Пусть уж лучше держатся за руки.
— Нелли, можно тебя на минутку в кухню?
Она склонила голову набок, удивлённо подняв брови.
— Конечно, дорогая.
Такер закрыл за собой дверь и сел на другой конец дивана, а Нелли последовала за мной на кухню.
— Что происходит? — прошептала она, едва мы завернули за угол.
Хорошо, что мы такие очевидные.
Я подняла руку, показывая ей кольцо. Её глаза расширились, она схватила меня за ладонь, отодвинула немного дальше и прищурилась.
— Надо было прихватить очки для чтения, — пробормотала она, затем подняла взгляд. — Джун, оно просто потрясающее, — прошептала она. — Билли не знает?
— Узнаёт прямо сейчас.
Она кивнула, внимательно вглядываясь в моё лицо.
— Это всё по-настоящему?
— Это по-настоящему, Нелли, — прошептала я. — Так должно было случиться ещё несколько лет назад. Мне повезло, что он меня дождался.
— Ему тоже повезло, знаешь ли, — серьёзно сказала она, приподняв брови.
Мой телефон зазвонил, и я отступила назад, доставая его. На экране высветилось имя Нейта.
— Ты хочешь ответить? — спросила Нелли.
— Нет. — Я отклонила вызов. — Он уволил меня, так что я больше не обязана отвечать на его звонки.
Телефон снова зазвонил, и я снова сбросила вызов.
Когда он зазвонил в третий раз, Нелли нахмурилась.
— Может, всё-таки стоит ответить? Вдруг что-то срочное?
— Не знаю, что за чрезвычайная ситуация может вынудить его звонить мне поздно вечером в субботу.
— Я тоже, — призналась Нелли.
Я нажала на кнопку ответа.
— Сейчас не самое подходящее время.
— Джун, — начал он, — выслушай меня.
Значит, ничего срочного.
— У тебя есть одна минута.
— Прости. Мне не стоило тебя увольнять. Это было глупо, я был в плохом настроении, просто сорвался, когда Только что из-под пресса разорвали с нами контракт.
— Окей.
— Пожалуйста, вернись.
Мой рот приоткрылся от удивления.
— Пожалуйста, — настаивал Нейт. — Ты нам нужна. Хелен не справляется одна. Вся команда нуждается в твоих идеях. Я совершил ошибку. Пожалуйста, вернись.
Такер появился в дверном проёме кухни, и его лицо стало для меня якорем, точкой опоры. Я смотрела на него, пока отвечала Нейту:
— Нет. Я не вернусь. Я остаюсь в Аркадии Крик, и…
— Тогда работай удалённо. Ты же знаешь, это прекрасно работало.
— Нейт…
— Пожалуйста, Джун. Нам нужна ты. Мне нужна ты.
Но соблазна не было. И это лишь подтвердило, что я сделала правильный выбор.
— Прости, Нейт. Мой ответ — нет.
Он снова начал что-то говорить, отчаянно пытаясь уговорить меня, очевидно надеясь, что я помогу ему разобраться с проектом, который завалила Хелен.
— Спокойной ночи, Нейт, — сказала я поверх его слов и сбросила вызов.
Это было приятно — разорвать последнюю ниточку, окончательно оборвать связь.
— Всё в порядке? — спросил Такер.
— Теперь да, — ответила я весело. — А у тебя?
Он кивнул в сторону гостиной. Я прошла мимо него, заметив, как Нелли обняла его. Папа стоял у дивана, опираясь на свою трость, и его глаза поблёскивали от влаги.
— Я так счастлив, — сказал он.
Я пересекла комнату и обняла его, впервые за долгое время чувствуя, что я действительно дома.
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ТАКЕР
Мы добрались до закусочной Джиджи примерно через час. Все уже закончили есть, но мы с Джун всё равно скользнули на край углового диванчика и заказали бургеры с луковыми кольцами. Официантка-подросток приняла заказ, но Джиджи вышла из кухни поздороваться.
— Слышала, ты выиграл родео, — сказала она, улыбаясь во весь рот.
Её белые волосы были идеально круглой формы, будто каска из лака для волос. Она была уже слишком старой, чтобы каждый день стоять у плиты, но обожала это дело.
— Второе место, — поправил я.
С другого конца стола раздался смех Дасти, зажатого между Грейси Мэй и моей тётей Шэрон.
— По мне, так мы победители, — возразил он.
— Если уж кто и выиграл, так это я, — сказал я, беря Джун за руку и поднимая её, чтобы все увидели кольцо.
Мама тут же повернула голову к Джун. Они обменялись взглядом — тёплым и дружелюбным. Всё моё тело облегчённо выдохнуло.
Всё действительно налаживалось.
— Поздравляю, — сказала Джиджи тепло. — Кстати, скоро моя племянница приедет в город, так что скоро увидите здесь новое лицо. — Она ткнула пальцем в Джека и Дасти. — Только не смейте строить ей глазки. Она не ищет себе мужчину.
— У меня уже есть невеста, Джиджи, — сказал Джек, поднимая левую руку Лорен с кольцом.
Джиджи кивнула.
— Верно. — Затем она пристально посмотрела на Дасти.
Тот откинулся назад, явно не ожидая такого пристального внимания.
— Я буду держаться подальше, обещаю, — сказал он.
Она сделала резкий кивок.
— Вот и хорошо. А теперь приятного аппетита. И поздравляю с победой, мальчики.
Мы поблагодарили её. Дасти и я переглянулись через стол.
— Это было странно, — пробормотала Грейси Мэй.
— Она, наверное, просто заботится о племяннице, — сказала мама.
— Потому что Дасти такой дамский угодник? — хохотнул Джек.
— Эй! — возмутился Дасти.
— Ты хочешь эту репутацию? — продолжил Джек.
— Нет, но и удивляться так сильно необязательно.
Все за столом прекрасно знали, что у Дасти всегда была некоторая репутация, но он за последние годы сильно изменился.
— Она говорила со всем столом, — сказал папа. — Не думай об этом слишком много. Давайте лучше отпразднуем наши сегодняшние победы.
— Двойная свадьба? — спросил дядя Генри.
Его жена шлёпнула его по руке.
— Не всё в этом мире должно быть сделано самым эффективным способом.
— Очевидно, а то я бы запекал рёбра вместо того, чтобы их коптить, — проворчал он.
Джун сжала мою руку под столом.
— Вегас? — шепнула она.
— Я подумаю, — усмехнулся я.
Мы оба рассмеялись, потому что знали, что несерьёзны.
Люблю тебя, беззвучно сказала она губами.
Я быстро поцеловал её, а затем отодвинулся, чтобы освободить место для бургера.
Жизнь не могла быть лучше.

Эпилог

ДЖУН
Последние шесть недель были временем для улучшений в книжном магазине, и я с радостью могла сказать, что наши показатели постепенно — пусть и очень медленно — росли. У Нелли было множество хороших идей, и когда мы объединяли усилия, происходила настоящая магия.
Например, тематический книжный клуб, который проходил прямо сейчас, посвящённый Франкенштейну. Нелли проявила свои таланты, приготовив ярко-зелёные батончики, мятно-шоколадные брауни и пунш с сухим льдом и плавающими глазными яблоками. Всё это было невероятно странно, но работало. Беседа плавно переходила от обсуждения книги к другим темам, и женщины наслаждались этим вечером. Доказательством тому была шумная и оживлённая атмосфера. А ещё — тот факт, что количество участников книжного клуба в этом месяце удвоилось.
Мой телефон завибрировал, и я вытащила его, чтобы увидеть серию сообщений от Лорен в групповом чате для женщин семьи Флетчеров. Она была в Далласе со своей сестрой, и мы с Джен должны были поехать туда утром, чтобы посмотреть, как она выбирает свадебное платье. Мы с Такером решили отложить нашу свадьбу до тех пор, пока не пройдёт свадьба Джека и Лорен. Мы не хотели отвлекать внимание от их дня. Они говорили, что им всё равно, но мы старались уважать их пространство.
К тому же, если всё сложится так, как я надеялась, наша свадьба может стать первой, проведённой в их новой гостинице весной.
Лорен: Вот ссылка на салон с платьями! Встречаемся в десять.
Лорен: Моя сестра нашла классное место для позднего завтрака, где мы можем поесть после.
Лорен: А потом, может, заедем в Торчис и привезём парням ужин? Думаю, Джек будет в восторге.
Джун: Да! Я захвачу что-нибудь для Кольта тоже. Я всё ещё должна ему за починку заднего фонаря.
Джен: Не могу дождаться, Лорен!!! Салон выглядит потрясающе!!!
Джен: Кольт был рад помочь.
Джун: Он будет ещё счастливее, когда я привезу ему тако!
Лорен: Отличный ход. Может, добавишь туда пачку Скитлс?
Джун: Ооо, шикарная идея
— Люди начинают расходиться, — сказала Нелли, потянувшись мимо меня за брауни. — Хочешь раздать листовки с анонсом книжного клуба на следующий месяц?
Я кивнула в сторону стола у двери.
— Я сложила их там, чтобы люди брали на выходе. Они лежат рядом с миской с мятными конфетами, так что никто их не пропустит.
Нелли усмехнулась. Она взглянула на часы, потом на дверь.
— Тебе уже пора? — спросила я.
— Нет, милая. Мы с твоим отцом собирались начать смотреть Первородных, но он может подождать.
— Я справлюсь здесь. Иди домой.
Она выглядела неуверенно, её нос сморщился под круглыми очками.
— Правда, — сказала я, мягко подталкивая её к двери. — Всё под контролем. Я закрою магазин, когда все уйдут.
— Ну хорошо, убедила. Увидимся сегодня вечером?
— Конечно. Мне нужно отправить обложку, а потом я приеду домой.
Нелли обняла меня. Она собрала сумку и попрощалась с подругами, а затем вышла. Я снова села за стойку, открыла ноутбук и продолжила работать над обложкой книги, пока последние участницы клуба не допили пунш и не разошлись.
Когда ушла последняя посетительница, я прибралась, убрала закуски, сложила стулья в кладовку и протёрла столы и стойку.
Над дверью звякнул колокольчик, и у меня забилось сердце, когда я обернулась и увидела входящего Такера. Он прижимал к груди толстовку.
— Я надеялся, что ты ещё здесь, — сказал он своим низким, уютным голосом, заполняющим тишину пустого книжного магазина.
Я уронила тряпку и направилась к нему, но Такер отступил на шаг, прежде чем я успела обвить его шею руками.
— Подожди, — сказал он, указывая на толстовку в своих руках. — Ты её раздавишь.
— Её? — Я отодвинула край его скомканного худи, и оттуда высунула голову крошечная рыжая полосатая кошечка. Моё сердце мгновенно растаяло. — Новый план. Дасти не получит этого котёнка. Я оставлю его себе.
Такер рассмеялся.
— У Мэдди есть ещё, если хочешь завести своего.
— Я забыла, что ты виделся с Мэдди сегодня. Как всё прошло?
— Неловко. Я рассказал ей о помолвке. — Он посмотрел на меня. — Но она хороший человек. Думаю, она действительно старалась порадоваться за нас.
— Может, нам стоит свести её с Дасти? Пусть она сама принесёт ему котёнка.
Такер усмехнулся.
— С него пока хватит свиданий вслепую. Кажется, он решил взять паузу в отношениях.
Ох. Это не к добру. Я взяла котёнка из его рук и прижала к груди. Её пушистая шерстка была такой мягкой, а тоненькое мяуканье таким милым, что я буквально растаяла.
— Я бы хотела взять одного, но у меня нет времени, — заскулила я. — У неё ещё будут котята?
— Это приют, так что рано или поздно появятся новые.
— Может, после свадьбы, когда я уже не буду жить с отцом, мы заведём одного?
— Договорились, — сказал он, улыбаясь. Он коснулся моего подбородка, приподнимая его к себе, хотя мне было трудно отвести взгляд от мордашки котёнка. Такер поцеловал меня — нежно, неторопливо. — Когда ты будешь жить со мной, ты можешь иметь всё, что захочешь.
— Подожди-ка. Мне срочно нужно записать это на видео, чтобы ты потом не «случайно» забыл.
Такер расхохотался.
— Ты готова? Я уже всё подготовил.
— Корм? Лежанка? Миска для воды?
— Да, Джун. Всё есть. Даже лоток купил.
— Ну, надеюсь. — Я нехотя вернула котёнка в его руки и повернулась, чтобы закончить закрывать книжный магазин. — И, может, оставь записку с предложением вернуть котёнка, если Дасти всё-таки не захочет его.
— Он захочет.
— Ты так уверен.
— Я знаю Дасти. Он будет ворчать, но полюбит её.
Я была не настолько уверена, но раз уж Такер знал его лучше, то придётся поверить ему на слово.
— Дай мне пять минут, я отправлю обложку и буду готова.
— Конечно.
Такер подошёл к стойке и заглянул мне через плечо, чтобы посмотреть на дизайн.
— Выглядит потрясающе, милая.
— Спасибо.
Я была горда этим проектом. «Только что из-под пресса» предложили мне постоянную работу в офисе, но я отказалась, чтобы самой выбирать клиентов и устанавливать свой график. Бейкер Букс требовал много внимания, и мне нравилось, что я могу работать в удобное время. Эта обложка была для «Благословенных книг» — мне нравилось выполнять для них заказы.
— Ты уже решила, что делать с твоей мамой и свадьбой? — спросил он, прислонившись к стойке и гладя котёнка.
Ну серьёзно, есть ли что-то привлекательнее мужчины, нежно держащего крошечное животное? Кидайте меня в ледяную ванну, потому что я начинаю закипать.
Он посмотрел на меня с лёгкой усмешкой.
— Джун?
— Что?
— Твоя мама. Ты уже решила?
— О. — Во рту пересохло. Мне хотелось его поцеловать, но это пришлось бы отложить. — Я отправлю ей приглашение. Если ей негде будет остановиться, она может снять комнату в гостинице у Джека. Я уже говорила с папой, и он тоже считает, что так будет лучше всего.
— Значит, он не против, что она придёт на свадьбу? А если она приведёт мужа?
— Ему всё равно. У него есть Нелли, так что, думаю, он вообще не переживает по этому поводу.
— А твоя бабушка?
— Она уже сказала, что приедет.
Это было месяц назад, когда я ездила домой, чтобы упаковать вещи и перегнать машину в Техас. Именно в ту поездку я и разбила фару, но Кольт всё уладил. Бабушка, хоть и расстроилась из-за моего переезда, понимала меня. Она пообещала приехать навестить и взяла с меня слово, что, когда у меня появятся дети, я привезу их в Риверсайд.
— Папа сказал, что во время свадьбы она может занять мою комнату.
Такер посмотрел на котёнка.
— Она же мама твоей мамы.
— Да, но она не моя мама. Папа и бабушка прекрасно ладят. Да и с Нелли они знакомы практически всю жизнь. Всё будет в порядке.
Он кивнул.
— Мы могли бы просто избежать всей этой возможной драмы и уехать в Вегас.
— Могли бы, — согласилась я, беря сумочку и направляясь к выключателю. — Но тогда мы получим гораздо меньше подарков.
— Точно. — Такер пошёл за мной и дождался, пока я запру дверь. — А я ведь так нуждаюсь в новом тостере.
Я забралась в его пикап, и он положил котёнка мне на колени. Мою машину мы заберём по дороге домой. Сейчас у нас были дела поважнее.
— Каков наш план? — пропела я, поглаживая пушистый комочек.
— Оставь это мне.
Мы подъехали к дому Дасти, и Такер выключил фары. Он жил за городом, в старом доме, который достался ему в наследство от деда. Дом миновал поколение его родителей, и это было к лучшему — иначе они либо довели бы его до разрухи, либо продали, а деньги потратили бы на наркотики. Для одного человека это было огромное жилище, и сразу стало понятно, почему Такер решил подарить ему котёнка. Из-за хаотичного графика смен в пожарной части он не мог бы завести собаку, но кошка? Она вполне самостоятельна. Идеальный вариант для небольшого, но верного спутника.
Может, я зря переживала, что у меня не хватит времени на котёнка? Может, я тоже могла бы выкроить для этого место в своей жизни…
— Нет, Джун, — сказал Такер, читая мои мысли. Или, может, на моём лице просто всё было написано. — Лучше подождать, пока ты переедешь от отца.
Я надула губы.
— Я знаю. И согласна с тобой.
— Ладно, жди здесь.
Он вышел, достал из кузова клетку и обошёл машину, чтобы поставить её рядом со мной. Я опустила стекло, осторожно перенесла котёнка внутрь и устроила его в корзине, застеленной флисовым одеялом. На боку коробки красовалась надпись Ревейлль — в честь талисмана Техасского аграрного университета.
Я фыркнула.
— Он же её переименует, Так.
Такер ухмыльнулся.
— Может быть. Но я уже всё подписал, так что ему придётся какое-то время смотреть на эту надпись.
Неважно, что талисманом университета был пёс. Всё равно это было смешно.
Такер поднялся на крыльцо Дасти и поставил коробку у двери. Свет включился — скорее всего, сработал датчик движения. Такер мгновенно развернулся и бросился назад к пикапу, бегом, как настоящий Гринч. Запрыгнув в машину, он сдал назад по дороге, пока мы не оказались достаточно далеко, спрятавшись под деревом, а потом отправил Дасти сообщение.
— Я сказал ему посмотреть на крыльцо.
Через пару минут дверь открылась, заливая светом порог. Моё окно было опущено, так что я отчётливо услышала момент, когда Дасти выругался, поминая Такера, а потом протянул:
— Реве-е-е-йль…
— Ты собираешься выходить? — прошептала я.
— Нужно дождаться, пока он зайдёт внутрь. Я сказал ему, что он не может отдать её обратно до утра.
— Думаешь, одной ночи хватит, чтобы он в неё влюбился?
Такер протянул руку через консоль и взял мою ладонь. Он улыбался, его глаза поблёскивали в лунном свете.
— Да. Что-то вроде этого.
Его телефон загорелся, и он показал мне сообщение.
Дасти: Я не собираюсь её оставлять.
Такер: Сегодня ночью ты её оставляешь.
Дасти: Вернись прямо сейчас и убери её из моего дома.
Такер: Извини, не могу. Загляну утром.
— Ты правда собираешься приехать утром? — спросила я, наблюдая, как Дасти берёт котёнка и все её вещи и уносит в дом.
— Нет. Если он захочет её вернуть, пусть сам привезёт её к нам.
Дасти: Ты за это заплатишь.
Такер хмыкнул, включил передачу и вырулил обратно на дорогу.
— Ни о чём не жалеешь? — спросила я.
Он сжал мою руку.
— Ни о чём.
Я не могла с ним не согласиться. Сидя здесь, рядом с ним, чувствуя вес его кольца на пальце, я была уверена… Нет, я была на все сто процентов уверена, что сделала правильный выбор, вернувшись домой.
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